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ALS  INFANTS 


Acosíàuvos  a mi,  fiu  la  rodona ; 
só  un  pelegrí  que  arribo  de  Bethlïm: 
en  esperit  veniuhi  ab  mi  una  estona, 
y a la  Verge  donant  /’  enhorabona, 
son  Nadó  celestial  adorarem. 

Afiràu  als  pastorets  de  les  boscurics 
davant  del  Rey  del  Cel  en  terra  nat, 
y als  Àngels  fent  sentir,  a voladuries, 
del  dolç  f Glòria  in  excelsis » les  canturies, 
pàu  al  hbmens  de  bona  voluntat. 

Del  temple  sant  sota  la  volta  immensa 
en  braços  lo  veurim  de  Simeón. 

Quan  per  sos  Lliris  lo  segar  comença, 
sentiriu  de  Raquel  V /ay!  de  dolen  ça 
que  no's  vol  consolar  perque  no  hi  són. 

Pil  perfum  de  les  flors  que  hi  ha  descloses 
seguirim  cap  a Egypie'l  siu  camí: 

Part  d'allà  d'exes  planes  arenoses 
hi  anava  un  vespre,  nos  dirhn  les  roses, 

f/fj/l  /»/r  rrrf 
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LA  ROSA  DE  JERICÓ 


Vcrbum  caro  factuin  esl. 


EN  sa  cambreta  hurail 
pregant  està  Maria, 

Maria  està  pregant 
mentres  lo  món  dormia. 

Lo  sol  al  Orient 
per  vèurela  sortia. 

Ella  no'l  mira,  no, 
sol  més  bonich  somnia; 
lo  sol  que  està  esperant 
raay  més  se  li  pondria. 

En  son  clavelliner 
un  roseret  tenia, 
roser  de  Jericó 
que  poncellar  volia. 

Sola  regor  que  bèu 
de  sos  ullets  venia; 
quan  Ella  mira’l  Cel 

i*  ’i..~  ,;>n  haxarífl. 
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Un  Angel  n’ha  baxat 
dihentli: — Ave  Maria, 
lo  Senyor  es  ab  vos 
y ab  tots  los  hòmens  sia. — 
La  Verge  li  respon: 

— Sa  voluntat  es  mía; 
sa  esclava  la  té  aci 
que’l  cor  li  donaria. — 

Sobre  Ella  un  blanch  Colóm 
ses  ales  extenía, 
y ab  la  claror  del  Verb 
la  Verge  resplendia. 

Lo  món  s’omple  de  llum, 
lo  Cel  de  melodia, 
y al  test  del  finestró 
la  rosa  mitg  s’obria. 

Desvétllat,  oh  Bethlèm, 
enrama  l'Establia, 
guarneixla  com  pitxer 
ab  or  y pedreria, 
que  en  tu  de  Jericó 
la  Rosa  floriria. 
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LO  NAXEMENT 


Parrulus  natus  est  nobis. 
Un  infantó'ns  es  nat. 

(It.,  *,  6.) 


Un  cap  al  vespre  de  Desembre,  a la  hora 
en  que’l  cel  blau  com  un  altar  s’enflora, 
surt  ab  Marta’l  del  bastó  florit 
de  Bethlèm,  que  es  breçol  de  son  llinatge, 
e ingrata  sols  a ells  no  dona  hostatge, 
derrers  tanys  de  la  tribu  de  Davit. 

Han  trucat  a ses  portes  d’una  a una; 
cap  se’ls  ha  obert,  mentre  s’ha  obert  alguna 
per  algún  foraster  adinerat; 
y axí  de  casa  en  casa,  ab  mà  traydora 
la  ciutat  de  Bethlèm  empeny  a fora 

jil  orfflT»  Ppv  on»  cr\c  rave  Vinn  Acnprflt 
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Al  pujar  no  fà  gayre  la  montanya 
deya  Joseph  a sa  gentil  companya: 

Oh  Maria,  a Bethlèm  tindràs  socós. 

Y’s  deya  a sí  meteix:  jOh  quina  festa 
l’antiga  soca  de  Jessè  modesta 
farà  a son  brot  més  tendre  y ufanós! 

Ara  son  cor  està  nuhat  de  pena; 
sa  esposa  virginal  sempre  serena 
sota  una  alzina  secular  s’assèu; 
al  Cel  axeca  sos  ullets  hermosos 
que  per  miraria  obre  los  seus  desclosos 
com  per  mirar  la  magestat  de  Déu. 

Y diu  al  Criador  de  l’estrellada: 

— Per  món  espòs,  si  us  plàu,  dàume  posada, 
vos  qui  donàu  als  aucellets  un  niu. 
Donàume  per  mon  Fill  que  es  lo  fill  vostre, 
sinó  un  altar  hont  l'univers  se  postre 
l’humil  redós  que  pèls  pobrets  teniu. — 

Los  mots  d’oprobi  que  ha  sentit  Maria 
s’ofegan  en  la  cèlica  armonía 
que  sent  dintre  son  cor:  un  altre  cor, 
dels  globos  celestials  amor  y centre, 
batega  fà  nous  mesos  en  son  ventre 
y ara  exintne  aleteja  ab  més  dolçor. 

En  l’èxtasis  del  Cel  mentres  Ella  ora 
Joseph  veu  una  balma  allí  a la  vora, 
niu  de  coloms  a la  serena  obert. 

Ab  sa  esposa  de  grat  ell  s’hi  sopluja 
y l’hostatge  que  a Déu  l’home  rebuja 
li  of  "•*'  " les  feres  del  desert 
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Llavors  conexen  que  exa  androna  humida 
des  de’ls  segles  eterns  es  excollida 
per  aula  del  Messies  gloriós: 
sa  creadora  mà  l’ha  esculpturada, 
la  divina  pobresa  l’ha  adornada 
com  una  esposa'l  tàlam  del  espòs. 

Llavors  conexen  que  exa  balma  fosca 
es  la  porta  real,  senzilla  y tosca 
per  hont  vol  fer  sa  entrada  al  món  un  Déu: 
puix  de  l’escala  del  amor  immensa 
que  avuy  lo  Verb  diví  a pujar  comença 
n’es  exa  humilitat  lo  marxapèu. 

L’esposa  de  Joseph  que  bella  troba 
la  rònega,  soliua  y aspra  Cova, 
veyentla  ab  ulls  del  séu  Jesús  amat. 
S’agenolla  humilíssima  y la  besa 
com  a ell  somrihentli  la  pobresa 
per  qui  a la  terra  un  Déu  ha  devallat. 

En  un  relléu  molsós  de  la  caverna 
penja'l  noble  fuster  una  llanterna 
que  l’omple  de  claror:  l’astre  gentil 
que  fà  d’ull  clarejant  al  hemisferi 
d’ençà  que  món  es  món,  en  son  imperi 
no  ha  vist  lo  que  veurà  exa  llantia  humil. 

De  llentiscle  ab  les  branques  sempre  verdes 
que  planta  de  la  roca  en  les  esquerdes, 
fà  Joseph  a la  Verge  un  pabelló 
que  del  temple  millor  serà  sagrari, 
del  Agnus  sacrosant  reliquiari, 
lo  tnhpmo/'l®  A'nr  Aa  Salomó. 
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L’encatifa  de  fulles  y de  molça 
la  més  fina  que  troba  y la  més  dolça; 
per  si’s  vol  recolzar  li’n  fi  coxí, 
y aprés  sortint  de  la  sagrada  arcova 
se  n’entra  en  un  récolze  de  la  Cova 
a pregar  al  Senyor  com  Ella  ací. 

Li  dona  tot  sortint  una  mirada: 
ab  sos  braços  en  crèu  agenollada 
la  veu  pregant  de  cara  al  Orient: 
la  volta  un  nimbe  de  claror  interna 
que  de  Joseph  eclipsa  la  llanterna 
com  al  estel  del  día’l  sol  ixent. 

Y creix  la  resplendor  que  la  corona, 
torrent  de  llum  que’n  raja  d’ona  en  ona, 
y’l  torrent  se  fà  mar  a mitja  nit, 

y com  rompent  aquell  trespol  de  roca 
des  de  la  balma  Cel  amunt  s’aboca 
la  fondaria  rublint  del  infinit. 

Y del  Cel  a la  terra  la  riuada 
baxa  y puja  en  divina  marejada 
refluix  de  les  riberes  eternals. 

L’escelsa  resplendor  a l’ombra  baxa 
y l’estrellada  cúpula  se  faxa 

ab  un  và  y vé  de  glòries  celestials. 

Poncella  y mare  ensemps  la  segona  Eva 
en  les  ales  del  èxtasis  s’eleva; 
mes  ja  sos  ulls  no’s  giran  cap  al  Cel, 
s’abaxan  a la  palla  de  la  Cova 
ahont  fet  un  infant  un  Déu  troba. 
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Corpresa  per  l’amor  del  etern  Pare 
que  dins  son  cor  se  torna  amor  de  Mare, 
pren  en  ses  mans  al  Déu  que  la  creà: 
humil  l’adora  ab  sos  puiissims  llavis, 
y Ell  que  plorava  ja  nostres  agravis 
ab  aquell  bés  d’amor  s’aconhortà. 

Ab  fí  llenç  y candíssim  embolcalla 
3’hermós  Anyell  que  bela  entre  la  palla, 
y amorosa  l’extreny  sobre  son  cor, 
y entre  sos  braços  tendra  y amorosa 
com  l’hostia  santa  en  son  altar  la  posa, 
les  entranyes  fonéntseli  d’amor. 

Aprés  li  mostra'l  pit,  casta  poncella 
de  rosa  que  entre  lliris  s’esbadella 
per  dar  son  càlzer  de  rosada  al  sol. 

Font  de  l’ayga  puríssima  y sagrada 
ab  que’l  Déu  d’Israel  que  l’ha  sellada 
de  Salomó’ls  jardins  arrosar  vol. 

Aquell  que  l’univers  omple  de  vida, 
del  sol  esplèndit  a l’humil  calcida, 
aquella  mar  d’hont  brollan  tots  los  rius, 
com  los  coloms  que  roncan  dintre  l’eura 
si  en  exa  font  davídica  s’abeura, 

|com  floriran,  Bethlèm,  tos  regadlusl 

A la  rosa  penjat  de  sa  mamella 
xucla  mel  Plnfantó  com  una  abella: 
treraolan  de  plaher  les  flors  del  prat, 
Àngels  y Sants  de  baix  en  baix  s’ho  diuen 
los  set  cels  s’extremexen  y somriuen 

w'Pnt  SOmrinrp  al  h»ll  r im  la  TVinil?* 
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Mes  jquè  hi  veuen  al  fons  d’aqueix  misteri 
que  en  lo  porxe  blavós  del  hemisferi 
los  Serafins  s'abocan  a mirar? 

Hi  veuen  la  bellesa  sobirana 
cayguda  al  clot  de  la  misèria  humana 
com  una  estrella  en  fanguillós  joncar. 

Llavors  de  les  més  altes  creatures 
comença  a devallar  de  les  altures 
la  processó  que  no  tindrà  may  fi: 
hi  agrega  ses  llegions  lo  Cristianisme, 
y del  nort,  del  mitg-día  y del  abisme 
surten  torrents  cap  a aqueix  riu  diví. 

Y van  baxant  los  Querubins  encesos 
del  cimbori  del  Cel  astres  despresos; 
baxan  los  nou  chors  d’Angels  d’un  a un; 
uns  vestits  de  candor,  altres  de  flama, 
van  a veure  l'Amor  que’l  séu  cor  ama, 
que  veyan  alguna  hora  tan  amunt. 

Somnioses  encara  les  estrelles 
se  demanan  tot  baix  elles  ab  elles 
si’s  vessa’l  firmament  aquella  nit 
de  la  regió  del  sol  a la  de  l'ombra, 
y van  baxant  los  Serafins  sens  nombra, 
perles  millors  del  riu  del  infinit. 

Devallan  de  Bethlèm  a les  montanyes 
que  duhen  amagat  en  ses  entranyes 
lo  Déu  que  empeny,  ordena  y gira’ls  mons; 
no'l  troban  en  breçol  de  pedreria, 
sinó  sobre’l  pallús  d’una  Establia 
hont  lo  van  a adorar  de  eenollons. 
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A voladuries  rodejant  la  Cova 
li  fan  una  corona  tota  nova 
d’astres  vivents  del  firmament  ploguts, 
y entonan  al  bon  Déu  un  cant  de  glòria, 
que  fins  que’l  món  en  ses  ruines  moria 
ohiràn  cels  y terra  commoguts. 

Dèu  mil  Àngels  entonan  la  psalmodia 
y altres  dèu  mil  se  quedan  per  custodia 
d’exa  cel-la  sagrada  del  Etern. 

Lo  príncep  arcangèlich  qui'ls  comanda 
dú  en  lletres  d’or  escrit  sobre  sa  banda 
lo  Qui  com  Diu  que  fà  extremir  l'infern. 

Del  exèrcit  diví  l’amor  n’esbranca 
altres  dèu  mil  d’ala  lleugera  y blanca; 
escampa  llur  volada  olor  suàu, 
tot  escampant  pèl  món  la  bona  nova 
d’aquell  Amor  del  Cel  que’l  cor  los  roba; 
volàu  a duria,  missatgers,  volàu. 

Un  d’ells  a Elisabeth  y Zacaríes 

va  a dir; — Aquesta  nit  vingué’l  Messies, 

dàuvosne  goig  ab  son  heralt  diví. — 

A Simeó  qui  d’esperar  no’s  cança 
un  altre  dú  dolcíssima  esperança  . 
de  que  la  llum  que  espera  l’assolí. 

Altre  d’un  colp  un  Júpiter  troceja 
ab  l’encenser  que  als  peus  li  fumereja, 
davant  los  ulls  del  Cèsar  esglayat; 
mentres,  dins  iris  bell,  al  Cel  li  mostra 
una  Verge  y un  Nin  davant  qui’s  postra, 
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Altre,  prenent  per  llantió  una  estrella, 
vola  al  cel  d’Orient;  cap  flor  tan  bella 
jamay  dugué  en  son  front  la  negra  nit; 
sobre’l  front  de  Judà  los  Reys  l’oviran, 
y conexent  son  missatger  sospiran 
lo  sol  del  séu  amor  per  veure  exit. 

Llavors  la  creació  maravellada 
junyirse  veu  ab  divinal  llaçada 
als  peus  de  Jesucrist  estels  y flors, 
y sent,  de  son  amor  dolça  priraicia, 
al  càntich  de  l'angèlica  milicia 
com  responen  units  Reys  y Pastors. 


Digitized  by  Google 


JACINTO  VERDAGUER 


*3 


PASTORS  Y REYS 

\ 


Vtnite,  adorcmus. 


CHOR  DE  PASTORS 

Dkscloute  volta  estrellada, 
dexa  ploure’l  Salvador; 
envia,  oh  Cel,  ta  rosada, 
oh  terra,  nasca  ta  flor. 


De  Sión  la  viuda  plora 
axecant  los  ulls  al  Cel. 

<Quan  vindrà  l’Espòs  que  anyora? 
tQuan  vindreu,  oh  Emmanuel? 


^Encara'l  Cel  no  s’inclina? 
<Encara  vos  no  hi  floriu, 
gaya  estrella  matutina? 


""\l_ 


— Sí>n 


imr  r* 
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Desclòute,  volta  estrellada, 
dexa  ploure’l  Salvador; 
envia,  oh  Cel,  ta  rosada, 
oh  terra,  nasca  ta  flor. 


LO  MAJORAL 

Jamay  la  nit  fóu  tan  clara, 
cels  y terra  vessan  llum. 
Entràm  al  hivern  encara 
y de  Maig  sento  perfúm. 

Ceps  y pàmpols  reverdexen 
en  les  vinyes  d’Engaddí; 
les  mandràgores  florexen, 
y a sos  peus  lo  romaní. 

D’estrelles  lo  Cel  s’enjoya, 
de  flors  la  terra’s  guarneix, 
com  se’n  guarneix  una  noya 
quan  son  espòs  apareix. 

Aletejan  d’alegria 
los  aucells  en  l’olivar, 
y la  selva  que  dormia 
se  comença  a desvetllar. 

Los  Àngels  a voladuries 
devallan  del  Cel  obert 
v n <?<-.«■  RvmnAo,  v canturtes 
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CHOR  D’ANGELS 

Glòria  a Déu  en  les  altures, 
pàu  als  hòmens  de  bon  cor. 
|Oh!  veniu,  ànimes  pures, 
a adorar  al  Criador. 

UN  ANGEL 

De  Bethlèm  en  una  Cova 
nasqué  un  Déu  aquesta  nit; 
terenyines  són  sa  arcova, 
quatre  palles  lo  séu  llit. 

LO  MAJORAL 

]Ahl  dexèm  nostres  ovelles 
per  l’Anyell  immaculat 
que  de  son  pletlu  d’estrelles 
als  de  Judea  ha  baxat. 

CHOR  DE  PASTORS 

Anèm 
a Bethlèm, 
a veure’l  Messies; 
anèm 

a Bethlèm, 
y l’adorarèm. 


UN  ANGEL 

Ses  blanques  manetes 
petites  com  són, 
sent  tan  peti  tetes 

In  mAn. 
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Sa  galta  es  de  rosa 
cullida  al  jardí; 
d’un  bés  l’ha  desclosa 
l’estel  del  matí. 

Sos  ulls  que  somriuen 
y ploran  d’amor, 
jo  no  sé  què  diuen 
que  roban  lo  cor. 

Per  qui  vol  besarhi 
son  llavi  es  de  mel; 
per  qui  vol  entrarhi 
son  Cor  es  un  cel. 


CHOR  DE  PASTORS 

Anèro 
a Bethlèm, 
a veure'l  Messies; 
anèm 

a Bethlèm, 
y l’adorarèm. 


CHOR  D’ANGELS 

Ací  a l 'Establia  lo  Fill  de  Maria 
d'amor  y anyorança,  fà  sinó  plorar. 
Pastors  de  la  serra,  veniu,  cels  y terra, 
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Oh  flors,  oh  poncelles,  que  Ell  cria  tan  belles, 
les  vostres  aromes  veníuli  a donar. 

«Les  més  bonicoyes  volen  ser  ses  joyes, 
la  rosa  son  ceptre,  lo  lliri  son  vas.» 

Quan  vingas  a rebre  l’Infant  del  Pessebre, 
rossinyol  dels  sàlzers,  <què  li  cantaràs? 

« La  cançó  primera  que  la  primavera 
vora’l  breç  dels  hòmens  un  día  entonà.» 

Oh  Cel,  tenda  blava  que  Déu  ab  flors  clava, 
avuy  que’l  veus  pobre,  <què  li  vols  donar? 
«Mon  dosser  d'estrelles,  florides  y belles, 
que  son  llit  de  palla  cobricelarà. » 
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CANÇÓ  DELS  PASTORS 


LO  MAJORAL 

Lo  Pastor  de  les  estrelles 
que  les  guia  com  ovelles 
pél  jardí  del  firmament, 
a la  terra  avuy  se  muda 
per  una  ovella  perduda 
que  estima  amorosament. 

CHOR  DE  PASTORS 

Es  lo  bon  Pastor, 
per  ses  ovelletes 
viurà  d’amoretes; 
es  lo  bon  Pastor, 
per  ses  ovelletes 
raor'ri  J,‘ 


Digitized  by  Google 


JACINTO  VERDAGUER 


LO  MAJORAL 

L’ovella  es  l'humà  llinatge; 
la  cercarà  en  tot  paratge 
per  la  serra  y per  lo  plà; 
si  la  troba  a mort  damnada, 
per  salvar  sa  tan  aymada 
fins  la  vida  donarà. 

CHOR  DE  PASTORS 

Es  lo  bon  Pastor, 
per  ses  ovelletes 
viurà  d’amoretes; 
es  lo  bon  Pastor, 
per  ses  ovelletes 
morirà  d’amor. 

CHOR  D’ANGELS 

Glòria  a Déu  en  les  altures 
pàu  als  hòmens  de  bon  cor. 
|Oh!  veníu,  ànimes  pures, 
a adorar  al  Criador. 

CHOR  DE  PASTORS 

Primera. 

Lo  bon  Jesuset 
té  gana  y té  set 
allí  a l’establia. 

<Què  us  donaré  jo 
que  us  sàpiga  bò, 

'C'Ulx·t  Marfn^ 
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Prenèti  lo  méu  cor 
tot  plè  del  amor 
que’l  vostre  m’envia. 

Segona. 

Jesús  estimat 
que  estàu  despullat 
allí  a l’Establia, 

<de  què  us  vestiré 
que  us  estiga  bé, 

Fi  llet  de  Maria? 

Vos  daré’l  vestit 

del  lliri  florit 

que  en  la  vall  se  cria. 

Tercera. 

Lo  bon  Jesuset 
gemega  de  fret 
allí  a l’Establia. 
iQuè  volèu  de  mi, 
brot  de  gessamí 
del  hort  de  Maria? 

Jesuset  hermós, 
mon  pit  amorós 
vos  escalfaria. 

Quarta. 

<Per  què,  tan  petit, 

ía  SÓ11  nPI-corruit. 
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CANÇÓ  DE  LA  ESTRELLA 


Jo  us  mostro’l  camí; 

seguíume,  Reys  nobles; 
só  per  Reys  y pobles 
l’estel  del  mati. 

Ab  roba  daurada 
jo  enfilo  en  l’atzur 
lo  camí  més  pur 
que  hi  ha  a l’estrellada. 

Ròssech  de  claror 
vaig  dexant  per  rastre; 
tinch  corona  d'astre 
y aroma  de  flor. 

Tres  Reys  tinch  derrera 
y un  Angel  davant, 

’ '*  Infant 
'espera. 
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JESÚS IKFANT 


LOS  TRES  REYS  ALS  PEUS  DE  JESÚS 


Yením  d’Orient 

guiats  per  la  estrella-, 
la  del  alba  es  ella, 
vos  lo  sol  ixent. 

MELCIOR 

Per  vos  una  serra 
m’ha  dat  riells  d’or; 
prenèulos,  Senyor 
del  Cel  y la  terra. 

GASPAR 

Jo  encens  flayrosíssim 
per  vos  he  cullit, 
sacerdot  ungit, 
uneit  de1  AWs«im. 
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JESUS  INFANT 


CANÇÓ  DE  LA  VERGE 


Reys  de  Caldea,  pastors  de  Judea, 
fèumeli  festes  al  Fill  del  méu  cor, 
perque  no  plore  ni  en  terra  s’anyore 
mentres  li  canto  dolceta  cançó. 

Cada  gronxada’t  daré  una  abraçada: 
cada  abraçada,  un  beset  amorós; 
mes  rosses  trenes  seràn  tes  cadenes, 
niu  y arcoveta  les  ales  del  cor. 

No  plores,  no,  M any  agut  t de  la  Mare; 
no  plores,  no,  que  jo  canto  d'amor. 

|Que  n’es  de  bella  ta  galta  en  poncella! 
ique’n  són  de  dolços  tos  llavis  en  flor! 
Són  una  rosa  que’ls  meus  han  desclosa, 
sols  per  xuclame  la  mel  del  amor. 

Fèuli,  aurenetes,  cancons 
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càntali  albades,  gentil  rossinyol; 
si  li  es  poch  fina  ma  falda  de  nina, 
baxen  los  Àngels  del  cel  un  breçol. 

No  plores,  no,  Manyaguet  de  la  Marc 
no  plores,  no,  que  jo  canto  d'amor, 

Slan  ses  ales  glasser  de  tes  gales; 
sían  sos  braços  coxins  de  ton  còs; 
jo  per  tos  polsos  ne  tinch  de  més  dolços, 
per  embolcarte  les  teles  del  cor. 

Sia  ta  faxa,  si’l  Cel  no  te’n  baxa, 
quatre  palletes  de  sech  poliol, 
quatre  palletes  tot  just  floridetes 
que’t  servirían  de  faxa  y llençol. 

No  plores,  no,  Manyaguet  de  la  Mare; 
no  plores,  no,  que  jo  canto  d’amor. 

Guamíumel,  Àngels,  breçàumel,  Arcàngels, 
d’ayre  bon  ayre  tot  fentli  l'amor; 
mística  bresca  lo  Cel  li  servesca 
si  en  llet  de  verge  no  troba  dolçor. 

Dels  Reys  l’Estrella  claríssima  y bella 
n’es  baxadeta  a posarse  en  ton  front, 
quan  ells  te  miran  gelosos  se’m  giran: 
tjQuina  faldada  de  perles  y flors!» 

No  plores,  no,  Manyaguet  de  la  Mare; 
no  plores,  no,  que  jo  canto  d'amor. 

Totes  s’esfloran  les  flors  que  t’anyoran, 
fèyales  nàxer  ton  riure  melós; 
tornan  reviure  si’ls  tornas  a riure, 

·*i»t  çnl«  Kwt«n  rosad^  nlftrf 
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Quan  se  n’adonan  los  Àngels  entonan 
càntichs  de  festa  que’s  tornan  de  dol: 

«Ab  tu  abans  d’hora  clareja  l’aurora; 
ab  tu  abans  d’hora  s’ha  de  pondre’l  sol.* 
No  plores,  no,  Afany aguet  de  la  Mare; 
no  plores,  no,  que  jo  canto  d'amor. 

LO  MAJORAL 

Oh  bon  Jesuset, 
si  ploràu  de  fret 
prenèu  ma  samarra; 
si  ploràu  d’amor, 
prenèu  lo  méu  cor, 
prenèu  la  meva  ànima. 

LOS  PASTORS 

Si  volèu  venir 
a nostres  cabanyes, 
vos  serèu  pastor, 
rabadans  nosaltres. 

LOS  REYS 

Si  volèu  venir 
a nostres  realmes, 
vos  allotjarèm 
en  palaus  de  marbre; 
lo  rey  serèu  vos, 
los  vassalls  nosaltres. 

MARlA 

, Reys; 
nàuvosne; 
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quan  serà  més  gran 
ja  vindrà  ab  vosaltres, 
d’amor  ab  lo  jou 
a junyir  les  races. 

Serà’l  gran  Pastor 
qui,  al  Cel  per  guiaries, 
unirà  a sa  vèu 
totes  les  ramades. 

Serà  Rey  dels  Reys, 
Senyor  de  Monarques; 
pendrà  per  regnar 
en  tots  los  real  mes 
lo  ceptre  del  món 
ab  ses  mans  llagades. 
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JESÚS  INFANT 


LA  NADALA 


Liliurn  conralium. 


D’un  roser  a l’ombra, 
d'un  roser  de  Maig, 
n’ha  florit  un  Lliri 
la  nit  de  Nadal. 

Bonica  es  la  Rosa , 
més  ho  es  lo  Ram, 
més  ho  es  lo  Lliri 
tjue  floreix  tot  l'any. 

Les  fulles  són  verdes, 
lo  càlzer  n’es  blanch, 
la  mel  de  son  càlzer 
n’es  mel  celestial.  • 

Abelles  que’l  besan 
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JRSÚS  INFANT 


CANÇÓ  DEL  ROSSINYOL 


Allí  a l’Establia, 
de  vora’l  Portal, 
rossinyol  hi  canta 
la  nit  de  Nadal: 

Flor  de  lliri  lliri, 

Jlor  de  lliri  blartch. 

— <Per  què  cantas  ara 
si  plora  l’Infant* 

— Si  canto  y refilo 
per  aconhortal. 

— Refilas  y breças, 

<de  què  està  plorant? 

— Lo  món  que  tant  ayma 
l'ha  anat  oblidant; 
los  tres  Reys  són  fóra; 
los  Pastors  se’n  van; 
si  pastors  lo  dexan, 
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JESÚS  INFANT 


P ASTOREU  ,A 


I 

UN  anyellet  arribà  a l’Establia 

tot  fent  joguines  aquest  dematí; 
ab  tristos  bels  l'ovelleta  que’l  cria 
fà  ressonar  lo  boscatge  vehí. 

Lo  cerca  y lo  troba 
dintre  de  la  Cova, 
jugant  a les  plantes  del  Anyell  diví. 

Es  blanch  com  la  gebre, 
corrèm  a adorarlo  l’Infant  del  pessebre. 

II 

Lo  pastoret  que  ha  perduda  l’ovella 
tota  la  nit  l’ha  cercada  plorant; 
es  la  manyaga  més  blanca  y novella 
atte  esbrotà’ic  dolros  timons  del  voltant. 


Digitized  by  Google 


image 

not 

a vailable 


JESÓS  INFANT 


LES  FAXES  DEL  INFANT 


PAniu's  eum  involvit. 
(Luc.,*,  7.) 


Déu  del  Sinaí, 

presoner  sóu  ara, 
presoner  d'amor 
de  divina  Dàlila: 
la  presó  hont  vos  té 
n'es  la  seva  falda. 

No  ab  manilles  d’or 
sinó  ab  una  faxa 
vos  lliga  la  mà 
que’l  llamp  manejava; 
la  que  engega'l  sol 
cada  matinada 
a voltar  lo  món 
com  son  nin  unn  àliea; 


Digitized  by  GoogI 


JACINTO  VKRDAGÒEP 


47 


en  son  eix  de  plata, 
a tot  l’univers 
sa  immensa  rodada. 

Quan  està  adormit 
sovint  lo  desfaxa, 
aquexes  mans  d'or 
per  rosar  de  llàgrimes. 

Des  que  ha  somniat 
vèureles  Uagades: 

— Fill  méu  de  mon  cor, 
plorant  li  demana, 

<en  mitg  de  tes  mans 
què  són  exes  llaguesl — 
Jesús  li  respon: 

— Són  flors  que  he  trobades 

en  casa  d’aquells 

qui  més  m’estimavan. — 
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JESÚS  INFANT 


LO  BREÇOL 


No  té  breçol  l’Infantó  de  Maria, 

^donchs  què  diràn  de  Joseph  lo  fuster? 
Per  ferlin  un  de  la  Cova  sortia. 
jAhl  no  tremoles,  florit  ametller. 

No't  llevarà  la  corona  de  gebre 
que  ab  mà  nevada  te  posa  Nadal; 
prou  tu  galejas  l’Infant  del  Pessebre, 
de  sant  Joseph  no  oscaràs  la  destral. 

Cerca  un  plançó  de  boscuria  en  boscuria, 
no’n  troba  cap  que  li  puga  servir; 
al  arbre  giras  hont  sent  més  canturia, 
jpobres  aucells  si  l’arriba  a excollirl 


No’n  troba  cap  en  la  vall  de  les  Roses, 
no'n  troba  cap  en  la  vall  de  Raquel, 
al  cant  angèlich  encara  desrloses 
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Los  terebintes  són  prims  de  la  soca, 

10  cinamomo  no  té  més  que  olor, 
l’alzina  es  corva  y té  fusta  de  roca, 
florit  com  es  lo  sauguer  no  té  cor. 

jAhl  d’olivera  que  es  fusta  sagrada 
una  n’ovira  en  la  vall  d’Efraím; 
volta  sa  arrel  ufanosa  tanyada, 
blava  corona  de  branques  son  cim. 

— ^Qui  sab,  exclama  lo  sant  patriarca, 
qui  sab  si  es  exa  que  al  pendren  un  brot, 
digué  a la  blanca  coloma  de  l’Arca: 

Ja  no  dominan  les  aygues  per  tot? 

Avuy  al  món  podrà  dar  eix  missatge: 
Colóm  més  candi  jo  porto  en  mon  sí; 
humanitat,  vina  a ferli  homenatge; 
ton  Redemptor  y ton  Déu  es  ací. — 

Ab  la  destral  ja  li  ha  presa  la  mida; 
quan  sia  a terra  son  tronch  buydarà; 
quan  sia  buyda,  afinada  y polida, 
com  una  taça  d’argent  quedarà. 

Ab  tosch  cisell  vol  gravarhi  l'Estable, 
Pastors  que  hi  venen  y Magos  que  hi  van, 
seguint  l’estrella  de  llum  inefable 
y Àngels  lo  Glòria  in  excelsis  cantant. 

1 Ahl  d’aqueix  breç  ha  de  ferne  una  perla- 
ni’l  fill  del  rey  lo  tindrà  tan  hermós: 

11  darà  l’ayre  d’un  cor  que  s’esberla, 

li  fiarà'l  srnrhf>  d’n»»  1 1 ï**ï  df'çr·lAc 
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Lo  gronxarà  sa  Mareta  divina 
com  la  palmera  sos  dàtils  de  mel, 
mentres  d’un  àngel  suàu  bandolina 
farà  sentirli  corrandes  de  Cel. 

Visions  d’or  a sos  ulls  se  desclouen; 
per  regalarshi's  recolza  un  instant; 
mes  d’afadich  ses  parpelles  se  clouen 
y aqueix  dolç  somni  se  torna  amargant. 

Veu  en  dos  troncbs  l’olivera  partida 
en  aspra  crèu  l’un  al  altre  afegit, 
morint  en  ella  l’autor  de  la  vida 
ab  una  llança  clavada  en  lo  pit. 

Cap  ala  d’àngel  serena  l’ampara, 
ja  són  blasfèmies  los  cants  del  breçol; 
ni'l  Cel  benigne  vol  veure  sa  cara, 
puix  jay!  s’eclipsan  la  lluna  y lo  sol. 

Quan  d’aquell  somni  fexuch  se  deslliga 
pren  la  destral  y se’n  torna  a Bethlèm: 

— No  es  més  que  un  somni,  diu  ell,  mes  que  ho  siga; 
no  hi  vullch  tornar  a aquell  bosch  de  Salem. — 
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LO  SANT  NOM  DE  JESÚS 


Oleum  cfl'usum  nonien  tuum, 
(Can*.,  /.) 


Lo  Messies  noy 

plorava,  plorava; 
l’han  circumcidat, 
y la  sanch  li  raja. 
Tonades  de  Cel 
Maria  li  canta; 
tot  cantant,  cantant, 
l’arrosa  de  llàgrimes. 
No  plorèu,  lo  Fill, 
no  plorèu,  la  Mare; 
per  darvos  conhort 
los  Àngels  devallan, 
los  Àngels  del  Cel 
a fer  una  dança, 
corones  al  cap, 
a la  mà  un"  »ilnn> 
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Tocan  violins, 
violins  y harpes, 
guitarretes  d’or 
y baxons  de  plata: 
la  cançó  que  fan 
lo  món  alegrava: 

Oh  Jesús,  oh  nom  del  Cel, 
arrosa  la  terra; 
oh  nom  dolç,  bresca  de  mel 
sa  amargor  desterra. 

Oh  Jesús,  nom  de  Jesús, 
dels  cors  alegria, 
lo  que  tu  del  Cel  li  dus 
]si'l  món  ho  sabia! 

Lo  càntich  divi 
pèls  cors  es  com  manna, 
com  fftanna  que  plou 
a l’hora  de  l'alba; 
de  goig  ja  somriu 
qui  de  dol  plorava; 
que’l  nom  de  Jesús 
del  amor  es  bàlsam, 
bàlsam  del  amor 
que  pèl  món  s’escampa. 
Mes  l’angèlich  cant 
no  ho  diu  pas  encara 
que  eix  nom  serà  escrit  • 
en  sa  carn  sagrada: 
les  cinch  lletres  d’or 
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ESPINES 


Ella  està  besant 
l’amorós  Infant; 
y ses  galtes  mira 
que’ls  llavis  de  Judas 
també  besaran, 
y plora  y sospira. 

Les  flors  que  somriuen, 
una  a l’altra  diuen: 

<per  què  plora  tant? 

Ella  està  breçant 
l’amorós  Infant; 
tot  breçantlo  mira 
aquells  peus  y braços 
que  en  crèu  clavaran, 

•*  -*1 
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L’aucellet  que  canta, 
ohint  sa  complanta 
respòn  gemegant. 

Ella  va  alletant 
l’amorós  Infant; 
alletantlo  mira 
aquells  dolços  llavis, 
que  ab  fel  rosaràn, 
y plora  y sospira. 

L’ànima  que  l’ama, 
[pobra  Vergel  exclama, 
iquín  dolor  tan  gran! 

Se  va  endormiscant 
l’amorós  Infant; 
difunt  ella  mira 
lo  Fill  que  cadavre 
sos  braços  rebràn, 
y plora  y sospira. 

Un  Angel  venia 
per  darli  alegria; 
se’n  torna  plorant. 
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LO  TEREBINTE 


Lo  Rey  hermós  de  Bethlèm 
cap  al  temple  s’encamina, 
per  oferir  al  Senyor 
de  son  amor  la  primícia; 
sa  carroça  imperial 
són  los  braços  de  Maria. 

A la  vora  del  camí 
un  Terebinte  s'ovira; 
al  veure  l’infant  Jesús 
humilment  son  front  inclina, 
sols  per  ferli  de  dosser, 
de  dosser  y tenda  ombriua. 
Maria  diu  a Joseph: 

— Jo  a l’ombra  reposaria. — 

La  soca  Is  fà  de  sient, 
lo  crespinell  de  catifa. 

En  tan  bell  reposador 
Joseph  parlava  a Maria: 
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— ;Què  hi  durèm  al  temple  sant 
tan  bon  punt,  demà,  ’l  sol  isca, 
tortoretes  de  bech  d’or, 
o coloms  d’ala  argentina, 
o un  blanch  anyell  de  Ramlèh 
banyat  al  estany  de  Lydda? 

— |Ayl  l'Anyell  prou  li  portàm — 
respòn  la  Verge  Maria, 
mirant  la  llum  de  sos  ulls 
que  envers  lo  Calvari’s  gira, 
com  al  astre’l  girassol, 
com  al  nort  la  caramida. 

— Si’ns  vinguessen  a les  mans 
dos  colomins  hi  duríam. — 
Mentres  diu  Ella  aquests  mots 
des  de  la  Penya  d’Elías 
a les  mans  del  bon  Jesús 
dos  colomins  s’acullían. 
Parrupejàu,  colomins, 
parrupejàu  d’alegria, 
que  al  vencedor  de  la  mort 
dolç  es  donarli  la  vida. 


Digitízed  by  Google 


image 

not 

a vailable 


5» 


JESÚS  INFANT 


II 

D’un  rahím  l'enjoya 
que  sembla  en  la  toya 
ram  d’or. 

Oh  fruyta  suprema, 
dexàu  que  us  exprema 
mon  cor. 

Oh  ví  suavíssim, 
corrèu 

del  cor  del  Altíssim 
al  méu. 


\ 
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LA  PRESENTACIÓ 


Surge,  il·luminaré,  Jerusalem: 
quia  vcnit  lumen  tuum. 

Alçat  i ill uminat,  oh  Gerusalém, 
puix  la  teva  llum  es  arribada. 

(Isai.,  60,  3.) 


De  tots  los  sacerdots  que  hi  ha  en  lo  Temple, 
lo  més  amich  de  Déu  es  Simeón, 
que  hi  brilla  fa  cent  anys  com  alt  exemple 
de  fè  en  lo  Crist  que  ha  de  guarir  lo  món. 

Com  brotan  de  la  lley  ses  alegries, 
la  té  davant  sos  ulls  de  día  y nit; 
un  jorn  llegint  lo  llibre  d’Isaíes 
d’exos  mots  ensopega  ab  lo  sentit: 

«Veusaqul  que  una  Verge  immaculada 
ha  de  concebre  un  nin  en  Israel; 
serà'l  nom  séu  Estrella  de  l’Albada, 
serà’l  nrvm  Ha  co«  tr;i|  F.mmanuH.» 
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jUna  Verge  infantar?  Es  impossible, 
exclama,  y dòna,  en  lloch  de  Verge,  escriu; 
mes  esmenat  per  una  mà  invisible, 
al  rependre  lo  llibre,  Verge  diu. 

Torna  a esborrar  lo  mot  que  li  fa  nosa 
y en  la  plana  renaix  com  una  flor: 
al  tercer  colp  la  tan  misteriosa 
paraula  veu  escrita  ab  lletres  d’or. 

Llavors  de  la  calitja  del  misteri 
demana  a Déu  que  li  arrebosse’l  vel: 
jamay  sense  la  llum  del  hemisferi 
l’ull  de  la  terra  pot  mirar  lo  Cel. 

Un  Angel  li  apareix  y d’Isaíes 
la  predicció  esbrinantli  li  digué, 
que  d’una  Verge  naxerà’l  Messies 
espiga  de  la  vara  de  Jessè. 

Y tu’l  veuràs  entrar,  díuli,  per  exos 
vestíbols  en  pobresa  triomfant, 

y a dins  lo  tabernacle  tos  metexos 
braços  a Déu  son  Fill  presentaran. 

Des  d’aquell  dia  Simeó  justíssim 
d’Israel  esperava  lo  conhort, 
que  era  hora  tanmeteix  de  que  l’Altíssim 
l’home  tragués  de  l’urpa  de  la  mort. 

Y fenthi  cada  punt  una  volada 
deya,  trucant  de  Déu  al  palàu  d’or; 

Plovèu  lo  Just,  vessàu  vostra  rosada, 
oh  cels:  oh  terra,  infanta  al  Salvador. 
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Ab  utts  Ylagrimejants  des  d’aquella  hora 
sempre  al  carai  girantse  de  Bethlèm, 
mira  si’s  veu  encara’l  Rey  que  anyora 
que  per  trono  pendrà  a Gerusalèm. 

A la  porta  sovint  del  santuari 
sospira,  oh  Crist,  quan  vos  veurà  arribar, 
entre  la  gent  que  veu  a glops  entrarhi 
com  perla  entre  les  ones  de  la  mar. 

Sobre’l  pit  d’una  Verge  que  enamora 
entrar  lo  veu  un  dia  somrihent; 
lo  sol  que  apunta  en  braços  de  l'aurora 
no  somriu  tan  hermós  al  orient. 

Es  bonich  com  sa  Mare,  humil  y pobre; 
la  flor  de  taronger  bé  escàu  al  brot; 
apar  en  son  aurífich  canalobre 
ciri  pasqual  que  ho  assoleya  tot. 

La  volta  un  nimbe  d’esplendor  y glòria, 
carroça  triomfal  del  nou  Davit, 
qui  ha  de  cantar  dels  filisteus  victorià 
lo  front  de  Goliat  dexant  partit. 

Ella  posa  en  l’altar  de  les  ofrenes 
lo  parell  de  coloms  aletejants, 
bell  símbol  de  les  ànimes  serenes 
que  a les  de  Déu  passaren  per  ses  mans. 

Guarnit  de  flors  ara  meteix  collides 
ai  bell  mitg  del  altar  gronxola  un  breç; 
hi  posa’l  Nin  Maria,  ses  florides 
galtes  de  rosa  ner1'·;°nt  d’un  hés. 
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tPrenèu  aquest  mon  Fill  que  es  lo  Fill  vostre, 
diu  la  Verge  Maria  a Adonaí, 
ans  que  a sos  peus  tota  la  terra’s  postre 
vos  fià  lo  sacrifici  del  matí.> 

Lo  vell  joyós  lo  pren  entre  sos  braços 
y’l  dú  davant  sa  Mare  temple  endins; 
les  parets  vermellejan  de  domassos, 
los  finestrons  de  caps  de  Querubins. 

Lo  cirial  de  braços  amples  mira 
aclucar  d’un  a un  sos  set  ulls  d’or, 
veyent  lo  Sol  d'hont  es  lo  sol  guspira 
lo  tabernacle  omplir  de  resplendor. 

Dins  lo  Sancta  sanctorum  l’Arca  santa 
cruix,  l’Arca  veritable  al  ovirar, 
soli  del  Déu  de  qui  tot  déu  s’espanta, 
que  en  son  palmell  mesura  terra  y mar. 

Ella  es  la  Vara  d’Aarón  florida, 
la  Taula  de  la  lley  del  sant  amor, 
la  dolça  Manna  en  lo  desert  collida 
del  pit  d’una  donzella  ab  l’urna  d'or. 

Los  dos  Àngels  que  hi  ha  al  Propiciatori 
veyent  lo  Déu  del  Sinaí  arribar, 

„ giran  sos  caps  vers  lo  diví  ostensori 
y desplegan  les  ales  per  volar. 

Lo  Temple  sant  tremola  com  un  arbre 
ferit  per  l’ala  rúfola  del  cerç, 
quan  veu  sota  ses  cúpules  de  marbre 
n D^n  "»’i  no  cab  dins  l’univers 
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Davant  de  qui  s’escruxen  les  pilastres 
del  firmament:  aquell  que  hi  ha  sembrat 
la  llum  que  prenen  per  corona’ls  astres 
que  en  sos  porxes  encén  l’immensitat. 

Lo  sacerdot  de  blanca  cabellera, 
trèmol  de  braços  y batent  de  cor, 
mira’l  Messies  que  Israel  espera 
ab  ulls  que  riuen  a través  del  plor. 

Sos  llavis  que  l'hivern  gelat  havia 
al  bés  encesos  de  son  front  diví, 
entonan  la  cançó  que  a trench  de  día 
canta  morint  l’estrella  del  matí: 

— Ara,  Senyor,  cumplíu  vostra  promesa; 
ara,  Senyor,  puch  cloure’ls  ulls  en  pàu, 
puix  davant  méu  veuen  la  llantia  encesa 
ab  que  nostra  foscor  illuminàu. 

Alegre  partiré  d’aquesta  vida, 

amor  dels  meus  amors,  puix  vos  he  vist; 

la  Vara  de  Jessè  miro  florida; 

bat  sobre’l  méu  lo  cor  de  Jesucrist. 

Exugue  ja  les  llàgrimes  qui  plora, 
de  bat  a bat  puix  s'es  obert  lo  Cel, 
dexant  exir  lo  sol  que’l  món  anyora, 
llum  de  les  gents  y glòria  d’Israel. — 

Lo  goig  eix  càntich  de  son  pit  arranca 
y’l  vell  extàtich  no  trig?  a morir: 
era  un  cisne  diví  de  ploma  blanca 

om»  amorAs  l’iíltim 
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L’ARS  Y LA  CANYA 


Al  sortir  del  Santuari 

passaren  per  lo  Calvari, 
mes  la  Verge  no  sentí 
la  Canya  ab  un  Ars  parlarhi 
al  vent  del  Getzemaní. 

L’Ars  negre  diu  a la  Canya: 

— iPer  què  estàs  trista,  companya? 
<No’t  cantan  tan  falaguers 
los  aucells  de  la  montanya 
com  de  Sión  als  xiprers? 

— Tu  tampoch  estàs  alegre, 
la  Canya  diu  al  Ars  negre. 

<Una  abella  d’ales  d’or 

no  hi  ha  en  lo  jardi  que  alepre 

ab  snn  — 
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La  Canya  li  responia: 

— No  hi  ha  dissort  com  la  mía; 
lo  Messies  arribà 
y jo  tinch  de  ser  un  dia 
lo  ceptre  dur  de  sa  mà. 

— Ma  dissort  es  més  funesta, 
l’Ars  espinós  li  contesta; 
jo  tinch  de  ser  jquin  afront! 
corona  d’aquella  testa 
d’hont  baxa  l’aurora  al  món! — 

Passant  la  Verge  Maria 
la  conversa  no  sentia, 
mes  la  Flor  del  séu  Abril, 
que  mot  per  mot  la  cullía, 
plorava  de  fil  a fil. 
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LO  POU  DE  MARIA 
(tradició  bethlemita) 


La  Nazarena  gentil 
a Bethlèm  tornava, 
bé  ho  diuen  prou  los  aucells 
d'aquella  montanya, 
que  la  seguexen  cantant 
y fentli  la  gala. 

La  voltejan  Seraffns 
prenentla  per  l’Arca, 
l'Arca  vera  de  la  lley 
que’l  món  esperava. 
Duríanla  si  li  plàu, 
demunt  de  ses  ales. 

Ella  vol  anar  a pèu, 
a pèu  com  les  altres. 

De  la  ciutat  de  Davit 
a mitja  pujada, 
de  cancament  " de  set 
i basca. 
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A la  vora  hi  ha  un  aljup 
al  pèu  d’una  palma, 
una  dona  de  Bethlèm 
hi  ve  a pouar  ayga: 

—Me'n  volguesseu  dar  un  glop, 
un  glop  de  vostra  ànfora. 

— Prenèusela  del  aljup— 
diu  girant  l’espatlla. 

L’ayga  que  era  en  lo  bell  fons 
pujava,  pujava 
fins  al  llavi  del  brocal 
argentina  y clara. 

Maria  hi  arrosa’ls  seus 
de  rosa  boscana, 
mentres  canta  un  aucellet 
al  cim  d'una  branca: 

«Si  coneguesses,  Bethlèm, 
a aquell  que  t’arriba, 
si  sabesses  que  es  la  font, 
la  font  d’aygues  vives, 
demanariaslin  tu 
de  la  que  sospiras, 
d’aquella  ayga  que  flueix 
a l’eterna  vida.» 
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ENTRE  FLORS 


Parvus  Dominus  et 
amabilis  nimis. 

(St.  Bernat). 


Encara  es  petit,  petit 
l’Infant  de  la  Glòria, 
petit  com  un  lliri  blanch, 
bell  com  una  rosa 
dels  rosers  ab  que  en  Abril 
Jericó’s  festona. 

I,a  Verge  sembla’l  roser 
quan  al  braç  lo  porta, 
quan  lo  porta  vora’l  riu 
a esbandir  la  roba. 

Per  esbandiria  millor 
sobre  l’herba’l  posa 
entre  mates  d'iris  blau 
y margaridoyes. 
L’Infantó  ?• 
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Gira  al  Fill  dels  seus  amors 
sos  ulls  de  coloma 
cada  volta  que  s'ajup 
a la  rentadora. 

Lo  veu  en  somni  suàu 
com  dorm  y reposa 
al  pèu  d’un  arbre  d’encens 
que  li  fa  bona  ombra. 

De  genolls  un  Serafi 
sos  cabells  esflora; 
voldria  besar  son  front, 
voldria  y no  gosa, 
veyent  que  en  son  jaç  florit 
l'amor  lo  dexonda, 
fentli  extendre  sos  bracets 
al  ayre  del  Gólgota. 

Al  pèndrela  Ella  en  los  seus 
de  Mare  amorosa, 
la  crèu  estampada  ha  vist 
en  son  llit  de  molça, 
com  firma  que’l  Déu  infant 
en  la  terra  posa. 

L’ínfantó  somriu, 
la  Mareta  plora. 
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TOT  BREÇANT 


Lo  Cel  sospenía 

sa  dolça  armonía 

sentint  que  la  Verge  gronxava’l  breçol, 
y eix  càntich  escolta 
rodar  per  sa  volta 

ab  vèu  que  li  enveja  lo  gay  rossinyol: 

— Per  exos  ulls  closos, 
que  veig  tan  hermosos, 
veuré  quan  los  obris  la  glòria  per  dins; 
serànme  ses  nines 
finestres  divines 

per  hont  prou  voldrían  guaytar  Serafins. 

Veuria,  oh  misteri, 
com  altre  hemisferi 

tot  plè  de  les  flames  del  gran  amor  téu, 
y en  mitg  de  les  flames 
a aquells  que  més  ames, 
los  cors  oue  en  la  terra  srmniran  nçr  Déu 
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Veuria  en  sa  exida 
la  font  de  la  vida, 

d'hont  raja  pèls  hòmens  la  ditxa  y l'amor; 
veuria  los  llaços 
parats  a llurs  passos 
y eix  cel  de  la  terra  parat  a son  cor. 

Lo  raig  sentiria 
de  sa  melodia 

oh  Cor,  oh  psalteri  del  Deu  d'Israel; 
ab  dolces  aflayres 
diríanme’ls  ayres 

si’n  tenen  de  aroma  los  lliris  del  Cel. 

Si  no  s’esbadella 
ton  ull  de  poncella 
somrigam  ton  llavi  gemat  y florit; 
ensenyam  tes  perles, 
oh  flor  que  t’esberlas, 
esfullam  lo  somni  que  niua  en  ton  pit. 

Mes  jay!  mentres  plora 
mon  cor  que  s’anyora 

tu  dorms;  johl  perdona,  que  jo  no  puch  més — 
li  diu,  y ferida 
d’amor  y esllanguida 
sos  llavis  y galtes  arrosa  ab  un  bés. 

L’Infant  ha  desclosos 
sos  ulls  amorosos, 
y’l  Fill  y la  Mare  sospiran  d’amor; 
y en  dolça  riuada 
del  Cel  devallada 

la  ditxa  traspua  d’un  cor  a altre  cor. 
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LOS  SANTS  1GNOCENTS 


De  què  pioras?  jDe  què  ploras, 
oh  Bethlèm,  aquest  matí, 
tendra  Mare  del  Messies, 
orient  del  nou  Davit? 

Tortoreta  de  Judea, 
que  t'has  posada  en  un  cim, 
jmiras  si’t  tornan  encara 
los  qui  acaban  de  fugir, 
passarells  d’un  altre  clima 
que’l  filat  tingué  catius? 
Anconhòrtat,  aconhòrtat; 

Raquel  que  ploras  tos  fills, 
si  no  hi  són  ja  dins  tos  braços 
ja  són  als  de  Jesucrist, 
jQuina  messa  tan  hermosa. 

|Quin  espigatge  tan  richl 
No  se’l  pensa  aquell  que  us  sega 
l’espigoler  que  teniu; 
no  s’ho  creu  que  per  la  garba 
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Lo  lligador  es  un  Angel, 
lo  garber  un  Serafí 
que  us  dú  de  l’era  de  Rama 
als  graners  del  paradís. 

Primerenca  flor  dels  màrtyrs, 
corteig  del  Anyell  diví, 
oh  perles  de  l’ignocencia 
que  la  sanch  torna  en  safirs, 
safirs  ab  que  Déu  enjoya 
lo  breçol  d’or  de  son  Fill, 
lliris  trencats  en  poncella, 
roses  veres  d'un  matí, 
roses  vermelles  y blanques, 
bé  n’haja  qui  us  ha  cullit. 

Miràulos  com  agonitzan 
tot  mitg  rihent  al  butxí, 
a la  punta  de  l’espasa 
que  va  a partirlos  pèl  mitg. 
L’Infant  de  qui  no  s’adonan 
no  trigarà  a ser  garfit, 
puix  ab  crits  de:  «mare,  mare,* 
diu  al  soldat:  «som  ací.» 

Miràu,  lliures  de  llurs  cossos, 
com  volan  llurs  esperits, 
joguinejant  ab  les  palmes 
que  ara  venen  de  cullir. 

Obrint  los  braços  per  rèbrels 
l’Infant  Jesús  los  somriu, 
dihent  tot  baix  a ses  mares: 
«Dexàulos  venir  ab  mi.» 
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LA.  COVA  DE  LA  LLET 


Dins  l'Estable  de  Bethlòm 
la  Verge  s’es  desvetllada, 
sentint  degollar  los  nins 
demunt  lo  cor  de  les  mares, 
y caure  als  peus  del  sayó 
com  dors  al  pèu  de  la  dalla. 

Se  posa’l  séu  en  lo  pit, 
puix  no  pot  dins  ses  entranyes, 
y exint  de  la  de  Bethlèm 
en  esta  Cova  s’amaga. 

Ab  l’esglay  que  ella  ha  tingut 
la  llet  se  li  estroncava, 
y plora’l  bon  Jesuset, 
y plora  sobre  sa  falda. 
jQuè  li  darà  al  Déu  infant: 

;Què  li  darà  que  li  plaga? 
L’Infantó  demana  llet: 
jella  no  té  més  que  llàgrimes! 

Ja  n’axeca  -*  '"’·l  los  ulls, 
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los  ulls  hont  Déu  s’emmiralla: 
—Pietat,  oh  Rey  del  Cel: 
per  lo  Fill  de  vostra  esclava, 
per  vostre  Fill  que  colltorç 
com  la  flor  sense  rosada. 

;Si  no’m  tornàu  pas  la  llet 
morirèm  en  esta  balma; 
mon  Fill  morirà  de  fam, 
jo  de  tristor  y anyorança! — 
Encara  fà  oració 
que  ja  la  llet  li  tornava, 
com  la  Font  de  Siloè 
quan  li  revé’l  brot  de  l’ayga. 

Li  torna  tant  a bell  raig, 
que  per  la  terra  s’escampa, 
prenentla  la  molça  d’or 
per  plovig  de  brins  de  plata, 
la  terra  per  flochs  de  néu 
y fulles  de  rosa  blanca. 

Exa  regor  de  son  pit 
blanqueja  en  la  Cova  encara, 
y en  los  lliris  de  Nadal 
que  somriuen  a l’entrada; 
blanqueja  en  lo  cor  dels  nins 
que  ella  a sos  pits  alletava, 
de  les  vèrgens  en  lo  front, 
del  vell  sacerdot  en  l’alba. 
Semblant  a aqueix  raig  d’estels 
que  dú’l  firmament  per  faxa, 
mostràntnoslo  cada  nit 
com  lo  camí  de  la  patria, 
lo  firmament  cristià 
•"mM  té  sa  vl'·  1 '*'■**'• 
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A LA  MARE  DE  DÉU  DE  LA  GLEVA 


Aquest  humil  poemet,  segona  part  de  ma  trilogia  a 
Jesús  Infant,  a bona  hora  la  he  vinguda  a escriure,  a la 
vora  del  Ter  y als  peus  de  nostra  Senyora  de  la  Gleva. 
Seríam  a últims  de  la  primavera,  entre’ls  dos  sagrats  y 
hermosos  mesos  de  Maria  y del  Cor  de  Jesús  quan  hi 
arribí  ab  aquexos  versicles  de  Davit  al  bech:  c ■' Qui'm  do- 
narà ales  com  de  colóm  pera  pendre  lo  vol  y cercar  repòs? 
Tan  meteix  m allunyi  fugint  y'm  quedí  en  la  soledat.  Al  de- 
manar a la  gran  Senyora  acullimentsota  son  amorosíssim 
mantell  de  mare,  li  cantí  ab  lo  cor  la  represa  d'unes  co- 
bles que  li  havia  dedicades  y refilava  allavors  alegra  y 
armoniosament  la  Escolania: 

Mare  del  bon  Diu, 

Verge  de  la  Gleva, 

Mare  del  bon  Diu, 

Siàu  mare  meva. 

Després  d’alcar  in  ror  a Marí*  Santíssima,  axequl  los 
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la  invenció  d’aquexa  miraculosa  Imatge,  entre ’ls  que  re- 
presentan  los  misteris  de  la  vida  de  la  Mare  de  Déu, 
n’ovirí  un,  y dels  més  axerits,  sobre  la  Fugida  a Egypte. 
Sant  Joseph,  acompanyat  d’una  guia  celestial,  que,  per 
sa  esclavina  de  pelegrí,  sembla  l’Arcàngel  Sant  Rafel, 
tira’l  ronçal  de  la  somereta,  y la  Verge  Maria  qui  en  ella 
vé  muntada,  sembla  contemplar  en  èxtasis  lo  séu  Fill 
santíssim,  qui  jàu  despulladet  en  sos  amorosos  braços. 
Frd  de  n&arch  escayent,  o no  sé  si  diga  de  floretes  a les 
santes  imatges,  una  palmera  y un  altre  arbre  oriental, 
entre’ls  quals  papelloneja  un  àngel. 

Per  la  escala  de  les  presentades,  a mà  esquerra  del 
presbiteri,  pugí  al  camaril,  a besar  los  peus  a la  Reyna 
de  ma  estimada  terra,  y al  sortirne,  en  un  altaret,  vegi 
una  pintura  moderna,  representant  la  Sagrada  Familia  en 
sa  arribada  a la  vora  del  Nil,  que  un  àngel  los  ensenya, 
derrera  unes  mates  de  boga.  En  lo  gran  riu  los  espera 
una  barqueta  per  portarlos  a un  poble  que  blanqueja  a 
l'altra  ribera.  La  Verge  també  està  asseguda  sobre’l 
jument,  y un  angelet  per  entretenir  y alegrar  al  bon  Je- 
suset,  li  dona  un  fil  que  té  al  altre  cap  un  moxó  presoner. 
Lo  posat  extranyat,  atent  y cuydadós  del  sant  Patriarca, 
mirant  aquell  nou  pahís,  fà  ressaltar  lo  celestial  repòs  del 
Fill  y de  la  Mare,  cegament  entregats  a la  confiança  y 
tendra  solicitut  de  Sant  Joseph,  y com  ensomniats  en  la 
contemplació  de  coses  més  altes. 

Baxí  després  a la  sagristia,  y sobre  la  ampla  calaxera 
vegi  lo  quadro,  tercer  germà  d’aquexos,  per  cert  lo  més 
gran  y bonich  de  tots,  provinent,  segons  indicis,  d’un  al- 
tar de  la  antiga  capella,  y representa  la  tornada  d’Egypte. 
Dexant  enrera  la  ciutat  de  Heliòpolis,  que's  veu  lluny,  la 
Verge  sèu  reposadament  a la  ombra  d’una  palmera, 

'•••»»'  1í  tiflxa  un  ríthfrp  'i®  Hàtilp  Ab  «i  m- 
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dreta  acosta  un  vas,  semblant  a una  escudella,  al  rajolí 
d’una  font,  com  per  oferir  de  l’ayga  fresca  al  bon  Jesús 
que  té  al  altre  costat  y es  ja  espigadet.  L’Infant  diví,  com 
si  no  s'adonàs  del  vasull,  ni  del  panellet  que  Ella  té  sobre 
la  falda,  que  seria  llur  taula  en  lo  desert,  té’ls  ulls  fixats 
y la  atenció  posada  infantívolment  en  un  aucellet  cap  y 
ala  pintat  com  una  cadernera,  que  sant  Joseph  té  a la  mà 
y li  ensenya  falaguer.  Totes  les  figures  fins  la  de  la  inse- 
parable somera  y’l  pahisatge  meteix  d’aquell  oasis,  respi- 
ran  l’esbarjo  y la  dolça  alegria  de  la  Tornada. 

Allavors,  com  aquell  qui  cercant  una  perla  troba  un 
diamant,  tot  cofoy  de  trobar  en  lo  Santuari  ja  pintats  los 
quadros  que  jo  hi  venia  a somniar,  y conexent,  com  feya 
prou  de  bon  conèxer,  que  no  hi  eran  pas  per  escayença, 
ne  demaní  la  rahó  al  amable  Custodi  de  la  esglesia,  y 
veusela  aquí  com  me  la  donà  y he  llegit  aprés,  més  ab  m>o 
y esbrinadament  en  los  llibres  de  la  ermita.  Un  monjo 
bernabita,  devotíssim  de  la  Reyna  dels  Àngels,  li  demanà 
diferentes  vegades  ab  quin  servey  podria  obsequiaria  que 
li  fós  més  plahent.  La  Verge  li  respongué,  que  li’n  seria 
molt,  si  deya  set  Misses  en  reverencia  dels  set  anys  que 
Ella  estigué  desterrada  a Egypte.  Donchs  ací  se  celebra 
cada  any  solemnement  aqueix  septenari  de  set  Misses  y 
a més  hi  ha  constituída  y arrelada  la  Confraria  del  des- 
terro, de  temps  antich,  com  consta  per  les  Butlles  de  S.  S. 
lo  Papa  Climent  X,  a 4 de  Maig  de  1671.  Los  confrares, 
entre’ls  quals  demaní  y tinguí  la  honra  d’ésser  inscrit, 
nos  anomenàm  esclaus  o sirvents  de  Maria  desterrada. 
(Quin  títol  tan  honrós  me  semblà  aqueix  d’esclaus  de  la 
que,  anomenantse  esclava  del  Senyor,  pujà  a regnar  sobre 
la  terra  y sobre’l  Celi  jQuin  ofici  més  ben  pagat,  o com 
ara  dirían  renrodurtín.  ner  los  nnbres  desterrats  fills 
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volavan  ma  fantasia  y mon  cor,  en  seguici  de  la  Sagrada 
Familia. 

Des  de  l’altra  banda  de  ma  cel·la,  obrint  un  finestró 
rexat,  veya  lo  sagrari,  y l’altar,  ahont  cada  matí  podria 
fer  baxar  a mos  braços,  que’n  són  tan  poch  merexedors, 
aquell  meteix  infant  Jesús,  que  en  mos  somnis  anava  a 
veure  en  tan  llunyes  terres;  veya  la  Imatge  de  la  Mare 
que  l'alletava  y pexía  en  lo  llarch  desterro,  y m’aparexia 
emmorenida  encara  pèl  sol  del  desert  y...  boca  que  vols, 
|cor  que  desitjas!  Lo  que’l  méu  cor  voldria  fora  poderli 
oferir  presentalla  menys  indigna  que  aquest  llibre,  que 
no  pot  pendre  per  lema  la  paraula  de  Job,  divisa  del  san- 
tuari: Glevae  illius  aurum.  Mes  tal  com  sia,  prenga  la 
Verge  Maria  la  bona  voluntat  d’aquexa  penyora  del  méu 
agrahiment  y filial  amor,  que  poso  a ses  divines  plantes 
tot  adorantles  humilment. 

Mare  del  bon  Diu, 

Verge  de  la  Gleva, 

Mare  del  bon  Diu, 

Siàu  mare  mroa. 


Digítized  by  Google 


image 

not 

a vailable 


84 


JESÚS  INFANT 


LA  PARTIDA 


Surgc,  et  accipe  puerum  et 
matrem  ejus,  et  fuge  in 
iEgyptum. 

Alçat,  pren  l’Infant  y sa 
mare  y fugiu  a Egypte. 

(Math.,  i,  33.) 

La  nit  va  a donar  lo  tom 
florida  y hermosa; 
mes  iper  què  de  sos  blaus  ulls 
les  perles  degotan? 

^Floretes  que  les  copsàu, 
digàu,  de  què  plora? 

^De  què  ploran  los  estels 
y’l  Cel  que  se’n  broda? 

]De  veure  a qui’ls  ha  criat 
ab  sos  dits  de  rosa, 
de  la  ciutat  d«  ^“thlèm 
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al  bell  cor  de  negra  nit, 
quan  tot  hi  reposa! 
Embolcarlo  no  ha  pogut 
sa  Mareta  dolça; 
se’l  ne  dú  mitg  abrigat 
ab  sa  blanca  toca, 
ensenyant  los  peus  al  fret, 
y sa  testa  rossa 
als  ayres  del  gran  Hermón 
que  tot  ho  esfloran. 

<Per  què,  Ametller  de  Judà, 
florlas  tant  d'hora? 

Als  besos  del  serení 
tot  son  còs  tremola, 
y en  la  sina  maternal 
plorant  se  dexonda. 
Veyent  plorar  a son  Fill 
la  Verge  s’hi  posa; 

Sant  Joseph  cerca  un  consol 
lo  cerca  y no’l  troba. 

De  Fons  Signatus  al  pèu 
seuria  una  estona, 
de  Salomó  en  lo  Jardí 
regalant  d’aroma; 
mes  plora  l’ayga  com  Ell, 
l’arbreda  hi  senglota. 

Vora  l’Altar  de  Mambré 
veuen  una  Cova, 
la  Verge  quan  es  a dins 
ja  no  s’acongoxa. 

En  son  pit,  de  cançament, 

!•>  llot  c’ViJ  pstrnnra. 
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mes  una  dayna  del  bosch 
arriba  y li’n  dona. 

Si  ploravan  los  estels 
l'alba  ja  no  plora, 
que  somriu  al  bon  Jesús 
a dintre  la  Cova, 
ab  son  raig  aurigemat 
fentli  de  corona. 

Maria  y lo  Sant  vellet 
en  terra  se  postran, 
y ab  l’amor  dels  serafins 
a son  Déu  adoran. 
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LO  ROMANÍ 


TRADICIÓ  CATALANA 


La  Verge  va  cap  a Egypte 
ab  son  fillet  Jesucrist, 
tot  fugint  del  rey  Herodes 
qui’n  voldria  ésser  butxí. 

Tot  cantant,  les  aurenetes 
li  ensenyan  lo  camí: 

— Ensenyàumel,  aurenetes, 
mes  no  cantèu  tan  seguit; 
lo  rey  Herodes  arriba 
y’l  cant  podria  sentir. — 

Sentint  dringadera  d’armes 
va  a escometre  al  tamaríu: 

— Tamaríu  de  flors  vermelles, 

•°’’m  volc'·lipççpc  ornllír 
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só  una  mareta  a qui  Herodes 
degollar  voldria’l  Fill! 

— Mes  branquetes  són  tan  altes 
que  no’s  poden  ajupir. 

Los  canyiços  són  més  baxos, 
bé  poden  darvos  abrich. 

— Canyiços,  los  bons  canyiços, 
aculllunos  esta  nit, 
sinó  eix  Fill,  que  Herodes  cerca, 
veuré  en  mos  braços  morir! — 
Los  canyiços  cor  no  tenen; 

— Fèu,  li  diuen,  bon  camí; 
nostres  fulles  són  estretes, 
no  us  podrían  pas  cobrir; 
si  volguesseu  més  verdiça 
vos  ne  darà'l  romaní. — 

Lo  romaní  que  s’ho  escolta 
cuyta  a ensenyarli’l  camí: 
y si’n  té  de  fulla  verda 
de  més  verda’s  revestí. 

Tremola  la  Verge  santa, 
lo  bon  Jesús  li  somriu, 
veyent  passar  ab  Herodes 
la  llopada  dels  butxíns. 

Quan  la  llopada  s’allunya, 
parlava  l'Infant  diví: 

— Puix  la  vida  tu’m  salvares, 
romaní,  bon  romaní, 
tes  branquetes  que  són  verdes 
de  flors  les  vullch  embellir, 
com  lo  mantell  de  la  Mare 
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SANT  JOAN 


La  soletat  es  un  cel 

per  los  àngels  de  la  terra; 
que  ho  diga’l  petit  Joan 
que  hi  viu  ab  gran  penitencia. 

Mes,  si  es  sol  en  lo  desert, 
bé  hi  dexarà  sementera; 
quan  eix  astre  s'hi  pondrà 
n’hi  restaràn  per  estela; 
si  volíau  saber  quants, 
comptàu  del  Cel  les  estrelles. 

Los  sants  lo  prenen  per  àngel, 
lo  poble  per  un  profeta, 
lo  desert  per  una  vèu, 
per  Messies  la  Judea. 

Miràulo  en  sa  Cova  humil, 
petxina  de  rica  perla; 
té  Der  Uit  lo  del  lleó. 
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per  menjar  lo  de  l’abella, 
lo  cilici  per  vestit, 
per  corona  l’ignocencia. 

Un  día  lo  cor  li  diu, 
acer  que  l’imàn  desvetlla, 
que  passa  per  al  11  prop 
la  trinitat  de  la  terra. 

Surt  de  la  Cova  amatent, 
no  ovira  encara  al  qui  cerca, 
sols  veu  lo  Cel  més  blavís, 
sols  veu  la  prada  més  verda, 
l’espígol  més  olorós, 
més  en  flama  la  rosella. 

S’enfila  al  dors  d’un  serrat 
que  té  sota  una  cinglera; 
sota'l  cingle  hi  ha  un  torrent 
que  dú  per  aygues  arena; 
si  fossen  brases  de  foch 
no  fora  pas  més  ruenta. 

Per  allí  va’l  bon  Jesús 
com  una  boyra  lleugera; 
va  a oferir  la  vida  a tots; 
llevarli  volen  la  seva, 
mes  la  Flor  de  Nazareth 
ja  ha  escapat  a la  tempesta. 

Lo  sol  que  càu  es  caliu, 
lo  desert  flames  halena, 
la  sorra  li  abrasa’ls  peus, 
la  set  lo  pit  y la  Uenga. 

Lo  vent  en  sa  soledat 
per  jugar  no  té  un  bri  d’herba; 
l’aucell  no  troba  un  redós 
nar  pvhalar  una  miexa. 
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y jtot  just  són  al  llindar 
del  gran  desert  que’ls  esperal 

Per  apagarlos  la  set, 
daria  sanch  de  les  venes 
Joan;  mes  *com  ho  farà 
per  exirlos  a carrera? 

Los  segueix  de  lluny  a lluny 
per  lo  cayre  de  la  serra; 
no  troba  en  lloch  un  baxant; 
per  tot  lo  cingle  cresteja. 

Axeca  los  ulls  al  Cel 
y li’n  devalla  una  idea. 

Porta  una  crèu  per  bastó; 
percudeix  la  roca  ab  ella; 
ne  surt  abundosa  font 
que  salta  de  grenya  en  grenya, 
en  arcades  y sallents 
ab  que  l’iris  bell  se  trena, 
fins  al  pregón  de  la  vall 
que  a son  murmuri  s’alegra. 

Allí  corre  tot  jugant 
com  pel  desert  la  gazela, 
fent  rodolar  los  palets, 
fent  reviure’ls  jonchs  y l’herba 
y'l  cor  dels  tres  pelegrins 
que’l  vent  del  Sahara  asseca. 
Maria  diu  a Joseph: 

— |Que  gran  es  la  Providencia! — 
y abans  de  beure  en  lo  doll, 
de  genolls  cauen  en  terra. 

Quan  han  orat  v begut 
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com  en  son  test  una  flor 
que  la  rosada  asserena, 
en  la  falda  maternal 
lo  bon  Jesús  se  redreça, 
y beneheix  a Joan, 
qui,  en  lo  bell  cim  de  la  serra, 
heralt  del  sol  que  va  a exir, 
apar  de  l’alba  l’estrella. 
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DESVETLLAMENT 


I 


En  los  braços  de  Maria 
s’està  Jesús  adormit, 
e inefable  melodia 
com  d’harpista  qui  somnia, 
ressona  per  l’infinit. 

jSón  les  perdius  areneres 
dant  a la  lluna  un  concert, 
o les  ayrades  primeres 
del  ventall  de  les  palmeres 
ab  que’s  venteja’l  desert? 

(Es  la  zumzada  que’s  gira 
en  son  llit  d’arenes  d’or, 
o bé’l  lleó  qui  regira 
lo  cadavre  de  Palmira 
que  li 
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LA  DATILERA 


Los  tres  divins  Viadors 

dèu  dies  hà  que  caminan; 
sense  beure  ni  menjar 
l’acandiment  los  corlliga; 
si  caminan  gayre  més 
colltorceràn  en  la  via. 

Al  Cel  demanan  socós 
y a devallarlos  no  triga. 

Una  palmera  gentil 
a un  oasis  los  convida, 
oasis  que  de  la  mar 
del  gran  desert  es  una  illa. 
«Veníuhi  a l’ombra,  veniu, 
Jesús,  Joseph  y Maria, 
que  us  farà  de  parasol 
ma  valona  de  palmices.t 
A tots  tres  los  vé  de  grat; 
del  herbey  ne  fan  cadira. 

Mentres  la  Verge  s’assèu, 
del  arbre  aguayta  la  cima; 
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com  nuvia  de  pedres  fines: 

— Joseph,  si’ls  pogués  haver, 
dos  o tres  dàtils  pendria. 

— Altefosos  són  per  mi, 
jay!  lo  méu  braç  no  hi  arriba. — 
L’infant  Jesús,  quan  ho  sent, 
diu  a la  palmera: — Inclinat — 
y l’arbre  abaxa  son  front 
a les  plantes  de  Maria, 
que’n  floreja’ls  dàtils  d'or 
com  los  joyells  en  botiga. 

La  palmera  apar  que  diu: 
«Prenèu  la  corona  mía, 
prenèu  mon  cogoll  y tot, 
oh  del  cel  Rey  y Regina.» 

— Redréçat,  li  diu  Jesús, 
quan  la’n  veu  alleugerida, 
y de  tes  fondes  arrels 
una  fontinyola  n’isca. — 

La  palmera  axeca’l  front, 
mentre  a sos  peus  regalima 
un  grífol  d’ayga,  que  ensemps 
es  una  font  d’alegria. 

Ne  bèu  la  yerta  gentil, 
bell  lligabosch  de  la  Siria; 
s’hi  abeuran  los  ouarans  (i) 
y la  fera  selvatgina, 
y aprés  de  beure  a la  font, 
besan  los  peus  de  Maria. 


(i)  Ouararu.  Deuen  ésser  lo*  grans  llagardaxos  dc  que  fi  esmeni 
ia  venerable  sor  Emmerich  en  ses  Visions  sobre  la  yida  de  Nostre 
Senyor  Jesucrisi.  «Llagardaxos  enormes  y tortugues  hi  anaren  a beure» 

II  r»**  » <»  *'■  r »•  t·-A-,  ffi,,  n4y«f  -inonf  - r 
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Los  exilats  caminan  a nit  en  la  foscor; 
jqui’ls  servirà  de  guia? 

Vos  qui  als  tres  Reys  guiareu  ab  una  Estrella  d’or, 
guiàu  també  a Maria. 

Guiàu  també  a Maria,  qui  porta'l  Rey  del  Cel 
a qui'ls  tres  Reys  cercavan, 
mostràulos  en  l’errívol  camí  l’hermós  estel, 
l’estel  ab  que’s  guiavan. 

Axis  vos  ho  demana,  oh  excelsa  Trinitat, 
la  trinitat  terrena, 

quan  a sos  fronts  modestos  tres  raigs  han  devallat 
dels  de  la  nit  serena. 

CÓfoyes  les  estrelles  fan  llum  ab  llur  gresol 
a qui  les  ha  criades, 
quiscuna  desitjosa  de  darli,  com  un  sol, 
la  llum  a torrentades. 

Llur  clariana  vessa  pèls  arenals  solíus 
una  alba  que’ls  enflora, 

V amatinantse  cantan  ln<s  íhíc  v r>»HfUS 
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DIMAS 

I 


Jesús,  Maria  y Joseph, 

quina  companyia  us  toca, 
puix  d’un  lladre  aquesta  nit 
posàu  a dintre  la  Cova, 
d’un  lladre  de  camí  ral 
que  es  de  lladres  cap  de  colla. 
Llur  Cova  o niu  de  voltors 
es  sota’l  bech  d’una  roca, 
que  senyoreja’l  desert 
com  esfinge  faraònica. 

Lo  lladre  es  fora  a robar; 
sols  hi  ha  la  seva  esposa, 
mareta  d'un  nin  llebrós 
que  l’alegria  li  roba. 

Mirant  al  bon  Jesuset 
lo  mal  de  cor  se  H dobla- 
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veu  una  flama  en  sos  ulls, 
y en  son  front  una  corona, 
una  corona  de  Déu 
que  a la  del  sol  fà  vergonya. 

Maria  li  dona  un  bany 
en  un  riu  d’allí  a la  vora; 
lo  riberal  reverdeix, 
l’escuma’s  torna  olorosa. 

Hi  banya  son  fill  llebrós 
la  mare  quan  se  n’adona; 
axis  que  l’ayga  ha  tocat 
la  llebrosia  s’escrosta, 
y queda  gemat  y fresch 
com  una  fulla  de  rosa. 

La  mare  càu  de  genolls 
y al  bon  Jesuset  adora; 
l’infantó  també  ho  vol  fer, 
obrintli’ls  braços  s’hi  acosta. 
Lo  bés  que  dona  a Jesús 
més  amorós  Ell  li  torna, 
y’is  besos  de  Jesucrist 
del  paradís  son  penyora. 


II 

Lladre  era’l  pare  de  Dimas; 
tal  lo  pare  tal  lo  fill; 
mes,  segantli  l’aventatge, 
fà  de  lladre  y d’assessí. 
Quan  té  afanyat  lo  suplici 

’<■>  (>nnH»Tinnn  n mnrir 
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a morir  en  lo  Calvari 
al  costat  de  Jesucrist. 

Ses  paraules  ell  escolta 
quan  perdona  als  enemichs, 
quan  a Joan  dona  mare, 
y a sa  Mare  dona  un  fill, 
y oblidant  lo  séu  martyri, 
se'l  mira  de  fit  a fit. 

Li  semblan  ses  fesomies 
les  d’aquell  Noy  tan  bonich, 
que’l  netejà  de  la  lepra 
quan  encara  era  petit. 

La  lepra  li  es  retornada, 
mes  jay!  la  dels  esperits, 
y,  puix  les  aygues  no  hi  valen, 
de  sanch  s’haurà  de  servir. 

La  de  ses  venes  impura 
no’l  rentarà  de  sos  crims, 
y a Ell  que  la  vessa  tota 
li’n  demana  un  rajolí: 

— Al  ser  en  vostre  realme, 
recordàuvos  diu  de  mi. 

— Ab  mi,  li  respòn,  eix  vespre 
seràs  en  lo  paradís. — 
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(Math.,  i,  14.) 


Digitized  by  GoogI : 


104 


JESÚS  INFANT 


FONT  DE  MARIA 


Del  africà  desert  en  la  sortida, 
del  Nil  en  la  florida 
vora,  la  Verge-mare  s’aturà; 
sos  peus  eran  cremats  per  les  arenes, 
y la  sanch  de  ses  venes 
tenia  la  cremor  del  huracà. 


La  font  de  llet  s’estronca  en  sa  mamella, 
hont,  com  del  lliri  abella, 
la  vida  bèu  qui  l’ha  donada  al  món. 

Ab  llàgrimes  als  ulls  Ella  se’l  mira, 
amargament  sospira, 
y esllanguida  coll-torç  sobre  son  front. 

Asseguda  a la  soca  d’un  gran  arbre 
sembla  talment  de  marbre, 
imatge  de  la  pena  y de  l’amor. 

Lo  sant  Espòs  segueix  la  rodalia, 
cercant  en  sa  agonia 
com  aoapnr  J»  «**■  /4·'1  r*--’  J ■ 
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SOMNI  DE  LA  VERGE 


Exultavil  ut  gigas  ad  cur- 
rendam  viam. 

S'axecà  com  un  gegant  a 
fer  sa  via. 

(Psalm.  18,  6.) 


Los  rosers  d’aquells  jardins 
axecan  ses  mans  florides, 
com  dihentlos  «Benvinguts 
a aquexa  plana  egypcíaca; 
veniu  a l’ombra,  veniu, 
oh  gentil  verge  Maria». 

A Maria  no  desplau; 
amorosa  s'hi  reclina; 
a l’ombra  dels  roserets 
suaument  s’es  adormida; 
lo  somni  que  ha  somniat 
ses  amargors  endolcia. 

Somnia  v^ure  a Jesús 

la  s’esquitlla, 
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LO  TEMPLE  DEL  SOL 


Conteret  statuas  domus  solis, 
quac  sunt  in  lerra  ^Egypti. 

Ver.,  43,  13.) 


Lo  sol  encès  va  a exir  sobre  l’Egypte, 
y desvetllantse’l  temple  d’Heliòpolis, 
vol  darli  des  d’un  cim  la  benvinguda. 

En  la  naos  immensa  que  sostenen 
vint  y quatre  columnes  de  sienita, 
de  palma  totes  a faysó,  s’aplegan 
mil  sacerdots  en  lo  misteri  ombrívol. 

Quan  surt  lo  gran  pontífice  del  sèkos 
sempre  voltat  de  místiques  tenebres, 
solemnement  portant  entre  sos  braços 
a Horus  sortint  del  càlzer  blanch  del  loto, 
se  posa  a serpejar  vers  lo  pronaos 

l’extra n va  n*·nr'/;ssrt  í^nnfaror!f*ían 
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Corona  del  gran  temple  allí  hi  ha  una  ara, 
hont  cada  cinch  cent  anys,  en  niu  de  brostes 
de  mirra  de  TArabia/s  crema’l  fènix, 
y aprés  renaix  en  ses  metexes  cendres. 

Ara  meteíx  ha  d’arribar  que  es  l’hora, 
y’l  cercan  tots  los  ulls  en  l’hemisferi. 
jLo  fènix  renadíu  no  surt  encara! 

Símbol  e imatge  d'Horus,  pot  ser  vinga 
per  ròssech  de  sa  explèndida  carroça, 
que  esferehint  los  enemichs  d’Ossiris, 
ara  abans  ara,  a solixent  apunta. 

Lo  sacerdot  axeca  ja  sa  imatge 
que  va  a adorar  de  genollons  l’Egypte. 

Mes  a sos  peus  soptadament  lo  temple 
se  posa  a tremolar  com  una  fulla 
y ab  ell  lo  Delta  en  aspre  terratrèmol. 

Lo  déu  rodoladíç  càu  de  sos  braços, 
va  de  grahó  en  grahó  per  l’escalada, 
trobantse  al  capdevall  ab  les  esfinges, 
les  serps  de  bronzo  y esparvers  de  pòrfir, 
y ab  tots  los  ídols  del  Egypte  a troços. 

Va  a redolons  per  terra'l  bell  Ossiris 
difunt,  Isis  sa  viuda  que  plorantlo, 
en  son  anyal  aniversari,  trista, 
fà  revenir  lo  Nil  ab  una  llàgrima. 

Isis  Sothis,  de  Sirius  aymadora, 
qui,  a Satí  rellevant  en  ses  cascades, 
engega’l  riu  com  caçador  la  fletxa, 
càu  en  lo  Nil  meteix,  ab  sa  corona 
de  déu,  de  flors  de  loto  y de  papirus. 

A Denderàh  s’aterra  entre’ls  sepulcres, 
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AFRODISIUS  (i) 


Es  de  la  sabia  Heliòpolis 
governador  Afrodisi, 
governador  assortat, 
puix  a Déu  té  en  sos  dominis. 

Fà  cap  al  temple  del  sol 
terratrèmol  al  sentirhi; 
se  n'hi  vola  ab  cent  guerrers, 
cent  lleons  del  desert  líbich. 

Al  veure  los  sacerdots 
tal  y tan  rúfol  seguici, 
creuen  que  vol  en  sos  caps 
revenjar  lo  deicidi. 

(i)  A/rodisius.  Aqueix  romanç  està  inspirat  en  la  relació  del  pseu- 
do-evangcli  de  sant  Matéu,  apòcrif  tradubit  per  sant  Geroni.  «Afro- 
disi, segons  una  antiga  tradició,  era  jove, encara  que  revestit  d’una  alta 
dignitat  quan  N.  S.  vingué  a Heliòpolis.  Se  convertí  »i  v»«neeli  des- 
prés de  la  mort  de  JesucrN»  » rA- 
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L’ARBRE  DE  LA  VERGE 


Molts,  a exemple  d’Afrodisi, 
van  per  terra  de  genolls 
davant  lo  Fill  de  la  Verge, 
mes  jayl  no’l  seguexen  tots! 

Algún  segueix  a Maria 
com  a l’ovella  lo  llop, 
endevinantho  que  es  Ella 
la  causa  del  enderroch. 
Llampegueja  en  sos  ulls  l’ira 
com  en  sa  dreta’l  burjó. 

]No  s’hi  pensarían  gayre 
a cridarli  via  fósl 

Fugiu,  oh  verge  Maria, 
que  altre  Herodes  teniu  prop, 
si  no  us  sega  l’aventatge 
no  ho  farà  perque  no  pot. 

Ouan  Ella  del  Uon  s’adona 
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HELIOPOLIS 


Delubra  deorum  yEgypti 
comburet  igni. 

(Jer.,  13,  13 ■) 


Del  Nil  blavós  en  la  verdosa  riba 

per  tot  hi  havia  altars  sinó  per  Déu; 
en  braços  de  la  Verge  quan  hi  arriba, 
los  ídols  s’agenollan  a son  pèu. 

Moloch  avergonyit  sota  la  terra 
s’enfonza  en  ayga  tèrbola  de  sanch: 

Meranón,  de  cara  de  moltó,  s’aterra, 
y a cabuçons  s’amaga  dintre’l  fanch. 

Tots  aquells  deus  estràmpols  descendexen 
d'immundos  animals,  n’es  sa  farúm: 
peúlles  v banvots  encara’ls  creven. 
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Dagón  ferotge  al  veure  l'Arca  Santa, 
en  sa  peanya  palanqueja  y càu, 
y a capgirells  baxa  a besar  sa  planta; 
tal  l’ossiríach  panteó  s’ajàu. 

Quan  lo  temple  del  sol,  davant  sa  porta, 
veu  passar  aquell  Sol  millor  que'l  séu, 
quan  de  sos  deus  veu  la  niçaga  morta, 
diu  tremolant:  seré  llur  mausoleu. 

Com  dins  lo  bosch,  si’l  llamp  corseca  un  arbre 
ne  cauen  los  aucells  ab  gran  esbull, 
de  cent  en  cent  tomban  los  deus  de  marbre 
altar  avall  trobantse  en  lo  rebull. 

Són  gegants  monstruosos  y disformes, 
mes  la  vèu  d’un  Anyell  los  fà  fugir; 
y entre  les  ombres  de  la  nit  enormes, 
mira’l  Sol,  oh  Heliòpolis,  exir. 

De  tes  aules  immenses  hont  un  día 
seyan  Moysès,  Herodot  y Plató, 
l’alada  sabiesa  se’n  desnía 
seguint  al  veritable  Salomó. 

Dels  sabis  que  vegeres  y sentires, 

Jo  só  la  veritat  sols  Ell  ho  ha  dit; 
llurs  vanes  sabieses  són  guspires; 

Ell  es  lo  Sol  ara  meteix  sortit. 

En  ta  ara,  sobre  un  feix  de  mirra  encesa, 
no  hi  vindrà  més  lo  fènix  a expirar; 
es  més  noble  la  víctima  promesa 

que  l’Orient  VPiirà  rp«H(>itor 
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Fènix  se  diu  l’estrella  vespertina, 
que  bada’ls  ulls  quan  los  acluca’l  sol: 
mes  al  nàxer  avuy,  munts  de  ruina 
ha  vist  tornar  son  gegantí  breçol. 

Al  pèu  de  les  esfinges  que  s’ajauen, 
sos  errivols  enigmes  oblidats, 
soldats  caduchs,  los  obeliscos  cauen, 
de  ferhi  centinella  afadigats. 

Un  solament  com  testimoni  hi  resta, 
per  dir  a les  centúries:  Jo  l’he  vist; 
y signa’l  Cel  ab  sa  cayrada  testa, 

■com  ho  feya  lo  braç  de  Jesucrist. 

Saludàulo,  Piràmides  superbes; 
abaxàu  a ses  plantes  vostre  front; 
son  carro  us  xafarà  com  a exes  herbes, 
quan  vinga  aprés  a conquerir  lo  món. 

Mes  eix  desert,  trono  de  foch  d’Ossiris, 
bé  trigarà  a florir  com  un  verger; 
abans  de  ser  l’Egypte  vall  de  lliris 
jquè  suhor  costarà  a son  jardiner! 

Míral,  oh  Nil,  eix  Noy  de  cabells  rossos, 
que  veus,  vora  Heliòpolis,  passar; 
ab  mà  de  ferre  a tu  y als  teus  colossos 
la  corona  de  déu  ha  de  llevar. 

Es  al  breçol  aqueix  Moysès  per  ara, 
mes  rebatrà  ton  Faraó  al  pregón; 
aqueix  Davit  es  un  infant  encara, 
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CAPTANT 


Per  amor  dc  Déu. 


L’infant  Jesús  demana  pà 

y sant  Joseph  no  li’n  pot  dà 
Lo  Patriarca  agafa  l’eyna 
y a la  ciutat  va  a cercar  feyna; 
de  porta  en  porta  va  dihent: 
Dàume  treball,  oh  bona  gent, 
que  vinch  de  fer  un  llarch  viatge, 
y no  tinch  rès,  ni  pà  ni  hostatge, 
per  ma  Esposa  jay ! y per  mon  Fill 
que  de  la  Glòria  es  un  espill. 

Uns  Angelets  allí  a la  vora 
li  van  dihent  ab  vèu  que  plora: 

— jPer  què  no  ho  dihèu 
que  vostre  Fill  es  Fill  de  Déu? — 

Com  «ant  Tosenh  forastereia. 
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no  troba  un  bri  de  feyna  en  lloch, 
y torna  a casa  sens  un  broch. 

La  Verge  santa  ab  ull  alegre 
surt  y asserena  son  cor  negre: 

— Aconsolèuvos,  mon  Espòs, 
díuli,  mostrantli’l  Fill  hermós; 
tenim  un  Déu  per  companyia, 

<què  pot  robarnos  l'alegria? 

^Sentiu  com  cantan  los  aucells? 
Déu  nos  estima  més  que  a ells; 
no’ns  dexarà  sense  becada 
quan  als  moxons  l’haurà  donada! — 


II 

L’infant  Jesús  demana  pà 
y sant  Joseph  no  li’n  pot  dà. 

La  Verge-Mare  al  braç  se’l  posa 
sempre  serena  y amorosa; 
posa  sos  llavis  en  son  front 
d’hont  baxarà  la  llum  al  món, 
y va  trucant  de  porta  en  porta 
per  les  cabanyes  d'aquella  horta: 
— Per  amor  de  Déu, 
juna  almoyneta  pèl  Fill  méul  — 

La  fruyta  esbranca  la  perera; 
ningú  li  diu:  prenèu  una  pera; 
ningú  una  engruna  li  ofereix 

Ha)  nn  mw»  ^Afion  o Fil  mAtAiY 
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Al  home  ingrat  y a la  font  seca 
per  dar  a Déu  fins  l’ayga’ls  reca. 

Si  algún  ne  troba  de  més  bò, 
diu  a Maria  Déu  n’hi  dó. 

Los  Angelets  allí  a la  vora 
li  van  dihent  ab  vèu  que  plora: 

— Per  què  no  ho  dihèu 
que  vostre  Fill  es  Fill  de  Déu?— 

Tot  pidolant  per  les  masies 
bé  sent  cantarne  de  follies, 
florida  almoyna  que  li  plou: 

— <De  pobreçalla  no  n'hi  ha  prou 
que  de  Judea  encara’n  vinga? 

Cada  cigonya  que’s  mantinga 
en  son  cloquer. — Abaxa’ls  ulls 
Ella  de  llàgrimes  remulls, 
que  ab  les  de  Cristo  se  barrejan, 
y per  les  galtes  li  perlejan: 

— Per  amor  de  Déu, 

|una  almoyneta  pél  Fill  méu! — 

[Pobra  Maria!  [Pobra  Mare! 

Mes  l'ha  sentida  l’Etern  Pare, 
y altra  pobreta  se’n  condol 
que  de  la  gran  Ciutat  del  Sol 
vé  de  captar  més  assortada. 

Sobre  l’herbey  taula  ha  parada: 

— Prenèu  si  us  plàu,  li  diu,  que  més 
vos  donaria  si  tingués. — 

Y ab  gran  amor  parteix  ab  Ella 
i-  k.í  »>*■  tv**.,  (•„  cistella. 
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I 

LES  AURENETES 


Les  guilles  tenen  llur  càu, 

l’aucell  son  niu  en  la  grella; 
lo  Fill  del  home,  ni  un  roch 
ahont  reclinar  la  testa! 

Totes  les  gotes  del  cel 
troban  posada  a la  terra; 
jsols  Vos  no  n'hi  trobareu, 
oh  Criador  qui  l’heu  feta? 

Des  d’un  casal  decaygut 
li  diuen  les  aurenetes: 
cVeníuhi,  que  us  farèm  lloch 
en  aquest  niu  que  s’aterra; 
si  nosaltres  no  hi  cabèm, 
prou  cel  per  volar  nos  resta.» 

No  diu  de  no’l  bon  Jesús, 
sant  Toseph  nren  la  perferta; 
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II 

JESÚS  DORMINT 


José  hizo  una  cuna  para  el  Hijo. 
(Santa  Ma  k/a  Agreda.) 


No’n  resta  més  que  un  bocí 
de  la  rumbosa  palmera; 
sant  Joseph  ne  fà  un  breçol 
talment  una  mare-perla; 
quan  la  Gemma  serà  a dins 
a les  del  mar  farà  enveja. 

Sa  Mareta  va  aplegant 
brins  de  molça  y palla  fresca, 
en  los  camps  hont  per  llur  niu 
ne  cullen  les  aurenetes. 

D’eix  flonjo  coxí  demunt 

T'  - • i-;„. 
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III 

LO  PRIMER  MOT 


Sota  aquell  portal  humil 

que  un  lligabosch  ensarmenta, 
fà  rodar  Maria’l  fús, 
sant  Joseph  ribota  y serra, 
mirant  al  bon  Jesuset 
que  en  son  breçol  se  desvetlla, 
aquells  candis  ulls  obrint, 
esqueix  del  cel  de  Judea, 
del  empiri  raig  de  llum 
que  nit  y día  clareja. 

De  sopte  a la  mà  dels  dos 
trabada  s’atura  l’eyna, 
puix  ha  dit  lo  mot  primer 
qui  es  de  Déu  paraula  eterna: 

— Ave,  Maria,  li  ha  dit; 
ave,  dolça  Mare  meva. — 
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IV 

INFANTS  Y POBRES 


La  Casa  de  sant  Joseph 

pèls  pobres  sempre  es  oberta, 
pèls  pobres  y pèls  infants 
del  bon  Jesús  amoretes. 

Fuma  per  ells  lo  caliu, 
per  ells  la  Font  remoreja, 
fà  gínjols  lo  ginjoler, 
rahims  d’or  la  rahimera; 
per  ells  va  de  flor  en  flor 
captant  mel  dolça  l’abella. 

Quan  Jesús  veu  un  orfanet 
amorós  l’abraça  y besa: 

— Serèm  eermanets.  li  diu: 
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V 

CREXENÇA  DEL  NIL 


En  llit  ample  jàu  lo  Nil, 

mes  a mitg  Juny  li  estreteja, 
y se’l  fa  més  espayós 
en  la  esplanada  del  Delta. 
S’esbranca  d’ací  y d’allà, 
ses  ales  prenen  estesa; 
se  toman  illes  los  puigs, 
bargalló  la  datilera; 
tot  lo  vert  s’hi  torna  blau, 
la  pradería  maresma. 

Es  per  l’Egypte  lo  Nil 
lo  riu  de  la  providencia; 
mes  si  sobrix  gayre  més, 
la  cullita  enguany  se  nega. 

Au,  „ i» 
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*33 


un  promontori  s’axeca, 
peanya  d’una  maysó 
que  al  Cel  empiri  fà  enveja; 
ne  diuen  per  lo  vehinat 
Casal  de  les  aurenetes. 

Al  terrat  del  casalí 
veushi  una  bermosa  donzella, 
axecant  un  Infantó 
qui  al  diluvi  diu:  arrera. 

Aquella  Nina  gentil 

regina  es  del  Cel  y terra; 

sobre’l  diluvi  minvant 

apar  la  coloma  bella 

que’ns  portarà  en  son  bech  d’or 

una  branca  d’olivera. 
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VI 

MINVADA 


Torna  a solch  l’ayga  del  Nil; 

son  llençol  la  plana’s  lleva, 
que  ab  lo  sol  per  llaurador 
per  tot  arrèu  se  clivella, 
dexant  a plér  ayrejar 
les  entranyes  de  la  terra. 

Ab  sa  faldada  de  flors 
hi  baxa  la  primavera, 
en  los  horts  sembrant  lo  llí, 
en  los  rabeigs  la  nimfea, 
la  blanca  que  es  un  albó, 
la  blava  que  es  una  estrella, 
a nit  cayguda  del  Cel, 
floró  dp  sa  diadema. 
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LA  TUNICELA 


De  petit  lo  bon  Jesús 

ab  quin  goig  les  faxes  duya, 
del  pecat  y de  la  mort 
per  desfer  la  lligadura! 

La  Mareta  un  bon  matí 
les  hi  lleva  d'una  a una 
y ab  mà  amorosa  després 
la  vesteta  li  engambuxa, 
que  ab  sos  ditets  argentins 
ha  texit  sense  costura. 

De  mida  no  li  n'ha  près, 
y de  per  tot  li  vé  justa; 
fins  li  es  més  ampla  del  pit 
per  lo  gran  foch  que  l’abrusa. 

De  la  mar  blava  del  Cel 
venen  zumzades  de  música; 
somriuen  los  Serafins 
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LO  PRIMER  PAS 


Quam  pulchri  sunt  gressus  tui. 

(Cant.,  7,  3.) 


Del  Sicomoro  a la  Font 

un  prat  hi  verdeja  ahont 
seuen  Joseph  y Maria; 
diríau  que  sobre  d'ell 
ha  extès  Ella  son  mantell, 
dantlo  a Jesús  per  catifa. 

Sols  per  donarlos  solàç 
allí  dona’l  primer  pàs 
dexant  la  falda  nadiua; 
allí  del  braç  de  Joseph 
torna  a la  falda,  que’l  reb 
com  son  niu  a la  cardina. 

Y’s  dexa  guiar  Aquell 
qui  regula  en  son  palmell 
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Aquell  a qui,  al  dematí 
diuen  los  sols:  Som  aquí, 
pèl  Cel  nostres  passes  guia. 

Les  primeres  passes  fa, 
sobre  la  terra,  que  es  ja 
de  ses  llàgrimes  humida, 
als  desterrats  d 'Israel 
mostrant  lo  camí  del  Cel 
en  la  terrena  calitja. 

La  sorra  d'herba’s  vesteix, 
cada  bri  d’herba  floreix 
quan  sos  peuets  la  trepitjan; 
de  cada  passa  una  flor 
naix,  que  vas  d’argent  o d’or, 
vessa  l’encens  o la  mirra. 

Acf  I rubèlich  humil, 
allà'l  sítisso  gentil, 
la  viola  y l’artemisa. 

Exos  sorrals  quedan  verts; 
alegrèuvosne,  deserts, 
los  de  Tebayda  y de  Nitria. 

Mes,  si  hermoses  passes  fà, 
més  hermoses  les  farà, 
per  los  camins  de  la  Sirià, 
anant  de  jardí  en  jardí 
del  Jordà  a Getsemaní, 
del  Calvari  a les  Olives. 


Florirà  per  tot  arrèu 
la  terra  sota  son  pèu, 

V loilirtn  hf>lla  flnrirta' 
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Florida  d’Angels  humans, 
de  vèrgens,  màrtyrs  y sants 
estrellada  matutina. 

Exa  Font,  que  es  ara  un  fil, 
per  més  realmes  que’l  Nil 
vessarà  abundor  y vida; 
tomada  braç  de  la  mar, 
la  terra  s’ha  d’abrigar 
ab  sa  immensa  sobre-exida. 

Floriu,  herbetes,  floriu; 
avuy  exos  prats  vestiu, 
demà  los  de  Palestina, 
demà  passat  los  del  món; 
corrèu,  aygues  d’exa  Font, 
des  de  l’Amèrica  a l’índia. 
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NOSTRA  SENYORA  DE  LA  BALMA 

(SAIDNA'EL-KAHf) 

Ascendens  Jesus  in  navicu- 
lam  transíreiavit. 

(Math.,  9.) 

I 

Un  cistell  de  flors 

n’apar  la  barqueta 
del  infant  Jesús 
que  s’hi  breçoleja. 

Més  gran  que  Moisès 
es  qui  en  tu  navega, 

Nil  afortunat; 
axí’t  benehesca. 

No  va  solet,  no, 
sinó  ab  sa  Mareta, 
palmó  en  qui  floreix 
l’hermosa  palmera. 

• "íirpllo  rín 
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nadant  no  s’esveran, 
ans  venen  de  lluny 
ab  gran  cantarella, 
posantse  a milers 
pèl  riu  y ribera; 
si  són  pelicans 
diríau  que  hi  neva. 


II 

De  sopte’l  barquer 
esglayat  s’axeca, 
veyent  que  un  penyal 
demunt  se’ls  aterra. 
Lo  bon  Jesuset 
hi  extén  sa  maneta, 
y’l  cayent  rocal 
apar  que  s’arrela. 

Si  a mi  no’m  creyèu 
anàuho  a veure, 
la  mà  de  Jesús 
hi  es  encara  impresa. 

III 

Los  fills  del  barquer 
dins  la  dura  grenya 
tot  vorant,  vorant, 
n’han  fet  una  esglesia, 
hont  *“ 
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HERMOPOLIS  (i) 

(tradició  copta) 


Et  commovebuntur  simula- 
cra  -ígypti  a facie  ejus. 

Y los  idols  s’aterraràn  a sa 
presencia. 

(/*.,  /9.  3.) 


Dintre  les  ones  del  Nil 

que  ratxosa  t’emmirallas, 
d’Hennès  antiga  ciutat, 
Hermòpolis  de  Tebayda! 
Corona  ton  temple  immens 
una  cúpula  daurada, 
demunt  de  quatre  pilars 
fets  com  lo  tronch  d’una  palma. 


(t)  Hermòpolis.  La  tradició  catòlica  y la  copta,  que  a cada  pas  de 
la  Sagrada  Família  ea  Egypte  repetexcn  la  destrucció  dels  idols, 
ja  profetisada  per  Isaias,  nos  obligan  a repetiria  també  en  lo  poema.  Per 
axò  hi  vingué  Jesús,  com  diu  Orlgenes,  Homilia  III,  ia  dipertos.  Venit 

er,n  jEevnUt*"  ut  n~n«l  Hmmnnu m wrcitus  fu- 
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VORA  LO  NIL 


Es  serena  la  nit  y de  celistia: 

vora  del  Nil  Maria  està  asseguda, 
mirant  les  aygues  que  a sos  peus  s’adormen 
per  ferli  de  mirall,  que  festonejan 
nenúfars  blanchs  y blaves  flors  de  lotus. 
Entre  ells  y les  flors  cèliques  que  baxan 
a breçolarse  en  son  rabeig  llisqufvol, 
|l’imatge  de  son  Fill  que  n’es  d’hermosal 
Axeca'ls  ulls  al  esgranall  d’estrelles, 
que,  lotus  blanchs  del  riu  del  cel  esplèndit, 
ab  ullets  somniosos  li  somriuen, 
frissoses  ja  de  coronar  sa  testa. 

Bonichs  com  són,  li’n  semblan  més  encara 
los  del  séu  Fill  que  dorm  entre  sos  braços, 
poblant  lo  Cel  de  somnis  vagarívols. 
Escolta’l  rodolar  de  les  esferes, 
que  en  dança  armoniosa  giravoltan 
per  los  espays;  més  dolços  y placèvols 
li  són  los  batements  del  Cor  purissim, 
que  bat  unísson  al  séu  Cor  de  verge. 

Posa  sos  llavis  en  son  front  querúbich 
y de  tristor  y d’alegria  plora, 
y’is  astres  fan  sentir,  dalt  en  los  atris 
rW  infinit,  més  dolces  armoníes. 
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LA  CREU 
I 


L’infant  Jesús  té  una  crèu  d’olivera 
de  son  còs  feta  a la  mida;  s'hi  ajàu 
sovint,  sovint,  com  en  flonja  llitera; 
ses  mans  y peus  tot  cercant  la  clauera, 
sembla  que  diuen:  Clavàunos,  si  us  plàu. 


II 

Joseph  amaga  la  fusta  pesanta, 
un  jorn,  al  veure  a Jesús  allunyar; 
la  Verge-Mare  de  vèureho  s’encanta: 
y — <Per  què,  díuli,  amagàu  la  Crèu  santa? 
— jPerque’ls  dolents  no  li  pugan  clavarl 
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BALSAM 


SIcut...  balsamum. 
( Eecli 14, 10.) 


UN  día’l  bon  Jesús 

se’n  va  al  Jardí  del  Bàlsam; 
los  tanys  són  petitets, 
tenen  la  seva  alçada. 

Los  dona  una  regor 
y axí  amorós  los  parla: 

— Puix  jo  us  he  dat  lo  ser 
dàume  la  vostra  sava. — 

Li’n  dona  cada  brot, 
li’n  dona  cada  branca, 
lo  tronch  un  rajolí, 
les  fulles  una  llàgrima. 

Tantost  se  n’ha  adonat 
la  Verge  també  l’nvda. 


image 

not 

a vailable 


image 

not 

a vailable 


JESÚS  INFANT 


SORTINT  D’EGYPTE 

SANT  JOSEPH 

Dels  rius  de  Babilonia  ací  a la  vora 
seguerem  y plorarem; 
l’harpa  suàu,  que  com  nosaltres  plora, 
d’un  sàlzer  la  penjarem. 

«Cantàunos  l’hymne  de  Sión  dolcíssim», 
nos  diu  qui’ns  ne  desterra 
jCom  cantarèm  lo  càntich  del  Altíssim, 
dels  ídols  en  la  terra? 

Allà  d'allà  sento  ta  vèu  que’m  crida, 
Gerusalèm  aymada; 

Gerusalèm,  si  ma  ànima  t’oblida, 
sia  de  tu  oblidada. 

(Sant  Joseph  s’adorm  y un  Angel  li  parla.) 

Alçat,  Joseph,  que  es  mort 
qui  al  bon  Jesús  volgué  matar  un  día; 
nron  \n  diví  Tnfantó.  nr^n  n Maria. 
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(Sant  Joseph  al  infant  Jesús.) 

Desvétllat,  glòria  mía, 
desvétllat,  oh  ma  cítara  y psalteri. 

Lo  carro  de  Davit  ja  al  hemisferi 
munta;  fugim  abans  que  apunte’l  dia, 
fugim  del  cautiveri. 

CHOR  DELS  DÉUS  D'EGYPTE 

Moisès  encara  era  petit,  petit, 

Faraó  lo  tenia  en  sa  mastaba; 
veyentlo  un  jorn  tan  candi  y axerit 
demunt  de  sos  genolls  l’afalagava. 

Lo  nin  corda  y descorda  son  jalé, 
toca  sos  ulls  y barba  ab  mà  joyosa; 
per  veure  sa  corona  si  li  vé, 
li  lleva  de  son  front  y se  la  posa. 

De  sa  joguina  Faraó  se’n  riu, 

mes  un  sabi  de  Sais  que  ho  presencia: 

— No  es  ignocencia,  oh  Faraó  ,li  diu; 
descoronarvos  eix  infant  somnia. — 

Porta-vèu  del  Altíssim,  l’infantó, 
un  dia  fóu  sa  dreta,  y arrencava 
la  corona  y la  vida  a Faraó, 
y en  lo  Mar  Roig  sos  carros  trabocava. 

Mes  <eix  infant  Jesús  digàu  qui  es, 
que  avuy  als  deus  dels  Faraons  aterra, 
y al  fons  de  les  onades,  com  Moisès, 

tnt  l’ppvnri  nont^^nc 
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CHOR  D’ANGELS 

Baxàu  al  fons  de  l’ona, 
lleons  de  cap  de  dona, 
escarabats  d’argent,  serps  de  granit, 
eternitats  d'un  jorn,  deus  d’una  estona. 
Titans  més  gegantins  del  gentilisme 
que  avuy  Jesús  destrona, 
trucaran  a la  porta  del  abisme 
dihentvos:  Fèume  lloch  en  vostre  llit. 

JESÚS,  JOSEPH  Y MaRÍA  EN  LO  DESERT 

Los  deus  d’Egypte  udoJan 
y lladran  ja  més  lluny.  jOh  Adonahíl 
a Vos,  a Vos  los  nostres  cors  se’n  volan. 

Mostràunos  lo  camí 
per  eix  desert,  axample  del  Sahara, 
ahont  ressona  encara 
la  vèu  del  Sinahí. 

UNA  CIGONYA  VOLANT 

Veniusen  per  ací. 

Avuy  caygué  de  Memfis  la  mastaba, 
ahont  mon  niu  penjava 
del  temps  de  Faraó. 

Un  ceptre  que  hi  restava 
d’or  y d’evori,  a Nazareth  la  bella 
lo  porto,  per  joguina  a un  Infantól 
|Oh,  si  pogués  niuar  en  sa  casella! 

CJIQJR  D ANGELS 

Si  caminar  voleu 
dels  estels  oer  la  volta  safirin» 
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s’ajupirà  perque  en  son  dors  pugèu. 
Mes,  puix  ací  vostra  grandor  s’inclina, 
oh  bon  Jesús,  ací  fins  la  gacela 
del  cacto  enciriat  cerca  l’ombrela. 
jAb  nostres  ales  blanques 
volèu  que  us  fèm  d’ombrívol  cobrecel? 


JESÚS 

Creix  per  mi  una  olivera  en  Israel; 
ella  bé  prou  m’abrigarà  ab  ses  branques. 

CHOR  D’ANGELS 

De  gotes  de  rosada  benehida 
arruxarèm,  si  us  plàu,  vostres  camins. 

JESÚS 

De  perles  y rubins 
serà  y d’ayga  de  vida 
la  que  plourà  llavors  en  lo  Calvari. 
jCuytèm,  Mare  amadíssima,  a arribarhi! 

CHOR  D’ANGELS 

<Volèu  que  us  fèm  una  arca, 
d’hont  la  Verge  Maria  y’l  Patriarca 
seràn  los  Serafins? 

JESÚS 

No.  Quan  hauré  donat  mos  últims  passos, 
arca  millor,  la  dolça  Mare  mía, 

nriamiU1 ' 
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CHOR  D’ANGELS 

Prcnèulo  per  Maria, 
si  a Vos  no  us  vé  de  grat,  un  refrigeri, 
y pèl  sant  Vell  que  en  vostre  cautiveri, 
del  Pare  Etern  ab  l’ombra  vos  cobria. 

JESÚS 

Per  ells,  donchs,  ho  pendré:  benehit  sia. 

CHOR  D’ANGELS 

Extenèu,  oh  palmeres,  vostres  braços, 
y arreceràu  a vostre  Criador; 

sobre  sos  membres  lassos 
vessàu  de  vostra  copa  la  frescor. 

Ginesta  d’orient  de  flor  nevada, 
que  en  lo  desert  servías 
de  parassol  a Elías, 
ombreja  avuy  al  Déu  qui’t  fà  florir. 

Oh  sorral,  entebíat  a sos  passos; 
oh  vents,  suavisàu  vostra  halenada 
de  foch;  desert,  atura  ton  respir; 
sol  de  mitg  dia,  atura  ta  calrada, 
jsinó’l  veuràs  morir! 

JESÚS 

In  exiíu  Israel  de  Aigypto,  domus  Jacob  de  populo  barbaro. 
Facía  est  Judea  sanctificatio  ejus,  Israel  potestas  ejus. 
Marc  vidit  et  fi/crí*  -•*- 
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DE  NIT 


1 


Si  una  tenda  vol, 
no  de  vostres  ales, 
oh  bells  Serafins, 
qui  us  les  ha  donades. 
Son  bastó  Joseph 
en  la  sorra  planta, 
aquell  lliri-jonch 
florit  a Nazara. 

Del  bastó  al  demunt 
ha  extesa  la  capa, 
de  color  de  néu, 
de  negre  llistada. 
L’humil  pabelló 
té  per  lluminària 
milions  dVqtels. 
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III 

Lo  cel  que  es  florit 
floreix  més  encara, 
sortint  al  balcó 
les  flors  que  té  en  cambra. 
Lo  jardí  estrellat 
s’emperla  y se  daura 
de  rossos  capets 
y d’ales  de  flama. 

Ab  gran  volior, 
per  la  volta  blava, 
escolta  del  Cel 
la  bella  aucellada 
eix  càntich  d’amor 
que  hi  ressona  encara: 

Flor  del  romaní; 

viola  boscana. 
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CAMÍ  DE  FLORS 


Maria  al  Cel  guia 
per  camí  de  flora. 


Al  partir  lo  sendemà 
lo  camí  se’ls  esborrà, 
no  hi  ha  ningú  que'ls  lo  diga. 
Maria  abraça  al  Fill  séu; 
—Jesús,  mon  Fill  y mon  Déu, 
enviàunos  una  guia. — 

La  guia  no's  fà  esperar: 
davant  séu  veuen  brotar, 
veuen  brotar  una  rosa, 
la  Rosa  de  Jericó, 
que  sembla  sobre’l  sauló 
una  estrella  guiadora: 

Una  maneta  de  nin, 

que  de  la  terra  sortint, 

apar,  aue  «Seoiiíiimf»  Ms  ditm: 
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jo  us  guiaré  camí  enllà», 
hont  encaxa  ab  altra  mà, 
també  una  rosa  florida. 

Cada  rosa  apar  que'ls  diu: 
Veniu,  per  ací,  veniu: 
més  enllà  un  altra  se’n  bada, 
y una  cadena  de  flors 
als  seràfichs  Viadors 
mostra'l  camí  de  la  Patria. 
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GOTA  DE  SANCH 


Adonis  autumnalis 
Petita  anémona  de  Palestina. 


Lo  més  hermós  dels  infants 
va  caminant  per  la  sorra, 
d’un  sorral  sempre  ruhent 
com  si  hi  fessen  foch  dessota. 

Sos  peuets  són  delicats, 
de  fil  a fil  sanch  ne  brolla, 
que  ab  un  rastre  de  rubins 
va  dexant  l'arena  roja. 
si  al  caure,  ab  un  càlzer  d’or 
un  serafí  no  la  copsa. 

Sant  Joseph  se  n’escruxeix, 

Maria  se  n'acongoxa: 

— Fill  méu,  ^per  què  caminàu? 
<No  teniu  mon  braç  que  us  porta, 
que  us  porta  jayl  ab  més  amor 

rncpr  lo 
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Rosa  sóu  que  m’espinàu 
des  que  la  sanch  vos  degota. 
— Mareta,  no  us  afligiu 
de  lo  que  a mi  m’aconhorta: 
es  tan  gran  la  meva  set, 
ma  set  de  vessaria  tota, 
que  ab  les  gotes  que  miràu 
la  mía  ànima ’s  desfoga. — 

Girant  enrera  los  ulls 
la  Verge  a mirar  les  torna; 
aquells  rubins  ja  són  flors 
que  tenen  lo  nom  de  gota, 
Jesús,  de  Gota  de  sanch, 
de  vostra  sanch  preciosa. 
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DINTRE  LA  COVA 
I 

Cova  de  Sant  Joan, 

a nit  ets  ben  ditxosa; 
los  Pelegrins  que  aculls 
te’ls  vol  robar  la  Glòria. 
L’un  es  lo  bon  Joseph, 
l’altre  sa  casta  Esposa, 
l’altre  l'infant  Jesús, 
d’aqueix  altar  custodia. 

Lo  venturós  Joan 
se’n  fà  la  papellona: 
sos  ullets  tenen  sòn, 
tenen  sòn  y no  dormen, 
mirant  l’Anyell  diví 
que  afadigat  reposa, 
reposa  al  séu  costat 
sobre  un  coxí  de  molça, 
al  remor  de  la  font 
que  rost  avall  rossola. 

Lo  finestró  es  obert, 
la  lluna  tot  l’enflora: 

|com  resplendeix  son  front! 

!rnm  v^cco  omnr  ec  1 
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Sembla  de  raigs  de  sol 
sa  cabellera  rossa, 
del  sol  que  ha  emmorenit 
eix  Lliri  nat  a l'ombra. 

Sa  cara  sembla  un  maig, 
son  front  lo  de  l’aurora. 

II 

Li  dona  un  bés  o dós, 
l’Infant  diví’s  desvetlla, 
obre  sos  ulls  de  cel, 
de  cel  quan  s’asserena, 
hont  un  somrís  floreix 
que  al  sol  ixent  fà  enveja. 
La  Plana  de  Sarón, 
los  cims  de  la  Judea 
li  envían  pèls  aucells 
enhorabona  alegra. 

Se  posan  a gays  vols 
davant  de  la  finestra, 
los  uns  per  lo  brotàm, 
los  altres  sobre  l’herba, 
y a chors  díuenli  axis 
en  dolça  canticela: 

«[Oh  benvingut  lo  Sol 
de  qui  es  Joan  l'estrella, 
lo  Sol  d’amor  que’ns  dú 
la  fèrtil  primavera! 

Oh  benvingut  Moisès 
de  Promissió  a la  terra: 
com  altre  Sinaí 
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BENVINGUTS 


Avista  de  Nazareth 

plora  lo  bon  Jesuset, 
ploran  Joseph  y Maria; 
ploravan  també  al  sortir, 
jayl  de  tristor  era  ahir; 
mes  avuy  es  d’alegria. 

Plorèu,  cèlichs  Viadors, 
mes  en  terra  per  les  flors 
se  us  conexen  les  petjades; 
per  lo  rastre  que’n  dexàu 
vos  segueix  ab  vol  suàu 
un  Angel  d’ales  daurades. 

Es  l’Arcàngel  sant  Miquel, 
príncep  dels  prínceps  del  Cel 
qui  fa  a vosaltres  de  patge, 

* L una  firvlo  H *r»r 
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cull  les  gotes  de  suhor 
que  emperlan  vostre  viatge. 

Les  llàgrimes  de  Joseph 
fecondes  com  les  del  cep, 
les  de  sa  Esposa  tranzida, 
les  vostres,  oh  Infant  diví, 
rosada  pél  gessamí 
de  vostra  galta  florida. 

De  una  a una  les  cull 
per  vessaries  ab  orgull 
a les  plantes  del  Altíssim, 
hont  floreix  l’iris  de  pau 
que  uneix  la  terra  al  cel  blau 
ab  abraç  amorosíssim. 


Digitized  by  Google 


image 

not 

a vailable 


170 


JESÚS  INFANT 


PROEMI 


Ibimus  ad  Nazareth,  et  vi- 
debimus  florem  Galil*. 

Anirèm  a Nazareth  y allà 
reurèm  la  flor  de  Galilea. 

(Sant  Gerosi.) 


Què  hi  portas,  Nazareth,  aquí  a la  falda 
_ que’t  raire’I  firmament  de  fit  a fit* 
íQuè  lluheix  en  ta  conca  d’esmeralda 
que  robe  axis  lo  cor  al  Infinit? 

Com  a la  porta  del  primer  sagrari, 
veig  demunt  téu  los  Àngels  abocats, 
y pujarne  altres  Àngels,  y baxarhi 
a chors  los  Querubins  y Potestats. 

íQuin  arbre  naix  en  tu,  ciutat  florida, 
que  ton  perfúm  se  sent  per  tot  arrèu? 

<Ets  tu  l’Edèm  del  arbre  de  la  vida 
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Ta  vall,  verda  petxina  que  s’esberla 
entre  l’Hermón  altívol  y’l  Carmel, 

«ha  copsat  de  rosada  alguna  perla 
obrintse  cada  día  als  ulls  del  cel? 

De  monts,  que  són  tes  fulles,  coronada, 
oh  Nazareth,  puix  semblas  una  flor 
als  cims  de  Galilea  esbadellada, 

(hauràs  atret  alguna  abella  d’or? 

L’abella  que  atragueres  es  l’Altíssim 
que  fins  a tu  baxà  de  cel  en  cel, 
com  del  collar  del  vespre  sereníssim 
s’esgrana  a les  valls  fosques  un  estel. 

Aquell  qui  té  com  notes  lo  psalteri, 
a voliors  los  astres  y los  mons, 
illes  de  llum  del  mar  del  hemisferi, 
en  eix  plech  de  montanya  dona  fons. 

Lo  Verb  s’es  encarnat:  vall  nazarena, 
ensenyam  aqueix  Déu  de  qui  ets  breçol, 
aqueix  Infant  que  al  nàxer  tot  ho  omplena, 
de  llum  y vida  inestroncable  sol. 

Ensenyam  ses  angèliques  joguines, 
sos  mots  retràume  de  sentor  de  mel, 
lo  que  deya  als  infants:  coses  divines 
que’ls  Serafins  tornavan  dir  al  Cel. 

Oh  camps,  dexàume  veure  ses  petjades, 
y tu,  cel  d’orient,  lo  séu  somrís, 
y tu,  dexam  sentir  ses  halenades, 

ovrp  nlnr  ><;  nilP  vpna  nararlfç 
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Dexam,  oh  Casa  benehida  y bella, 
lo  téu  sanefa  sanetorum  visitar, 
oh  Cel  abreviat,  mostram  l’estrella 
que’ls  pobles  a son  Déu  ha  de  guiar. 

Jardí  hont  l'Espòs  dels  Càntichs  se  regala, 
déxamel  veure  en  son  primer  matí, 
de  l’ombra  del  misteri  sota  l’ala 
com  Moysès  en  lo  núvol  Sinaí. 


Jesús,  joh  bon  Jesús!,  dexàuvos  veure 
vora’l  riu  que  s’esmuny  en  lo  íoncar’ 
Anyell  entre’ls  anyells  que  hi  van  a beure, 
Nov  entre’ls  noys  que  hi  baxan  a jugar. 


Dexàuvos  veure  entre  aloès  y arbossos 

de  Sèforis  muntant  per  lo  camí, 

dexant  que  s’embalsame  ab  vostres  rossos 

cabells  la  marinada  del  matí. 


Dins  la  cabanya  de  Joseph  roquera 
dexàuvos  veure  ab  túnica  d’obrer, 
polsosa,  com  la  vostra  cabellera, 
de  l'honrada  polsina  del  taller. 

Dexàuvos  veure  humil  en  vostra  feyna, 
Noy  més  gran  que  Davit  y Salomó. 

•Quin  ceptre  d’argent  fí  val  aquexa  eyna. 
^Quin  trono  d’or  aqueix  payral  escó? 

• A quins  rosers  anàu  a cullir  rosesr 
quin  turó  solèu  pujar,  en  gir 
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HERBES  Y AUCELLS 


Quan  Jesús  torna  d’Egypte 
de  Nazareth  a la  casa, 
veu  que  les  herbes  del  hort 
s’enfilan  a la  teulada. 

— çPer  què  pujàu  tan  amunt? 
diu,  fent  la  mitja  rialla: 
la  teulada  es  pèls  moxons, 
baxàu  al  jardí  vosaltres. — 

Los  moxonets  ho  han  sentit, 
que  feyan  niu  en  sa  cambra; 
ja  se  li  posan  als  peus 
com  qui  perdó  li  demana, 
ajupint  lo  capsiró, 
tremolant  de  peus  y d’ales. 

— Perdonats  sóu,  mos  aucells, 
si  tan  bon  punt  trenque  l’alba, 
des  de  la  crèu  del  camí, 
com  des  de’l  cim  de  la  branca, 
des  de  l’eurera’l  tudó, 
des  de  l’atzur  la  calandria, 
cada  matí  li  cantàu 
a ma  Mareta  una  albada. — 
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LA  SANTA  CASA 


Quina  casa  tan  hermosa 
_ la  Casa  de  Nazareth, 
hont  fan  la  vida  dels  Àngels 
Jesús,  Maria  y Joseph! 

No  n’hi  ha  una  altra  a Judea 
des  de  Dan  a Bersabè. 

Ells  serablan  tres  violetes 
y la  Casa  un  violer: 
jquina  pobresa  tan  rica! 

[quin  benestar  tan  modest! 

La  taula  de  terebinte 
obra  mestra  es  del  Fuster; 
lo  companatge  que  hi  posan 
la  pobresa  l’amaneix, 
si  per  una  altra  pobresa 
la  caritat  no’ls  lo  pren. 

Un  dia,  quan  ja  n’es  hora, 
per  menjar  no  hi  veuen  rès: 

— jOtl^  farèm  Hnnrtuí  Hfit  la  Vprtrp 
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— <Què  farèra?  respon  Joseph. 

— Entrèmsen  al  oratori — 
respòn  lo  bon  Jesuset. 

Sos  genolls  cauen  en  terra, 
sos  cors  volan  com  aucells, 
com  aucells  de  branca  en  branca 
per  l'arbre  de  l’univers, 
d’estelada  en  estelada, 
d’escalons  fentlos  los  cels, 
per  entre  les  gerarquíes 
fins  al  trono  del  bon  Déu. 

Del  tabernacle  a la  glòria 
s’hi  esbadella  un  cel  obert, 
escala  maravellosa 
que  Jacob  vegé  en  Betel: 
rosada  y llum  ne  devallan, 
hi  pujan  càntichs  y encens. 

Quan  abaxan  la  volada, 
per  casa  senten  trasteig, 
la  porta  forana  es  closa 
un  finestró  sols  hi  ha  obert; 
qui  haja  pogut  enfilarshi 
prou  tenia  ales  d’aucell. 

Qui  hi  ha  pujat  tenia  ales, 
mes  eran  los  Angelets, 
que  a parar  la  taula  venen 
ab  estovalles  de  rey. 

Un  pà  de  sègol  hi  posan 

vora  una  gerra  de  llet: 

del  camp  de  Ruth  es  lo  sègol, 

lo  11»*  j-»-  ' ~ 
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LOS  COSINETS 


Jesús  y Sant  Joan 
se’n  van 

per  un  boscatge  alegre; 
jque  hermosos  són  tots  dós! 
l’un  rós, 

l’altre  de  cabell  negre. 

Un  ramadet  que’ls  plàu 
s’hi  escàu 

al  pèu  d’unes  alzines; 
petits  són  los  anyells 
com  ells; 

los  prenen  per  joguines. 

Jesús  fà  de  sos  dits 
petits 

pinteta  de  sa  llana, 
mentres  los  va  arruxant 
Joan 

al  «Jnll  H’nnn  fnntana. 
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INTER  LLLIA 


Lo  místich  Anyell, 
del  Cel  alegria, 
entre  lliris  blanchs 
sovint  se  perdia. 
Algún  estelet 
ne  té  gelosia, 
mes  per  un  Déu  nin 
jquina  companyia! 
Són  petits  com  ell, 
de  sa  fesomia 
tenen  sa  blancor 
y sa  galania. 

Ja’n  va  a cullir  un 
la  verge  Maria 
per  ferlin  present 
quan  arribaria. 
íQuin  lliri  pendrà? 
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AUCELLS 


Davant  de  la  botiga 
l’Infant  diví 
esgrana  alguna  espiga 
cada  matí. 

Les  aucellades  venen 
a voliors 

y sa  cançó  reprenen 
entre  les  flors. 

Hi  baxa  l’aureneta 
que,  aquest  estiu, 
a dins  de  sa  cambreta 
penjà  son  niu. 

Baxa  l’abellerola, 
ram  de  color, 
ram  de  color  que  vola 
per  un  cel  d’or. 

Baxa  la  gralla  verda 
d’aló  morat, 

com  branouilló  d’userda 
ncellat. 
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La  blavosa  cucala 
sembla  un  safïr 
que'l  Cel  a Aquell  regala 
qui’l  fa  florir. 

La  merla  d’hàbit  negre, 
la  d’hàbit  blanch, 
lo  reyet  cara-alegre, 
lo  trit  cor-franch. 

Ab  grans  refiladices 
venen  a vols, 

Jordà,  de  tes  verdices 
los  rossinyols. 

Volant  sobre  sa  espatlla 
com  sobre’l  blat, 
per  Ell  dexa  la  guatlla 
lo  blat  segat. 

La  coloma  nevada 
peix  en  sos  dits 
dolcíssima  becada 
per  sos  petits. 

Aprés  Ell  se  la  posa 
demunt  son  cor, 
per  ser  l’imatge  hermosa 
de  son  amor. 

Ohl  vina,  ànima  pura, 
l’aymada  ets  tu: 
eix  cor  jquanta  dolçura 
del  Cel  te  dú! 
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ANANT  A LA  FONT 


Filles  de  Nazar, 

les  qui  en  vostra  cambra 
los  ullets  obriu, 
quan  los  obre  l'alba, 
per  entre  les  grans 
figueres  de  pala 
que  ombrejan  la  Font 
y’l  camí  que  hi  baxa, 

<no  veyèu  passar 
a la  filla  d’Agna, 
ab  los  ulls  al  Cel 
lo  front  sota  l’ànfora? 

Avuy  no  hi  va,  no, 
la  n’ha  rellevada 
l’Infant  d’ulls  bonichs 
en  que  s'emmiralla, 
s’ajup 
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LO  REYET 


En  lo  mes  d’Adar, 

quan  l’herba  brotona, 
lo  bon  Jesuset 
de  noyets  s’enrotlla; 
tan  placents  li  són 
los  àngels  del  món 
al  Déu  de  la  glòria. 

Li  fà  de  dosser 
una  datilera 
ornada  ab  palmons 
y rahims  de  perles; 
més  d’un  Serafí 
hi  enllaça  l’or  fí 
de  ses  ales  belles. 

Per  ferlin  sient, 
j'oyosos  se  llevan 
sos  gambetos  fins, 
los  doblan  y plegan, 

y en  mitg  del  herbey 
lo  volen  fer  rey 
de  la  Galilea. 
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LES  CADERNERES 
I 


Un  vol  d’infantons 
al  pèu  de  la  riba 
abasta  un  niuet 
del  cim  d’una  alzina. 

La  mare  y los  fills 
jquina  piuladiça, 
al  veures  ells  baix, 
sa  mare  a la  cimal 
Axis  que  l’han  tret 
Jesucrist  arriba; 
dels  crits  de  dolor 
son  cor  se’n  dolía: 

— [Pobres  aucellets, 
mon  cor  vos  estimal — 
” ' ’ bés 

Hra: 
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— Tornàulos,  si  us  plàu, 
a dalt  de  l’alzina 
hont  ab  grans  sospirs 
una  mare’ls  crida. 

Si  moxons  volèu 
ne  farem  d’argila, 
los  farèm  petits 
com  una  cardina 
d’aqueix  niu  d’amors 
que  us  deurà  la  vida. 


II 

Los  crits  de  dolor 
ja  són  de  gaubança, 
los  jolius  aucells 
tornant  a llur  branca: 
també’ls  ha  salvat 
aquell  que’l  món  salva. 
Com  ells  tot  cantant 
los  noyets  devallan 
al  rieronet 
amor  de  la  prada. 

En  lo  fresch  sorral 
sos  ditets  enfangan: 
d’argila  quiscún 
un  aucellet  pasta, 
menudet  de  peus, 
ayrós  de  les  ales, 
de  bechs  de  pinyó 
que  sembla  que  exclaman: 

'nnqnessem  cantor 
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y pendre  volada, 
com  astres  novells 
d’aqueix  cel  de  flama! 


III 

— çPer  què  esterrejàu 
en  día  de  festa?  — 
diu  un  faritzèu, 
a l’hermosa  pleta. 

Lo  bon  Jesuset 
no  torna  contesta: 
fà  batre  rihent 
ses  blanques  manetes, 
y’is  aucells  de  fanch 
ja  són  caderneres 
que  fugen  volant 
ab  gran  canticela, 
de  la  riba  al  bosch. 
del  bosch  a la  serra. 
Oh  dolces  cançons, 
mentre  es  primavera, 
d’alegria  ompliu 
los  camps  de  Judea. 


IV 

jOhl  que  n’ets  d’hermós, 
cel  de  Palestina, 
al  ríuret  lo  sol 


image 

not 

a vailable 


IÇ2 


JESÚS  INFANT 


SUBDITUS  ILLIS 


llí  a Nazareth, 
en  la  Fusteria, 


n’hi  ha  un  Fusteret 


que  es  Fill  de  Maria. 
Joseph  de  lliçons 
prou  li’n  donaria; 
mes,  sab  de  fer  mons, 
*què  més  apendría? 


Humil  y feyner 
fà  jous  y carretes 
que  compra’l  bover 
per  la  semen  tera. 

A un  aradre  vell 
cambía  l’esteva: 
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DINTRE  LO  JARDI 


Lo  jardí  de  Nazareth 
sembla  la  Glòria, 
quan  hi  té  sos  companyons, 
qui  n’es  la  joya. 

; Oh!  ]qui  fos  infant  com  ells 
y de  la  colla! 

Ta  se’n  posan  a trescar 
com  papellones, 
tot  cercant  de  flor  en  flor 
la  més  hermosa. 

Qui  cerca  lo  gessamí, 
qui  la  lliroya, 
estrelletes  del  verger 
blanques  y grogues; 
qui  cerca,  safir  del  prat, 
un  bri  de  jonca. 
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CONVIT  DE  JESÚS 
I 


Ab  una  espigueta 

y un  rahim  daurat 
l’Amor  fa  l’aleta 
al  poble  estimat. 

[Ab  quin  amor  l’amal 
Quan  lo  veu,  exclama, 
plorant  de  dolçor: 

— Nazareth  florida, 
òbret  a mon  cor; 
jo't  porto  la  vida, 
jo’t  porto  l'amor. 

II 
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per  tu,  ànima  pura, 
guardaré  la  flor: 

Nazareth  florida, 
òbret  a mon  cor; 
jo’t  porto  la  vida, 
jo’t  porto  l’arnor. 

III 

Jo  só’l  pà  eucarístich 
d’aqueix  rós  forment, 
d’aqueix  rahím  místich 
jo’n  só  la  sarment. 

De  ma  sanch  que’n  brota 
hont  cayga  una  gota 
naxerà  una  flor: 

Nazareth  florida, 
òbret  a mon  cor; 
jo’t  porto  la  vida, 
jo't  porto  l'amor. 

IV 

Es  l’Eucaristia 
lo  pà  d’Israel 
ab  llet  de  Maria 
pastat  en  lo  Cel; 
qui  ab  mi  se  nodresca 
d’exa  dolça  bresca, 
viu  ab  mi  y no  mor: 
Nazareth  florida, 
òbret  a mon  cor; 
jo’t  porto  la  vida, 

io’t  nftrtft  Pomn» 
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JESÚS  Y LOS  LLEONS 


Deu  anys  tenía’l  bon  Jesús;  baxava 
de  Jericó  una  volta  al  riu  Jordà; 
lo  sol,  que  en  carro  flamejant  muntava 
del  Cel  la  costa  blava, 
ab  son  raig  més  hermós  lo  coronà. 

Li  fan  les  oliveres  reverencia,  ' 
flors  de  llavi  rosat  besan  son  pèu, 
lo  riu  sembla  aturarse  a sa  presencia, 
com  demanant  llicencia 
per  caminar  o per  tornà  a sa  dèu. 

Per  aquí  un  jorn  atra vessà  exa  riba 
l’Arca  entrant  al  pahís  de  Promissió; 
Aquell,  de  qui  era  l'Arca  imatge  viva, 
a pendre  avuy  arriba 

va.lls  v montanves  nossessirt. 
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seva  es  nostra  corona, 
sa  creadora  mà’ns  ha  coronat. 

En  sa  vèu  d’infantó  ta!  volta  ohiren 
del  Lleó  de  Judà  l’aspre  rugit, 
trò  de  que  un  día  en  Sinaí  fugiren; 
tal  volta  en  Ell  oviren 
a Jehovàh  d’àngel  d’amor  vestit. 

Davant  passantli  o aturantse  enrera 
a sos  peus  joguinejan  sos  cadells, 
ab  joguines  d’amor  més  que  de  fera; 

Jesús,  ab  falaguera 

mà,  los  amoxa  com  jugant  ab  ells. 

De  lluny  la  gent  esferehida’l  mira; 
sos-  ulls  ho  veuen,  mes  son  cor  no  ho  crèu. 
Quan  Jesucrist  ab  sos  lleons  se  gira, 
poruga  se  retira. 

;Sempre  fuig  del  Messies  lo  juhéu! 

— No  tingàu  pór — lo  bon  Jesús  los  crida; — 
no  us  faràn  mal  exos  lleons  senzills. 

La  fera  del  desert  s'es  amansida 
sabent  que  só  la  vida; 

[no’m  reben  [ay!  ab  tant  amor  mos  fills! 

[Israel,  Israel,  tant  que  jo  t’amo! 

Sols  tu  no  obres  lo  cor  al  amor  méu; 
los  lleons  me  seguexen  si'ls  aclamo; 
lo  goç  coneix  son  amo, 

[sols  tu,  sols  tu,  no  has  conegut  ton  Déu! 
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fent  de  ses  branques  gerdes 
gentil  passejador 
la  cuereta  blanca, 
lo  tort  y’l  gafarró. 

Los  nins  jugan  y riuen, 
riuen  de  bó  y millor, 
y ab  los  aucells  y’is  àngels 
cantan  esta  cançó: 

— Veníuhi  tots  al  arbre, 
al  arbre  del  Amor, 
si  regalada  es  l’ombra, 
la  fruyta  n’es  millor, 
tot  Nazareth  se  n’omple, 
tot  Israel  d’olor. 

Veníuhi  tots  als  arbre, 
al  Arbre  del  Amor. 
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LO  GRONXADOR 


Es  fora  al  bosch  lo  sant  Fuster, 
cap  a la  font  se’n  va  Maria, 
lo  bon  Jesús  es  al  taller; 

]qui  pogués  ferli  companyia! 

Sa  companyia  es  jay ! millor, 
set  Angelets  lo  Cel  li  envia 
d’ales  d’argent  y rinxos  d’or 
entretexits  ab  llum  del  dia. 

Al  bon  Jesús,  si  vol  jugar, 
iquina  joguina  li  plauria? 

La  de  catíus  a rescatar, 
que  de  jugar  no’s  cançaria. 

No  vol  jugar  a fer  palaus, 
fer  una  Església  li  plauria; 
per  sostenirla  ab  ses  tres  nn"c· 
dotze  pilars  hi  - 
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Si’s  vol  gronxar,  tot  es  dispost: 
un  banch  hi  ha  a la  fusteria, 
hi  atravessan  una  post 
y al  gronxador  jalça,  que  es  día! 

S’assèu  a un  cap  lo  Jesuset, 
la  post  en  terra  s’humilia; 
prou  puja  al  altre  un  Angelet, 
mes  la  balança  no’s  movia. 

Puja  un  altre  Angel  post  amunt, 
diu  que  un  Arcàngel  hi  caldria; 
tots  set  hi  pujan  d’un  a un, 
si  tenen  pès  no’s  conexía. 

Axis  que  torna  de  la  font 
lo  joch  angèlich  veu  Maria: — 
abaxa’l  cànter  de  son  front 
y als  Angelets  dona’l  bon  día. 

— Bons  Angelets,  no  us  hi  cancèu; 
mon  Fill  de  terra  no’s  mouria; 
quan  s'alçarà  dalt  de  la  crèu 
lo  món  ab  Ell  axecaría. 
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JESÚS  EN  LO  TEMPLE 
I 


Sortint  de  Salèm 
la  Verge  amorosa, 
n’ha  perdut  son  Fill, 
lo  cerca  y no’l^-oba. 

Lo  cerca  per  tot, 
desolada  tórtora, 
ningú  li’n  diu  rès 
y plora  que  plora. 

— Jesuset,  <hont  sóu, 
oh  sol  de  la  Glòria? 
d’ençà  que  no  us  veig 
m’he  quedada  a l’ombra. 
Passaren  tres  nits, 
tres  nits  sens  aurora; 
per  tots  ix  lo  sol, 
sols  a mi  no'm  torna. 

’T'irw'h  nafrnft:  lnc  nens 
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viva  sanch  ne  brolla, 
mes  tinch  en  lo  cor 
ferida  més  fonda. 

(No’l  sentiu  plorar 
eix  cor  que  us  anyora? 
(En  què  us  hauré  ofès 
que’m  dexareu  sola? 

(Hi  haurà  en  la  ciutat 
qui  de  vos  se  dolga? 

(Qui  us  haurà  acullit? 
jQui  us  donarà  almoyna, 
si  es  que’n  demanàu 
jayl  de  porta  en  portar 


[Horrible  visió! 
jSi  en  mitg  de  la  fosca 
l’alçàs  ja  en  la  crèu 
la  penya  del  Gólgota! 

n 

Corrent  se  n’hi  va; 
veu  nuha  la  cima, 
mes  jay!  a son  Fill 
sos  ulls  no  l’oviran. 
Com  cerca  la  font 
la  cerva  ferida,. . 
lo  cerca  en  lo  camp, 
lo  cerca  en  la  vila: 

— Jesuset,  jhont  sóu, 
amor  de  ma  vida, 
celestial  espill 
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jDe  quin  lloch  fèu  cel, 
si  volèu  que  hi  vinga, 
puix  trobo  sens  vos 
la  terra  anyorívola? 

;No  l’heu  vist  passar, 
de  Salèm  oh  filles, 
no  l’heu  vist  l’Amor 
que’l  méu  cor  estima? 
— jCom  es  ton  Amor 
coloma  soliua? 

— N’es  candi  y rosat 
com  la  setelía; 
té  ullets  de  colóm 
y llavis  de  mirra; 
son  capet  es  d’or, 
sa  galta  florida; 
del  ull  que  l'ha  vist 
may  més  se  despinta. 

III 

L’una  díuli: — Ahir 
vegll  a trench  d’alba.— 
L’altre  li  respòn: 

— Doníli  pà  y ayga; 
de  l’ayga’n  begué, 
lo  pà  lo  donava 
a un  pobre  llebrós 
del  portal  de  Jaffa. — 
L’altre  díuli: — Ací 
la  nit  ha  passada 
d’eix  pedríç  demunt, 

Havo]]  HV'- 
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—Quan  s’es  desvetllat 
jquin  camí  enfilava? 

— Volà  al  temple  sant, 
colomar  de  l’ànima. — 
Cor-presa  d’amor 
Maria  hi  volava; 
l’amor  de  Jesús 
es  la  millor  ala. 

Ja’l  veu  ensenyant 
com  mestre  en  la  càtedra, 
en  mitg  dels  doctors 
coronat  de  flama. 

Entre  sos  caps  blanchs 
lo  séu  rossejava, 
com  entre  ametllers 
ginesta  daurada. 

Los  diu  que  ha  vingut 
la  nostra  esperança, 
de  la  nau  del  món 
qui  n'ha  de  ser  l’àncora. 
Retràu  Daniel 
y sa  gran  setmana 
de  que’l  derrer  jorn 
parpelleja  encara. 

D 'un  Noy  de  Bethlèm 
amorós  los  parla 
que  adoraren  junts 
pastors  y monarques. 
Retràu  Simeón, 

Simeón  y Agna 
aue  fiírenli  un  cant 
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A JESUS  OBRER 


OH  Fuster  de  Nazareth, 
treballàu  a tota  tesa, 
treballàu,  bon  Jesuset, 
que  teniu  feyna  promesa. 

I 

Lo  barquer  de  Galilea 
de  vos  espera  una  barca, 
per  salvar  la  divina  arca 
del  diluvi  del  pecat; 
lo  món  espera  una  Església 
de  pilars  de  roca  immobles, 
refugi  de  tots  los  pobles, 
sopluig  de  l’humanitat. 

Oh  Fuster  de  Nazareth, 
treballàu  a tota  tesa, 
treballàu,  bon  Jesuset, 
que  teniu  feyna  promesa. 
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SOPLUIG 

I 


Es  de  nit  y nit  d’hivern: 

jcom  xiula'l  vent  en  l’aubaga! 
Cada  colp  d’ala  que  venta 
dós  o tres  arbres  arranca. 

|Ay,  poble  de  Nazareth 
si’l  bon  Jesús  no  t’amparal 


II 

Jesús  posa  son  mantell 
sobre  les  flors  y no’s  mullan, 
la  finestra  obre  als  moxons 
y en  sa  arcova  se  soplujan, 
obre  la  oorta  als  noys  òrfens 
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AL  PEU  DEL  ROSER 


I 


Allí  a Nazareth 

davant  d’una  porta 
un  roser  hi  riu 
coronat  de  roses. 

Qui  li  ha  plantat 
sovint  les  olora, 
fent  dir  als  aucells: 
«^Sentiu  quina  aroma? 

<Es  Jesús  qui’l  reb? 

*Es  Jesús  qui’l  dona?» 

Al  sortir  lo  sol 
cada  jorn  l’arrosa, 
son  canteronet 
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Les  perles  que’n  copsa 
són  de  més  dolçor 
que  les  de  l’aurora. 
Quan  lo  té  rosat 
sèu  a la  seva  ombra, 
sos  brots  primerenchs 
d’espines  esporga, 
dels  més  floridors 
ne  texeix  corones 
ab  que  dels  noyets 
les  testes  enjoya. 

Ab  los  caps  florits 
mentre  ells  fan  la  roda, 
Jesús  en  son  front 
la  d’espines  posa. 

Al  pèu  del  roser 
sa  Mareta  broda, 
veyent  sagnar  son  front 
tota’s  desconsola: 

— <Per  què  fèu  axò, 
mirall  de  la  glòria? 

— Perque  si  mon  front 
ia  d’espines  porta, 
vindràn  altres  nins 
a cercar  corones, 
vindràn  xichs  y grans 
y la  terra  tota. 

II 

Quan  ve’l  mes  de  Maig 
sa  florida’s  dobla. 

•■l'i·íai]  nn®1'  rvi 
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al  matí  hi  aboca 
sa  falda  de  flors 
que  de  nit  se  posa. 
Ab  los  altres  nins 
lo  divf  l’enrotlla; 
de  son  cimeral 
esquexa  una  brosta, 
brosteta  gentil 
que  té  quinze  roses, 
les  de  més  olor, 
les  més  bonicoyes. 
La  lliga  péls  caps 
ab  un  bri  de  jonça, 
y al  pèu  del  roser 
sa  Mare’n  corona, 
del  roser  del  món 
la  més  bella  rosa. 
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DOLÇA  CÀRREGA 


Ab  son  cànter  a la  testa 
vé  la  Verge  de  la  font, 
degotant  Payga  tan  llesta 
com  la  suhor  de  son  front. 

Y diuen  flors  y donzelles 
que  la  miran  perlejant: 

—Més  hi  escaurían  estrelles 
d’aquexa  testa  al  voltant. — 

Sant  Joseph  dú  un  feix  de  llenya 
dels  boscos  de  Nazareth; 
es  fexuch  com  una  penya 
y trampela'l  sant  Vellet. 

Y Jesús  deya  a sa  mare: 

— Donàume’l  cànter,  si  us  plàu. 
— Dàu  socós  a vostre  pare — 

^nnn  oK  v£n  çnnn 
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Sant  Joseph  li  responia 
— Jo  encara  puch  un  xich  més; 
donàuli’l  cànter,  Maria; 
vostre  front  no  es  per  tant  pès.— 

Jesús  extén  en  garlanda 
sos  dos  braços,  amorós, 
y ab  una  mà  a cada  banda 
los  ajudava  a tots  dós. 
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PLOR  DE  JESÚS 


Jesús  està  en  son  jardí, 

;mes  ay!  y plora  y sospira, 
pensant  ab  altre  jardí, 

|mes  ay!  lo  de  les  Olives, 
que  ha  de  regar  ab  suhor, 
imes  ay!  suhor  de  sanch  viva. 
Veu  la  pluja  dels  açots, 
jmes  ay!  la  de  les  salives; 
veu  enrinxar  a son  front 
jmes  ay!  garlanda  d’espines. 
Sent  en  sos  llavis  lo  fel, 
jmes  ay!  lo  fel  y la  mirra, 
y en  ses  espatlles  la  crèu 
jmes  ay!  que  ja  l’afadiga. 

Veu  trepitjada  la  sanch 
jmes  ay!  que'l  món  rentaria, 
y plora  lo  bon  Jesús, 

« niojra  y Qjtajr 
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De  sos  plors  a la  regor 
[mes  ay!  naix  una  flor  mística 
que  sos  tristos  pensaments 
|mes  ayl  d’un  a un  copia, 
son  front  hermós  com  lo  seu 
|mes  ay!  coronat  d’espines, 
y's  posa  sobre  son  cor 
|mes  ayl  la  crèu  per  divisa 
voltadeta  de  tres  claus 
jmes  ay!  y les  cinch  ferides. 
La  contempla’l  bon  Jesús 
jmes  ay!  y plora  y sospira. 
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LA  PASSIONERA 


La  passionera  crexla 

y engarlandava  y guarnia 
aquella  porta  feliç; 
mes  no  n'es  com  alguna  hora 
per  la  seva  habitadora 
aquella  porta  que  fora 
lo  cancell  del  paradís. 

La  passionera  crexia 
y per  lo  front  de  Maria 
espines  eran  ses  flors. 

Cada  volta  que  les  veya 
una  llàgrima  li  queya 
d’aquell  ull  que  sempre  reya 
plè  de  dolces  resplendors. 


La  passionera  crexia, 
y a sa  finestra  Maria 

v»rc  rAçiíç  vpvpnt  pcral''*' 
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creus,  corones  y vergaços, 
nuncis  greus  de  tristos  passos, 
dels  juheus  creu  veure’ls  braços 
que  li  venen  a robar. 

La  passionera  crexía: 
pobre  cor  lo  de  Maria 
quan  la  veu  paret  amunt 
enfilarse  ab  peus  d’aranya 
tot  texint  sa  pena  extranya, 
y abrigaria  a sa  cabanya 
jcom  la  mortalla  a un  difunt! 
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GALILEA 


Lo  bon  Jesús  un  matí 

s'enfila  per  la  montanya, 
respatller  de  Nazareth, 
a l’hora  en  que  hi  munta  l’alba. 

L’alba  li  dona  de  plè 
com  per  veures  en  sa  cara, 
com  per  demanar  rossor 
als  rinxos  d’or  que  li  baxan, 
a estil  nazarèu  partits, 
de  son  front  a ses  espatlles. 

jQuina  serena  en  sos  ulls! 
{quina  llum  en  sa  mirada! 

{quin  amor  en  son  respir 
que  l’ayre  y’l  món  embalsama! 

Sa  túnica  es  un  moxell 

Ha  raips  Hp  ca  rlariana. 
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y son  mantellet  blavós 
del  firmament  una  gaya, 
gemada  com  sos  cabells 
ab  perles  de  l'estrellada. 

Les  estrelles  d’ull  més  viu 
s’hi  aclucan  enlluhernades, 
flors  del  séu  camí  real, 
arenes  d’or  de  la  platja 
de  la  mar  del  infinit 
hont  navega  la  seva  ànima. 

Fins  parpelleja  lo  sol 
que  als  cims  de  Moab  esclata, 
veyent  al  front  de  Judà 
resplendor  més  sobirana. 

Xa  Galilea  a sos  ulls 
com  un  llibre  obre  ses  pàgines 
escrit  ab  rius  y turons 
sobre’l  paper  de  les  planes. 

Les  lletres  que  Ell  hi  escriurà 
se  veuràn  de  totes  bandes, 
des  de’l  més  pregón  avench 
fins  a l’estrella  de  l’alba. 

Veu,  en  eix  ram  de  verdor 
fresca  gota  de  rosada, 
la  mar  de  Genezareth 
que  d’Israel  sembla  l’harpa, 

• vora  meteix  del  Tordà 
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Germà  del  Líban  immens 
veu  l’Hermón  a tramontana 
ab  sa  corona  de  glaç 
que  l'orient  rosa  y daura. 

A solixent  lo  Tabor, 
altar  de  flors  y de  flama, 
maravellós  pedestal 
que  l’espera  per  estatua. 

A mitgdía  PEsdrelón 
y part  d’allà  la  Samaria 
y |ayl  lo  Gólgota  més  lluny 
hont  lo  front  d’Adàm  aguarda, 
per  rentarse,  lo  bateig 
de  la  seva  sanch  sagrada. 

Com  un  esbart  de  todons 
que  en  l'ajoch  lo  sol  atrapa, 
veu  desvetllar  allí  al  pèu 
Nazar,  somniosa  encara, 
y a sí’s  veu  en  lo  bell  cor 
de  Judà,  entre  Europa  y Assia, 
hont  l’Eva  dels  continents 
ab  la  negra  Libia  encaxa. 

Lo  sol  de  Grècia  li  riu, 
l’halena’1  sol  de  l’Arabia, 
veu  l’Egypte  soterrat 
en  son  fossar  de  Piràmides, 
veu  a Cartago  cayent 
y veu  a Roma  que  s'alça, 
afalconant  ab  lo  món 

crvlo  nAr  ff»rlin  nrpçpnlalla 


22Ó 


JESUS  INFANT 


Mirant  lo  món  a sos  peus 
hi  vessa  a dolls  la  seva  ànima, 
;ay!  y als  hòmens  sos  germans 
sos  braços  petits  axampla, 
al  séu  amor  infinit 
com  si  la  crèu  li  trigava. 

Ab  son  primer  raig  lo  sol 
lo  dibuxa  en  la  montanya, 
y d’aquells  braços  oberts 
l'ombra  creix  y s’ageganta 
per  la  serra  y per  la  vall 
cap  a l’Europa  llunyana, 
unint  lo  Carmel  august 
y la  mar  que  remmiralla, 

Cel  y terra,  l’home  y Déu 
ab  una  immensa  abraçada. 
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GLÒRIA  DE  SANT  JOSEPH 


De  les  boscuries  de  Nazareth 
a coll  un  día  lo  sant  Vellet 
dú’l  tronch  d’un  arbre; 
sobre’l  braç  tendre  del  Infantó 
se  descarrega  d’aquell  tió 
fexuch  com  marbre. 

Per  quadrejarlo  la  destral  pren; 
no  la  pot  moure  de  cançament, 
mes  no  la  dexa; 
d’aquella  viga  fà  setial 
y al  11  reposa  d'un  vert  parral 
sota  la  rexa. 

Està  a la  porta  del  obrador 
entre  ses  dues  meytats  del  cor, 
Crist  y Maria, 
entre  sa  casa  y’l  cel  blavís, 
pòls  amorosos  del  paradís 
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Clòu  ses  parpelles  la  blana  sòn, 
que,  fentse  esquerpa  pèls  richs  del  món, 
clòu  les  del  pobre, 
y entre  les  fulles  que  mòu  l’oreig 
d’aus  de  la  Glòria  s’ou  volateig 
al  séu  dessobre. 

Ab  flautes,  sistres  y violins 
devallan  Àngels  y Serafïns 
en  voladuria, 

y de  les  cordes  d’argent  y d'or 
dolça’s  barreja  la  gemegor 
ab  la  canturia. 

D’aquella  porta  ne  fan  altar 
que  tots  s’afanyan  a enfestonar 
de  flors  ab  randes, 
y d’arbre  en  arbre  per  cobrecel 
penjan  d’arínjol  y xucla-mel 
fresques  garlandes. 

Posas  un  Angel  son  barretó, 
l’un  pren  sa  capa,  l’altre’l  bastó 
florit,  o l’eyna, 
y per  los  ayres  fugen  volant 
dihent  als  hòmens  del  jayet  sant 
lliermosa  feyna. 

Altres  que  jugan  ab  verts  palmons, 
entre  llentiscles  y bargallons 
cantan  y sonan, 
mentres  la  Verge  y’l  Verb  diví 
ab  diadema  que’l  Cel  guarní 
son  front  coronan. 
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LA  BENEDICCIÓ 


Surt  ab  son  Infant 
la  Verge  Maria, 
surt  de  Nazareth 
ab  la  llum  del  día. 

Va  a veure  a la  font, 
hont  beure  solia: 
ni  sols  per  plorar 
fil  d’ayga  tenia. 

Va  a veure’l  forment 
si  d’or  ja  seria: 
l’ha  près  lo  rovell 
d’una  gran  neulía. 

Va  a veure’ls  ramats 
de  la  rodalia: 
l’anyell  més  bonich 
estimbat  moria 
y’l  pastor  nue  es  vell 
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LO  SEMBRADOR 


Qui  sembra  cull. 


ANazareth  hi  ha  una  terra  dexada; 

ningú  fa  temps  la  volgué  conreuar; 
mes  enguany  sf  que  darà  bona  anyada, 
puix  es  Jesús  qui  hi  devalla  a sembrar. 

Jugan  los  nins  en  lo  prat  de  la  vora; 

Jesús  los  crida: — A ajudarme  veniu; 

<si  en  la  llaurada  ajudarme  us  acora, 
m’ajudaríau  a fer  l'axadfu? — 

No  dexan  pas  les  joguines  per  l’eyna 
y ha  de  fer  sol  la  fexuga  Uauró; 

aprés  ses  mans  benehexen  la  f^vna: 

*• 
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AMORS  DEL  CEL 


En  lo  jardí  de  Nazareth  Maria 
soleta  orava  un  día, 
sota’l  dosser  florit  d’un  pomeró; 
té  un  roser  de  garlanda  per  arcova, 
quan,  Sulamitis  nova, 
recorda  al  veritable  Salomó. 

MARlA 

Jo  dormo  en  son  amor,  dormo  tranquila, 
mes  lo  méu  cor  vigila... 
jOh  Cel!  sento  la  vèu  del  méu  Amat... 

De  gessamins  es  la  flayrosa  cleda. 

vostra  es  la  pomereda, 
entràu  a pendre’l  fruyt  que  us  sia  grat. 

JESÚS 

Vinguí  a mon  hort,  oh  dolça  mare  meva, 
]que  mel  y mirra’m  lleva! 

•’  é n-ich  cullirnhi  de  ramell**  He  flnrc1 
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Mes  no  miro  les  flors  ni  les  poncelles 
veyent  la  Reyna  d’elles, 

|oh  Reyna  celestial  dels  meus  amors! 

MARIA 

Que’n  sóu  d’hermós,  oh  mon  Jesús  dolcíssim, 
|Fill  méu  y del  Altíssim! 

Lo  tàlam  de  mos  braços  es  florit. 

JESÚS 

Que  hermosa  sóu,  diu  Ell,  que’n  sóu  d’hermosa 
del  Maig  etern  ;oh  Rosa! 
vostres  ulls  la  mía  ànima  han  ferit. 

MARÍA 

L’hermosura  que  tinch  vos  me  la  dareu, 

Fill  méu,  quan  me  mirareu, 
oh  sol  que  fèu  brotar  totes  les  flors. 

Estava’l  Rey  en  son  reclinatori, 
quan  en  pitxer  d'evori 
dexà  sentir  mon  nardo  ses  olors. 

JESÚS 

Vos  sóu  jardí  tancat,  font  segellada, 
oh  mare  mía  amada; 
són  vostres  plantacions  de  paradís, 
d’aloè,  cinamóm  y dolces  pomes 
y aràbigues  aromes, 
respir  suàu  del  Líbano  feliç. 

Veniu,  ayres  del  nort  y del  mitgdía, 
veniu  a l’horta  mía; 

fliípç,  c nlnrc  VA«nrP  w motí 
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MARIA 

Sols  jo’n  tinga  la  flor,  dúgassen  l’ayre 
d’aqueix  jardí  l’aflayre; 
jo  só  ab  mon  estimat  y Ell  es  ab  mi. 

JESÚS 

Jo  só  la  flor  del  camp,  Vos  sóu  la  rosa 
pèl  serení  desclosa 
en  tos  soleys,  planicie  de  Sarón; 

Vos,  com  lo  lliri  en  mitg  de  les  espines, 
lluhíu  entre  les  nines, 
coloms  del  columbari  de  Sión. 

MARIA 

De  tots  los  arbres  que  l'Abril  festona 
la  palma  es  la  corona, 
com  entre ’ls  nats  mon  Aymador  diví: 
jo  assaboresch  a la  seva  ombra  amada 
sa  fruyta  regalada, 
rahím  d’or  de  les  vinyes  d’Engaddí. 

En  lo  mitjorn  de  vostre  amor  dolcíssim, 
pastor  estimadíssim, 
donchs  ^ahont  guiarèu  vostre  ramat? 

JESÚS 

Si  no  ho  sabèu,  oh  bella  entre  les  belles, 
seguiu  a mes  ovelles; 
jo  us  guiaré  a mon  pabelló  estrellat. 

Mes  cal  que  puge,  al  declinar  lo  día, 
oh  dolca  mare  mía, 
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marIa 

Si  m’hi  volèu,  a vostre  dolç  seguici, 
com  papelló  novici 

vindré  a l’olor  dels  exquisits  engüents. — 

Axí  Maria,  axl  Jesús  parlavan; 

los  aucellets  callavan 
per  sentir  aquell  cant  millor  que’l  séu; 
un  chor  d’Angels  en  èxtasis  l'escolta 
y en  voladuria  solta 
vola  al  empiri  a repetirlo  a Déu. 
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LA  CREU 


De  Joseph  en  la  pobra  fusteria 

avuy  lo  bon  Jesús  treballa  sol; 
prou  n’hi  vindrían  d’Angels  si’n  volia, 
mes  per  l’assaig  d’aquest  matí  no’n  vol. 


Lo  sol,  abans  d’anarsen  a la  posta, 
ensagnosa  los  núvols  ponentins; 
encara  lo  Calvari  no  s’acosta 
y Ell  ja  hi  extén  sos  dós  bracets  divins. 


Jàu  allí  a terra’l  tronch  d’una  olivera, 
ab  la  destral  en  dós  lo  mitgparteix, 
de  la  biga’ls  dós  troços  encreuera 
y ab  galze  lligador  los  afegeix. 


Quan  a sos  peus  mira  la  crèu  formada, 
abraçantla  amorós,  llença  un  sospir: 

— v?na  a mon  cor,  esDOsa  meva  avmnda: 
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Sols  tu  no’m  dexaràs  quan  tot  me  dexe; 
may  més  de  mi  t’apartaràs  un  punt; 
que’l  sol  s’eclipse,  que’l  penyal  s’esquexe, 
com  ara  viu,  m’abraçaràs  difunt. 

Tu’m  tindràs  en  tres  hores  d'agonía 
catiu  de  ton  amor  immaculat; 
tu’m  seguiràs  fins  a la  fí,  oh  aymía, 
quan  fins  del  Pare’m  veja  abandonat. 

Mes  a la  fí  no’m  dexaràs  encara, 
tu’m  seguiràs  a mon  palàu  blavís, 
fent  de  pont  en  l’abisme  que  separa 
aquexa  vall  de  plors  del  paradís. — 

Axis  dihent,  assaja  un  clau  deforme 
sobre  una  de  ses  mans  ab  gust  cruel; 
aprés  maneja  lo  martell  enorme 
que  un  día  a colps  farà  escruxir  lo  Cel. 

Primícia  matinal  d’aquell  suplici, 
se  posa  [ayl  a sagnar  sa  mà  de  néu, 
y aurores  mil  abans  del  sacrifici 
s’enrosaría  de  rubins  la  crèu. 

Més  amorós  que  may  torna  a abraçaria 
y ab  gran  esforç  se  la  carrega  a coll, 
y prova  en  l’obrador  d’arrocegarla 
de  suhor  y de  sanch  dexantlo  moll. 

La  crèu  es  fexuguíssima  y Ell  tendre; 
als  primers  passos  bransoleja  y cau: 
s'axeca  coratjós,  la  torna  a pendre, 

''Cí m ♦íryinnpr  lo  rontr-i  At*  ca  nan. 
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Per  més  que  ell  sia  Déu,  sa  Mare  es  mare; 
pèl  finestró  s’ho  mira  des  de  l’hort; 
si’l  Fill  no  l’animàs  ab  cor  de  Pare 
seria  la  fletxada  de  la  mort 

la  fletxada  cruel  d’aquella  pena; 
mes  al  cel  de  sos  ulls  ab  un  somris 
Ell  torna  amorosíssim  la  serena, 
y sols  esplaya  son  dolor,  axis: 

— jPer  què  allargàu  cap  a la  mort  los  passos! 
jOhl  ;lo  jorn  del  Calvari  no’l  cridèu! 

Fill  del  méu  cor,  <no  hi  estàu  bé  en  mos  braços 
que  cercàu  ab  desfici’ls  de  la  crèu? 

— Bé  estich  en  vostres  braços,  mare  mía; 
mes  sobre’ls  de  la  crèu  redimiré 
l’humanitat;  quan  redimida  sia, 
des  de  la  crèu  als  vostres  tornaré. 


ADVERTÈNCIA 


Atenentse  a les  sabies  prescripcions  del  la  Església,  l'autor  se 
crfcu  en  la  obligació  dc  declarar  que  tots  los  fets  miraculosos  y passos 
de  la  infantesa  de  Jesús  que’s  comptan  en  aquest  llibret  no  tenen,  ni 
l’autor  pretó  díirloshl,  altre  valor  que'l  poètich  de  les  alegorles  relll- 
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A JESÚS  CORONAT  D’ESPINES 


Veniu  adoremus. 


I 

Jo  dels  misteris  del  sant  rosari 
sempre  granejo  los  de  dolor; 
y a cullir  roses  vaig  al  Calvari; 
íno  les  merexo  les  del  Thaborl 

II 

Dàu  les  corones  a qui  Us  vulla, 
les  de  la  terra  s'han  de  marcir, 
jo'n  vullch  una  altra  que'l  vent  no  es/ulla, 
mes  ab  la  vostra  l'haig  de  texirf 

III 

i La  poesia  que  m 'heu  dexada 
voliu  llevarme  de  brot  en  brot ? 

I V olèu  la  lira  que  he  tant  aymada? 
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IV 

Donàu  als  altres  honor  y glòria, 
a mi'ls  oprobis,  burla  y menysprlu ; 
no  vullch  la  palma  sens  la  xnctoria: 
ma  palma  sia  la  vostra  Crht. 

V 

D 'au  a altres  llavis  vostres  orades, 
vostra  ciència  dàu  a altres  fronts, 
a mà  més  pura  vostres  miracles; 
jo  més  ni  estimo  vostres  afronts. 

VI 

Donàu  als  pobres  vostra  riquesa, 
donàu  als  tristos  vostre  somrís, 
mostràu  als  cegos  vostra  bellesa, 
dolça  bestreta  del  paradís. 

VII 

Slan  les  vostres  olors  divines 
per  qui  vos  haja  robat  lo  cor; 
jo  sols  demano  vostres  espines, 

/oh  Rosa  vera  del  méu  amor / 

S.-tmana  Santa  de  1893 
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PROLECH 


Vehía's  pendre  l'amich  e 
ligar  e ferir  e aucir  per  amor 
dc  son  Amat;  e demanàrenli 
aqueyls  qui’ls  turmentaven : 
^Ilon  cs  ton  Amat?  Respós: 
Velvos  en  lo  multipiicament 
de  mes  amors  e en  la  sustcn- 
tació  que’m  fà  de  mos  tur- 
ments. 

(R.  Lllll.) 


Farà  tres  anys  per  la  Setmana  Santa,  y axò’m  diu  que 
no  era  pas  tot  per  escayença,  una  petita  prova  me  donà 
motiu  y adhuc  me  posà  la  ploma  als  dits  per  escriure  la 
primera  poesia  d’aquest  llibre:  A yesús  coronat  d'espines. 
Me  semblà  que  nostre  Senyor  Jesucrist,  per  la  seva  gran 
misericòrdia,  me  dexava  cullir  aquexa  flor  en  son  Hort 
de  Getsemaní,  mentres  Ell  l’estava  regant  abundosament 
ab  ayga  y sanch  de  ses  sagrades  venes.  Com  val  més 
caure  en  gracia  que  ser  graciós,  aquexes  tristes  set  posa- 
des, tal  volta  per  ser  també  fruyt  de  la  setmana  dels  Set 
Dolors  de  Maria,  rodolant  de  mà  en  mà  y volant  de  llavi 
en  llavi,  anaren  a vessar  una  gota  de  consol  en  alguna 
ànima  atribulada.  Donchs  aquella  senzilla  poesia  fóu  la 
llevor  d’aquest  volúm,  y si  volèu  saber  com  ne  brotà,  vos 
ho  diré  en  dues  paraules. 

En  ella  jo,  pot  ser  ab  més  sentiment  y poètica  do- 
lença  que  ab  veres  ganes  de  patir  per  Jesucrist,  li  dema- 
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no  sabia  gayre  de  quina  color  anavan  vestits,  ni  quina 
cara  tenían  aquexos  poch  falaguers  ministres  de  la  divi- 
na pietat,  ni,  per  altra  banda,  esperava  que  vinguessen 
tant  a corre-cuyta  a veurem,  ni  fossen  tan  amatents  en 
oferirme  llur  càlzer  d’amargor.  Al  primer  antuvi  vaig 
quedar  tremolós  y no  sabia  com  desexirmen;  si  esglayat 
y esferehit  per  l’aspecte  del  un,  girava’ls  ulls,  ne  veya  un 
altre  més  feréstech  encara,  com  si  un  home,  fugint  de  la 
vista  d'un  lleó,  ensopega  un  ós.  (Amós,  V,  19.)  No  trobant 
hont  posar  los  ulls  sobre  la  terra,  los  axequí  al  Cel,  y 
emmanllevant  lo  cristianíssim  mot  que  van  dihent  los 
pabordes  al  rebre  una  moneda  en  lo  captiri  de  la  esgle- 
sia,  m’esforçava  en  dir  a cada  nou  contratemps:  per 
amor  de  Déu  sia.  Me  venia  un  ram  d’espines  d’un  con- 
trari, per  amor  de  Déu  sia;  me  venia  una  trepitjada  d’un 
amich,  per  amor  de  Déu  sia;  me  tocava  sufrir  un  esbronch 
de  dalt  o un  colp  de  pedra  de  baix,  per  amor  de  Déu  sia; 
me  tocava  servir  de  riota  al  públich,  com  una  baboya  en 
les  banyes  del  bou,  per  amor  de  Déu  sia.  Puix  hem  be- 
guda la  mar,  begàm  los  estanys. 

Com  lo  bon  amich  ne  porta  un  altre,  les  primeres 
contrarietats  ensenyaren  lo  camí  a les  novelles,  y ne  vin- 
gueren a trucar  a la  meva  porta  tantes  y de  tantes  menes, 
que  fent  los  ulls  cluchs  y perdentlos  la  pór,  per  aconhor- 
tarmen,  proví  de  convertir  mes  penúries  en  cançons,  ja 
que  l’assaig  m’havia  sortit  bé;  qui  canta,  sos  mals  espanta. 
Des  de  llavors  a quiscún  que’m  venia  a donar  castich,  li 
feya  pagar  ab  una  tirada  de  versos.  Com  un  naturalista 
en  lo  bosch,  de  tot  arbre  feya  llenya,  y de  tota  llenya 
feya  feix.  Se’m  presentava  una  Crèu  en  figura  de  flor 
poètica,  la  cullía  amatent  y la  posava  en  mon  llibre;  si 
tenia  la  forma  de  fulla  ó de  senzill  bri  d’herba,  la  posava 
al  costat  de  la  flor:  si’m  venia  disfressada  de  DaDellona 
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falaguera,  la  posava  en  una  altra  plana  ab  les  ales  este- 
ses, en  forma  de  fulles  de  pensament;  si’m  venia  a picar 
transfigurada  en  vespa,  jo  li  deya  pica  y picaré;  y quan 
ella  m’havía  clavat  lo  fible,  jo  a torna  jornals,  li  clavava 
una  agulla  al  clatell,  dexantla  de  còs  present  y dissecada 
en  mon  herbari.  Si  se’m  presentava  en  figura  de  relligio- 
sa  abella,  li  perdonava  la  picada  ab  tal  que  dexàs  una 
gota  de  mel  en  mon  llibre.  Quan  entre  mel  y fel,  abelles 
y voliols  y enuigs  que  se’m  tornavan  alegries  lo  n’he 
tingut  plè,  m’he  dit  a mi  meteix,  recordant  la  màxima 
del  Eclesiàstich  (c.  7,  v.  38},  no  dexes  de  consolar  als  qui 
ploran.  En  lo  món  hi  ha  tantes  pobres  ànimes  que  portan 
la  Crèu  y més  grossa  que  la  teva  y no  tenen  lo  goig  de 
saberla  cantarl  *Qui  sab  si’ls  lo  fesses  avinent  y’is  con- 
vidasses  a tastar  la  teva  consolació,  fent  estampar  aque- 
xos  esbargiments? 

Dit  y fet:  poesies,  assaigs  o lo  que  sia  lo  paner  de 
fruyta  novella,  verda  o madura,  que  en  aquest  llibre  us 
presento,  vèusel  aquí.  Si  pogués  fer  entrar  un  raig  de 
llum  en  un  de  tants  ulls  que  no  hi  veuen,  o almenys 
exugar  una  sola  llàgrima,  me’n  tindria  per  ben  pagat  y 
fins  per  tot  ditxós  y exclamaria  ab  l’Apòstol:  Benehit  sia' l 
Senyor  qui’ns  aconsola  en  la  aflicció.  Estich  plè  de  consol, 
vesso  de  goig  en  mi/g  de  totes  mes  tribulacions. 

[Tribulacions!  Si  sapiguessem  lo  que  valen  y de  quina 
mà’ns  venen,  diriam  sempre  al  ferne  esment,  «que  Déu 
nos  ne  dó»,  com  diuen  encara  sempre  que  parlan  del  pà 
los  bons  pagesos  de  nostra  terra,  y sempre  hi  guanyaríam, 
puix  si  la  cullita  del  blat  ab  que’l  pastàm,  s’esguerra  més 
de  quatre  parells  de  vegades,  la  cullita  de  les  penes  no 
s’esguerra  may  en  los  camps  d’aquest  miserable  desterro, 
ahont  Déu  sempre  dona  al  home  ab  més  abundor  lo  que 
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perque  no  les  mira  per  la  banda  del  Cel,  y veyentles  al 
revés,  les  aguayta  de  mal  ull,  les  menyspreua  y rebutja, 
rebutjant  ab  elles  lo  pesant  d'or  ab  que  podria  comprar 
lo  celestial  hereuatge.  Cabalment  a nostre  Senyor  li  es 
tan  plahent  que  l'ànima  patesca,  que,  segons  un  piadós 
autor,  si  no  hi  hagués  altre  medi,  enviaria  un  Angel  per- 
que la  atribulés. 

L’infortuni,  diu  lo  P.  Lacordaire,  es  lo  vestit  més 
hermós  ab  que  l’home’s  pot  endiumenjar,  y’is  enemichs 
no  saben  pas  lo  que's  fan  quan  nos  lo  posan.  Quan  arri- 
bes, diu  l’autor  de  la  «Imitació  de  Jesucrist»,  a trobar 
dolça  y saborosa  la  tribulació,  estigas  content  de  tu  meteix, 
puix  has  trobat  lo  paradís  sobre  la  terra.  Sant  Joan  Cry- 
sòstom  arriba  a dir  en  son  entusiasme  per  les  penes:  Por- 
tar la  Crèu  per  jesucrist  es  més  honrós  que  ser  Doctor, 

Apòstol  y Evangelista.  Qui  ama  a nostre  Senyor  com  se 
mereix,  s'estima  més  portar  los  grillons  y la  Créu  que  estar 
ja  en  lo  Cel:  no  escàu  ni  enjoya  tant  la  corona  de  perles  com 
la  cadena  de  ferre  y la  Créu  que's  porta  per  Jesucrist.  Jo 
m estimo  més  ser  afligit  que  glorificat  pèl  meteix  Déu.  Sant 
Francesch  anomena  a les  malalties  y dolors  germans 
seus,  y santa  Teresa,  que’ls  conexía  bé,  no’ls  hauria  do- 
nat per  tots  los  tresors  del  món. 

Mes  jhoydà!  que  fora  de  moda  y arreconada  està 
aquexa  aconsoladora  y guaridora  doctrina,  sent  axis  que 
la  terra  tota  es  en  nostres  dies  talment  un  hospital  d’àni- 
mes adolorides  y malaltes,  ahont  no  se  sent  més  que’ls 
alarits  dels  qui  naufragan  en  les  zumzades  de  la  deses- 
peració! iQue  pochs  dels  qui  duhen  a desgrat,  per  no  dir 
arrossegant,  la  Crèu  en  lo  Calvari  de  la  vida,  comprenen 
aquexa  paraula  de  sant  Bernat:  «La  glòria  del  Cel  està 
recòndit'  “ * "'•anal* 
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més  hermoses  paraules  de  Jesucrist,  perla  fina  del  Evan- 
geli ab  que  m’es  plahent  enjoyar  la  primera  plana  d'a- 
quest llibre  de  consols:  Benaventurats  los  qui  fiaran,  per- 
que  stràn  aconsolats.  Benaventurats  seriu  quan  los  hòmens 
fer  causa  meva  us  malehescan,  vos  ferseguescan,  y digan 
ab  mentida  mal  de  tota  mena  contra  vosaltres.  Gaudíuvosne 
a llavors  y alegràuvos,  fer  que  es  molt  gran  lo  fremi  que  us 
esfera  en  lo  Cel.  Donchs  no  sia  més  que  per  repetir 
aquexes  massa  oblidades  notes  de  la  divina  escala  de  les 
Benaventurances,  que  sortida  dels  llavis  y del  cor  de  Je- 
sucrist faria  baxar  a la  terra  la  felicitat  del  Ce),  no  serà 
de  massa,  ni  vindrà  fora  de  temps,  aquest  nou  enfilall  de 
poesies. 

En  tres  monjoyes  les  he  agavellades  o tant  se  val  que 
digàm  amonjoyades:  Crucí/eres,  Esflays  y Flors  de  Mira- 
Cruz.  La  primera  conté  les  poesies  o festeigs  de  la  Crèu, 
de  poques  posades,  un  xich  al  estil  d’ara;  la  segona  les 
més  complertes  y arrodonides,  ensemps  que  les  més  va- 
riades, com  ho  diu  son  nom;  y la  última  les  senzilles  cor- 
randes, los  adagis  espirituals  y símils  de  la  Crèu,  compa- 
rables a violetes  y flors  de  quaresma,  dissecades  entre'ls 
fulls  d’un  breviari. 

Aquesta  porta  lo  nom  castellà  de  Mira-Cruz,  per 
haveme  cullides  les  primerenques,  ab  la  idea  de  distrau- 
re una  persona  malalta  (que  al  Cel  sia),  en  los  boscos  y 
jardins  de  vora’l  convent  d’aquest  nom,  a solixent  de  San 
Sebastiàn,  la  estiuada  de  1892. 

Aquella  hermosa  esglesia,  en  estones  de  funció  so- 
lemne s’omple  de  perfum  d’oració,  de  càntich,  de  sons 
dTiarpa  y música  divina,  com  un  jardí  en  les  matinades 
de  primavera.  Diríau  talment  que’ls  Àngels  hi  cantan, 
mes  hi  cantan  a la  ombra  de  la  Crèu,  entre  les  flors  del 
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tat  lo  gran  Sant  Crist  del  altar  major,  y com  si  la  Crèu 
sagrada  se  reflexàs  en  totes  bandes,  per  tot  s’oviran 
Creus  grosses  y petites  y de  tota  faysó.  Se’n  veuen  re- 
brotar en  les  motllures  y paraments  del  altar,  en  los  alta- 
rets  laterals,  en  la  gran  cadira  de  la  mare  abadessa,  en 
les  més  humils  de  les  monges  y choristes,  en  la  rexa  par- 
tionera  del  temple,  en  los  ferros  y en  les  vidrieres  dels 
finestrals  y fins  en  les  rejoles  del  enllosat.  Demunt  del 
hàbit  morat  de  les  monges  es  blanca,  com  demunt  del 
gran  mantell  blanch  de  ceremonia,  que  duhen  arrosse- 
gant en  les  grans  festes,  es  morada  y doble.  Entrant  a la 
sagristia  s'hi  ovira  la  Crèu  posada  en  lo  rexat,  en  les 
guarnicions,  calaxeres  y robes.  Sortint  a fora  de  la  es- 
glésia, no  se  surt  encara  dels  dominis  de  la  Crèu,  puix  se 
la  ovira  segellant  y guardant  les  portes  y finestres,  y com 
a corona  del  asceteri,  se  veu  també  al  cayre  de  sos  an- 
gles principals  y esfonzantse  imperiosa  en  la  blavor  del 
firmament.  Y es  ben  segur  que  quan  lo  temple  s’acabe  y 
arribe  al  camí,  presentarà  al  viatger,  perque  la  adore  de 
genollons,  la  imatge  de  Jesús  Crucificat,  que  es  la  seva 
ànima,  en  un  padró  o capelleta,  al  bell  costat  de  la  porta 
forana. 

Ara,  acabant  aquesta  llobada  per  hont  havíam  d’ha- 
ver començat,  <d’ahont  li  vé  a aquest  verdós  y bonich 
endret  lo  nora  ascètich  de  Mira-Cruz,  aymant  que  ha 
atretes  allí  a les  filles  de  sant  Agostí  y a ses  joyoses  co- 
legiales,  com  un  exàm  d’abelles  del  Cel?  Alguna  hora 
passava  per  allí  lo  camí  ral  de  Pasajes  y França,  que 
ara  s’es  tornat  carretera  a la  moderna,  y per  ell  venían 
los  pelegrins  del  Sant  Crist  de  Lezo,  santuari  de  gran 
anomenada,  que  hi  ha  a mitja  hora  lluny,  y abans  de 
pèrdrel  de  vista,  s’hi  giravan  a pendren  relligiós  comiat, 
ab  un  Crech  en  un  Déu.  oue  li  rfcnvan  trm  bé  allí.  per 
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Déu  vos  guart,  los  pelegrins  que  hi  anavan.  A escaures 
axò  en  la  antiga  Catalunya,  s’hi  trobaria  plantada  la 
Crèu  de  Mitja- Via.  A més,  los  devots  del  Sant  Crist  de 
Lezo  no  eran  pas  tots  sols,  que  alguns  ne  tenia  també  y 
ne  tindria  encara  ||si  no  l’haguessen  tretl!  lo  Sant  Crist 
del  Castell  de  San  Sebastiàn,  y’is  anants  y vinents  en- 
viavan,  des  de  allí,  la  seva  oració  a la  estrella  que  res- 
plendia al  front  de  la  capital  de  Guipúzcoa.  Mira-Cruz 
es  lo  punt  en  que’s  creuan  ses  mirades  benehidores  dues 
grans  imatges  de  Jesucrist.  De  totes  dues  nasqué,  com 
la  guspira  entre  dues  pedres  fogueres,  y’l  rieró  de  dues 
abundoses  fonts  de  mercès  y beneficis. 

Com  los  de  Lezo,  donchs,  tots  som  pelegrins  en  la 
terra  y de  la  Crèu  venim,  y a la  Crèu  anàm.  La  Crèu, 
com  diu  la  «Imitació»,  sempre  està  a punt y sempre  t'espe- 
ra; no'n  pots  defugir , perque  hont  se  vullga  que  vajas,  com 
te  dus  a tu  meteix,  a tu  meteix  te  trobaràs.  Mira  en  amunt, 
mira  en  avall,  aguayta  a dins,  per  totes  bandes  trobaràs  la 
Crèu.  Mes  ella  es  la  fatxada  del  temple  del  amor  de  Je- 
sucrist, ahont  qui  hi  arriba  a entrar,  sent,  millor  que  a 
Mira-Cruz,  l’aroma  de  les  flors  y’l  ressò  dels  càntichs  y 
música  de  la  Glòria. 

Avuy,  com  en  temps  de  Moisès  y sempre,  cal  passar 
pèl  Mar  Roig  de  la  contrarietat  per  arribar  a la  terra 
promesa  de  la  consolació.  Mostràntnosla  des  de  la  Crèu 
y oferintnos  un  refugi  en  son  Cor  obert  per  la  llança, 
Jesús  nos  va  dihent  a tots  y a tota  hora:  Veniu  a mi  los 
qui  estàu  afexugats,  que  jo  us  refari. 

Al  bon  Jesús  coronat  d’espines  a qui  fiu  present  de 
la  primera  humil  floreta,  de  genolls  en  terra  oferesch 
ara’l  ram,  tot  suplicantli  que  li  placia  ferlo  de  consols  y 
refrigeri  per  les  ànimes  afligides. 

1*  M A M Ho  n/"  ■4>A  HAÍ*» 
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L’H  ARPA 


Exurge,  glòria  mea;  exurge, 
psalterium  et  cithara. 

Desvétllat,  glòria  mia;  àlçat 
y vina  a mes  mans,  oh  citara 
y psalterí. 

(Psalm.  56, 9.) 


Es  lo  bon  Jesús 

l’amor  que  més  ayma; 
de  tant  estimar 
sa  vida  s'acaba. 

Vol  ferme  un  llegat, 
no  sab  de  què’l  faça; 
no  tenint  rès  més 
la  Crèu  me  regala. 

|Quin  present  tan  rich! 
jquina  dolça  càrrega! 

Lo  día  primer 
ja  l’arrossegava, 
lo  día  segón 
la  duya  a l’espatlla, 
lo  dia  tercer 
la  Hnva  abraçada. 
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Veyent  que  Ell  me  fà 
la  mitja  rialla, 
al  séu  travesser 
dono  una  estirada, 
y de  l’aspra  Crèu 
me  n’he  feta  una  harpa, 
una  harpa  real 
que  tremparé  ab  llàgrimes. 
Per  clavíes  d’or 
sos  claus  hi  posava, 
per  cordes  neguits 
y plors  d’anyorança, 
martyris  del  cor 
y penes  de  l’ànima. 

Davant  de  Jesús 
me  poso  a tocaria, 
y en  hyranes  sens  fí 
lo  méu  cor  esclata. 

De  penes,  Senyor, 
donèumen  encara; 
puix  són  vostre  arquet, 
l’arquet  de  la  gracia, 
feríulesne  fort 
les  cordes  de  l’ànima. 

Oh  Crèu,  dolça  Crèu, 
si  fosses  de  plata, 
si  fosses  d’or  fí 
no’m  foras  més  cara. 

Oh  Crèu,  dolça  Crèu, 
de  Jesús  aymada, 

-obr^'i  méu  cor 
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te  tornas  una  harpa, 
voldria  morir 
tenint-te  abraçada. 

Brollèune,  cançons, 
sortíune,  corrandes, 
com  aucells  del  niu 
tot  batent  les  ales, 
y al  pobre  exilat 
parlèu  de  la  patria. 
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CRUCÍFERES 


Rassembrano  tormcnti  e pur 
son  fiori. 

Jo  voldria  que'm  diguesses 
d’hont  has  tretes  tantea  flor»? 

— Aquestes  flors  les  he  tretes 
de  les  penes  del  méu  cor. 

(Cançó  popular.) 
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ESPERANÇA 


Expcctemus.  humilcs,  con- 
solaüonem  cjus. 

tJudit,  S,  20.) 


I 

Lo  jonch  més  humil,  quan  vé  la  riuada 
diu  als  altres  jonchs:  dexèmla  passar; 
ajupímnos  tots;  quan  serà  passada, 
nostre  capciró  tornarèm  a alçar. 

II 

Ara  vé  l’hivern  que'ls  arbres  despulla; 
l’olivera  diu:  dexèmlo  venir; 
derrera  vé’l  Març  carregat  de  fulla 
y’is  tronchs  despullats  tomarà  a vestir. 

III 

Jesús  diu:  L’hivern  es  aquesta  vida; 
a qui  la  perdrà  jo  li  tornaré; 
mian  haxe  del  Cel  la  Pasnua  florida, 
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BRESCANT 


Sic  to»  non  vobis  mcllifica- 
tis  apes. 


Quan  los  juheus  lo  trobaren 
,en  l’Hort  de  Getsemaní, 
s’hi  tiraren  com  abelles 
a qui  més  lo  pot  ferir. 

Com  llur  fible  no  hi  bastava, 
s armaren  de  jonchs  marins, 
de  garfis  y de  corones, 
de  mans  y cor  de  butxí. 
jLes  abelles  com  brunzían 
al  entorn  de  Jesucrist, 
roses,  lliris  y violes 
y clavellets  fent  obrir! 

Diríau  que  hi  treballaren 
abelles  del  paradís: 
los  juheus  són  qui  l’han  feta, 
però  la  bresca  es  per  mi. 


Digitized  by  Google 


2 6o 


FLORS  DEL  CALVARI 


Dimitte  omiii  transitòria 
qusre  «terna. 

(Xtmpis. ) 


Del  consol  l'ayga  divina 

com  la  cercas  en  lo  món? 

Vina  ab  mi  al  Calvari,  vina, 
jo  t’ensenyaré  la  Font 

Qui  una  vegada  s’hi  abeure, 
diu  al  Senyor  satisfet: 

Donàume  encara  més  set, 
que  es  dolç  lo  tomarhi  a beure. 

7 d’Octubre  de  189*. 


Dígitized  by  Google 


JACINTO  VERDAGUER 


2ÓI 


Caliccm  quidem  mcum  bibe- 
rís. 

Mon  cAlzer  ja'l  podriu  beure. 


Magna  res  est  amor...  nam 
omne  amarum  dulce  ac  sapi- 
dum  facit. 

Gran  cosa  es  1’amor...  puix 
fi  lo  amargant,  dolç  y sabo- 
rós. 


Lo  dolor  tot  temps 

nos  segueix  com  l’ombra; 
qui  més  lluny  ne  fuig, 
més  aprop  se’l  troba; 
qui  no’l  vol  de  grat, 
lo  tindrà  per  força. 

De  dia  y de  nit 
nostres  passes  compta; 
nos  pren  al  breçol, 
nos  dexa  0 '■>  tomba 


(. Math so,  aj.) 


iKempis.) 
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Mes  puix  es  Jesús 
qui'l  càlzer  nos  dona, 
aquell  càlzer  plè 
d’amarga  congoxa, 
prenèmlo  de  grat, 
buydèmne  la  copa, 
no'ns  ne  cayga  pas 
en  terra  una  gota. 
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Multi  et  magni  suat  languo- 
res  mei,  sed  amplior  est  medi- 
cina tua. 

(St.  Agostí.) 

Las  Uagas  que  hace  Dios,  por 
ninguna  otra  mano,  sino  por 
la  suya,  sc  pueden  sanar. 

(Rivadkneira.) 


Era  mon  còs  una  Uaga, 

;ayl  també  mon  esperit; 
los  trets  que  encara  se’m  tiran 
no  troban  lloch  hont  ferir. 

Sentintme  per  punts  decaure 
a un  Arbre  me  recolzí, 
a un  Arbre  de  branques  verdes 
que  estava  com  jo  ferit. 

Acostantnos  l’un  al  altre 
nos  creuarem  un  sospir, 
jo  del  dolor  que’m  punyía 

T71I  > * * J • 
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A UN  POBRE 


Utinam  dignus  esses  aliquid 
pro  nornine  mco  pati. 

Tant  de  bó  fosses  digne  de 
passarne  alguna  per  rr.i, 

t Kcmpis .) 


De  porta  en  porta— trucas  a totes 
y a qui  no  t’obre— li  dius  cruel; 
lo  què  hi  demanas — tenen  a gotes; 
jper  què  no  trucas — a la  del  Cel? 

Del  bé  que  cercas — y del  que  ignoras 
allí  l’Altíssim — ne  té  una  mar, 
mar  de  delicia — sens  fons  ni  vores, 
y ab  una  llàgrima — de  les  que  plores 
pots  tota  aquexa — glòria  comprar. 

13  d’* 
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Annullo  suo  subarrhabit  me 
Domiuus  meus  Jesus  Christus. 
(Ris  de  Sta.  Agnis.) 


I 

Qui  d’eix  món  aborrible  se  desterra, 
^ d’un  món  millor  veu  axecar  lo  vel 
qui  trepitja  les  coses  de  la  terra 
troba  a Jesús  que  es  lo  tresor  del  Cel. 

II 

Com  es  l’anell  dels  esposoris  signe, 
penyores  són  les  creus  del  diví  amor, 
que  a l’àniraa  del  home  fan  condigne 
de  dirse  un  día  esposa  del  Senyor. 

III 

Si  l’Angel  sant  que  entorn  nos  volateja, 
fentnos  dolça  memòria  del  empir, 
al  vil  mortal  pogués  tenir  enveja, 
sols  li’n  tind  'r  d*»  ooder  natir 
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PERLES 


Quam  dives  ille,  Domine  Je.su,  qui  amat  tel 
Quam  pauper  qui  non  amat  te! 


I 

Anant  pèls  camins 
lo  Fill  de  Maria, 
tenintles  per  rès 
sembra  perles  fines: 
mes  la  gent  del  món 
depressa  cullintles, 
en  sa  avara  mà 
troba  creus  y espines. 

II 

Anant  pèls  camins 
lo  Fill  de  Maria, 
com  es  tan  pobret 
sembra  creus  y espines; 
mes  per  sos  amichs 
que  van  a cullirles, 
les  punxes  y creus 
tornan  perles  fines. 

m ✓i·rwnh·v- 
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A LES  ABELLES 


Vade  ad  apcm. 
(St.  Ambdós.) 


I 

Donchs  com  ho  fèu,  abelletes  divines, 
d’amargues  espines 
per  traure  la  mel, 

mentres  que  l’home  de  mans  primoroses 
sols  trau  de  les  roses 
espines  y fel? 

II 

^Donchs  com  ho  fèu?  puix  jo  traure  voldria 
dels  mals  alegria, 
del  bé,  bé  major; 
humilitat  del  amarch  vituperi, 
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LA  PEDREGADA 


Imber  •biit  et  recessit:  flores 
upparuerunt  in  terra  nostra. 
(Cant.,  2,  it .) 


I 

Forta  ha  sigut  la  tempesta 

que  ha  caygut  sobre’l  méu  cap 
d’improperis  y d’afrontes 
y de  pedres  a bell  raig. 

Al  fort  de  la  pedregada, 
oh  Jesús,  m'he  arracerat 
de  vostra  crèu  santa  a l’ombra, 
racer  dels  atribulats. 

II 

Quan  giro  los  ulls  enrera, 
de  còdol  no  n’he  vist  cap: 
era  una  pluja  de  roses 
1»  tpnfn  flhriprat. 
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M’afanyo  una  toya  a ferne 
per  podervos  enramar; 
mes  la  toya  es  tan  petita 
per  vostre  amor,  que  es  tan  grani 

III 

Llavors  a qui  m’apedrega 
jo  digui: — Déu  vos  ho  pach. 

Mes,  ja  que  axí'm  fèu  la  gala, 
tiràu  més  pedres,  tiràu; 
tiràumen  de  pedres  fines, 
de  perles  y diamants: 
de  lliris,  clavells  y roses 
encara’n  caben  al  ram 
que  de  nostra  amor  espera 
Jesucrist  crucificat. 

8 de  Setembre  de  1895. 
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Dcditti  lxtiiiam  in  corde  mco. 
(Ptalm.  4 , 7-) 


A captar  jo  me  n’aní 

des  de’l  palàu  a l’ermita; 
de  l’ermita  en  lo  portal 
trobí  la  Verge  Maria: 

— Mareta.’m  moro  de  set, 
donàume  l’ayga  de  vida. — 
María’m  dona  la  mà 
y al  sagrari  m’encamina. 

Jesús  estava  plorant, 
plorant  a llàgrima  viva, 
mes  aquella  ayga  de  plors 
se’m  tornà  vl  d’alegria. 
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A MOS  BESCANTADORS 


Prou  sé  que  m’aborrcxes, 
mes  estich  un  tranquil,  que 
si'm  llevasses  un  ull,  te  mira- 
ria ab  l’altre  benigna  ment. 
(St.  Frahcuco  de  Sales.  ) 

Amadíssims  enemichs, 

si  algún  me’n  vol  ser  encara, 
guardians  del  méu  honor, 
mirall  de  les  meves  taques, 
herbejadors  de  mon  camp, 
trayèumen  les  herbes  males, 
trayèune  espines  y tot, 
jo  us  daré  foch  per  cremaries. 

Si  flors  hi  arribo  a cullir 
les  guardaré  per  vosaltres. 

Lo  bé  que  m’heu  fet  es  gran; 
de  trenolls  a vnctrec  Dlantes 
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MON  CASTELL 


Lo  castell  de  ma  esperança 
molt  alt  l’havla  axecat, 
mes  era  sobre  la  terra 
y'l  vent  me  l'ha  enderrocat. 

Ara  un  altre  n’edifico, 
mes  d’esperances  del  Cel; 
prou  li’n  venen  de  ventades: 
com  més  ventades  més  ferm. 
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Si  tant  se  treballa  pèl  vidrim 
de  les  coses  terrenes,  «què  no 
s’ha  de  fer  per  la  vera  perlar 
(Ttrtulid.) 

La  perla  de  mís  valia 
es  la  del  fondo  del  mar. 

(R.  MasirxRN.) 


Dins  cada  dolor 

dels  que  Déu  propina 
hi  ha  son  tret  d’amor, 
com  dins  cada  flor 
una  perla  fina. 

Mes  al  fons  del  mar 
bé  n’hi  ha  de  perles; 
no  se’n  pot  ornar 
qui  no  vol  baxar 
al  fons  per  haverles. 
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FINS  A MORIR 


Nostres  dolors  són  gotes  que  caygueren 
del  càlzer  que  us  donà  Getsemaní, 
l’arbre  d’ahont  les  nostres  Creus  isqueren 
té  ses  arrels  en  vostre  Cor  diví. 

La  meva  Crèu  es  una  xica  estella 
que  de  la  vostra,  oh  Jesucrist,  m’heu  dat; 
vullch  abraçarme  des  d’avuy  ab  ella 
fins  a morir  ab  Vos  crucificat. 
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SANTA  TERESA 


Quem  cnim  diligit  Dominus, 
corri  pit:  et  quasi  pater  in  filio 
complacct  sibi. 

Lo  Senyor  castiga  a aquell 
que  ama,  com  un  parc  al  fiti 
que  estima. 

( Pro». , J,  (í.) 


Al  verger  se’n  va  Teresa, 
al  verger  a cullir  flors, 
per  Aquell  que  tant  estima 
vol  cullirne  un  ram  o dós. 

Per  terra  plana  no’n  troba, 
ja  n’agafa’l  camí  rost. 

Ja  dona  una  ensopegada, 
se  gira’l  pèu  en  rodó: 

— Jesús  de  l'ànima  mla, 
de  Vos  espero’l  socós.— 

A la  vèu  de  sa  estimada 
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rialler  se  li  presenta 
y li  torna’l  pèu  a lloch. 

— Grans  mercès,  li  diu  Teresa, 
rosamel  del  méu  dolor. 

Mes  <per  què’m  dexavau  caure 
quan  treballava  per  vos? 

— A mos  amichs  axí’ls  pago. 

— Per  axò'n  teniu  tan  pochs. 
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MON  CEL 


Lo  Criador  amaga 

dels  ulls  del  home  sos  joyells  millors; 
la  viola  més  fresca,  dins  l’aubaga; 
l’amor  més  pur  dins  miserables  cors. 

Dintre  la  roca'ls  diamants  enterra, 
dels  elements  com  lo  rebuig  més  vil; 
l’or  més  fí,  en  les  entranyes  de  la  serra; 
al  fons  del  mar,  la  perla  més  gentil. 

En  lo  bell  fons  de  la  blavor  florida 
té  del  matí  l’estel  hermós  desat, 
y’l  cel  d’aquesta  vida 
dins  lo  Cor  de  Jesús  crucificat. 

La  Gleva,  diada  del  Cor  de  Jesús  dc  189*. 
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NO’M  DEXEU  CAURE 


L’Amor  fà  devallar  l’Amat 
al  amich  c pujar  l'amich  al 
Amat. 

(R.  Lluu..) 


De  gran  pujada — vé  gran  baxada; 

jo  al  cim  del  arbre — m’era  enfilat, 
mes  fóu  per  caure — de  més  alçada; 
qui  més  alt  puja — de  més  alt  cau. 

En  ma  cayguda — jo  a Vos  invoco, 
de  branca  en  branca — tot  rodolant; 
quan  ja  la  terra — gayre  bé  toco, 
en  vostres  braços — me  só  trobat. 

De  gran  baxada — vé  gran  pujada; 
may  jo  en  la  terra — m’he  vist  tan  alt. 
Jesús,  de  vostra — dolça  abraçada 
no’m  dexèu  caure — Der  nietat. 
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Tolle  crucera  tuara  et  se- 
quere  me. 


MESTRE 

Per  tu  jo  he  mort  y vullch  tomarhi; 
mes,  companyia  mon  cor  vol: 
la  montanya  del  Calvari 
m’hi  dexaràs  pujar  tot  sol? 

DEXEBLE 

|No!  Si  volèu  que  ab  Vos  jo  moria, 
vostres  dolors  faria  meus: 
sia  per  Vos  tota  la  glòria, 
sían  per  mi  totes  les  Creus. 
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Domine,  hic  ure,  hic  seca 
hic  non  parcas. 


Per  esborrar  mos  agravis, 
oh  bon  Jesús,  no  apartèu 
vostre  càlzer  de  mos  llavis, 
mos  braços  de  vostra  Crèu. 

Desviàu,  sí,  vostres  ires, 
bé  que’n  só  merexedor; 
enviàumen  de  guspires, 
mes  sían  de  vostre  amor. 
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FLORS  DEL  CALVARI 


Miravau  sovint 
l’estrellada  llinda 
del  alcàçar  blau 
hont  Déu  los  premia: 
de  mirar  lo  Cel 
perdereu  la  vista. 
Mes  no  plorèu,  no, 
puix  en  l’altra  vida, 
per  veure  a Jesús 
la  tindrèu  més  fina; 
per  veure  a Jesús, 
per  veure  a Maria, 
y als  Sants  agrahits 
a la  vostra  cítara. 
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ROSES 


Los  roserets  de  la  glòria 
no  són  los  del  món, 
que  hi  duran  anys  les  espines, 
les  roses  un  jorn. 

Arribant  allí  s’espunta 
l’espina  cruel, 
mentres  les  roses  florexen 
per  dies  eterns. 
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3°3 


POBRESA 


Es  la  rcyna  dc  tot. 
(St.  Francesch.) 


Tot  ho  he  perdut,  lo  nom  y la  riquesa, 
les  corones  de  llor  que  he  somniat: 
me  diu  germà  la  rònega  pobresa, 
s’avergonyeix  de  mi  la  vanitat. 

Tirí  per  la  finestra  ma  fortuna 
veyent  millor  fortuna  esdevenir: 
quan  llençava  les  coses  d’una  a una, 
les  ales  me  sentia  alleugerir. 

Me  vingué  ab  la  pobresa  la  bonança; 
perdent  los  bens  també’n  perdia’l  jot* 
si  de  rès  jo  sentia  la  recança, 
me  deya  Déu:  t^De  mi  no’n  tindràs  prou?» 
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FLORS  DEL  CALVARI 


FENT  CREUS 


Crux  Christi  clavis  est  paradisi. 
(St.  Joan  Damascè.) 


I 

Allí  a Nazaret, 
en  sa  Fusteria, 
lo  bon  Jesuset 
de  Creus  té  botiga; 
les  dona  de  franch, 
ningú  li’n  prenia. 

II 

Veyent  que  no’n  ven 
les  aplega  totes, 

„ . 1 Ta- 
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7 emprèn  gemegant 
la  cima  del  Gólgota; 
cerca  un  Cirinèu, 
lo  cerca  y no’l  troba. 

III 

Puix  volèu  que  ab  Vos, 
que  ab  Vos  la  Crèu  duga, 
de  grat  la  duré 
si’m  donàu  ajuda, 
y més  de  bon  grat 
si  m’es  ben  fexuga. 

Y esperant  al  Sol, 
després  de  la  pluja 
del  divendres  sant 
cantaré  Al·leluia. 
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símil 


Beati  qui  nunc  fleu's  quia 
ridebitis. 

{Lluch,  6,  25.) 

Qui  hic  cruciantur,  a te 
consolantur. 

(St.  Agostí.) 


En  lo  núvol  que  no  plora 

no  hi  riu  l’arch  de  Sant  Martí; 
quan  lo  cel  blau  se’ns  decora, 
llagrimejant  se’l  texí. 

Axis  en  l’ànima  nostra 
sens  les  llàgrimes  del  dol, 
somrihentnos,  may  s’hi  mostra 
l’iris  hermós  del  consol. 
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JOB 


Ecce  beaiificamus  cos  qui 
sustinuerunt. 

Tenim  per  benaventurats  als 
qui  ban  sufert. 

(Job.) 


Era  molt  rich  lo  patriarca  Job 

y ho  perdé  tot,  sinó  la  paciència; 
los  lladres  li  robaren  los  ramats, 
lo  llamp  del  cel  tirà  sa  casa  a terra, 
la  mort  traydora  li  prengué  sos  fills, 
y ell,  abrigat  en  un  mantell  de  lepra, 
se  vegé  arreconat  en  un  femer, 
ses  úlceres  rascant  ab  una  teula. 

^Trobaria  consol  en  sos  amichs? 

D’un  a un  baxan  tots  a ferlin  befa. 

{Ne  trobaria  al  menys  en  sa  muller? 
jHoydàl  de  Job  y de  son  Déu  blasfema. 
Llavors  estavau,  Job,  en  lo  sembrar, 
quan  baxar  miro  a vostres  camps  la  messa 
de  colps  y llatzeríes  y flagells, 

mK  TnK  in  11«  tirtrh  f»nvf*ia* 
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LA  ESCALA 


Viditque  (Jacob;  in  somniis 
scalam  stantem  super  terram, 
tt  cacumcn  illius  tangens  coc 
lum. 

(Gen.,  i7,  /x.) 

Hac  est  scaia  pecatorum 
per  quam  Christus  rex  caelorum 
ad  sc  traxit  omnia. 

(St.  Bonaventura.) 


Si  vols  pujar  a la  glòria, 
la  Crèu  d’escala’t  farà; 
si  la  trobas  massa  llarga 
l'amor  te  l’escursarà; 
si  la  trobas  poch  segura, 
lo  mestre  que  l’axecà 
per  donarli  més  fermesa 
de  mans  y peus  s’hi  clavà. 

No  digas  pas  que  es  estreta 
puix  tot  un  Déu  hi  pujà, 
quedantse  al  cim  de  l’Escala 
sols  per  donarte  la  mà. 

Diada  dc  Sant  Francesch  de  1894. 
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LA  HERBA  TORA 


Si  de  l’arrel  de  la  pena 

sortís  lo  tronch  de  l’esmena 
fóra  son  fruyt  la  dolçor, 
avuy  de  la  pena  amarga 
surt  una  pena  més  llarga 
sovint  d’eterna  amargor: 
tal  l’home,  de  l’herba  tora 
que  Déu  crià  guaridora, 
tràu  l’acònit  matador. 


Digitized  by  Google 


JACINTO  VERDAGUER 


3*3 


AVIAT 


iQut  es  amor?...  Es  delit  y 
consolació  en  la  patris  e tristi- 
cia  en  peregrinació. 

(R.  Li.ru..) 


I 

No  les  mirèu  pas,  ulls  meus, 
les  vanitats  de  la  terra, 
puix  reurèu  a no  trigar 
del  paradís  la  bellesa. 

n 

Orelles  meves,  ohíu 
ab  plaher  les  contumelies, 
puix  aviat  sentirèu 
les  armonles  angèliques. 

III 

jOh  cor  méu,  vola  més  ah! 

Péls  terrenals  es  la  terra; 
no  es  ací  hont  has  de  fer  niu 
•»»n6  dpmtint  lp<t  psírelles. 
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A UN  DETRACTOR 


Per  crucem  ad  coronam. 


Calumnía,  detractor, 

ta  llenga  de  glavi  esmola; 
los  esbroncbs  són  mon  plaher, 
los  penjaments  la  meva  honra. 

Si  del  glavi  no’n  tens  prou 
pren  al  sastre  la  tisora, 
tu  m’has  de  fer  lo  vestit 
que  tinch  de  dur  a la  glòria. 
L'enclusa  pren  al  ferrer, 
al  argenter  la  gresola; 
no’m  planygas  ni’l  foch  ni'l  mall, 
tu  m’has  de  fer  la  corona; 
una  perla  es  cada  insult, 
un  diamant  cada  afronta. 
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A MOS  DEFENSORS 

La  terra  es  un  gran  Calvari 
hont  l’home  es  crucificat; 
los  dies  que  a mi’m  tocava 
iquins  dies  foren  tan  llarchsl 
Qui’m  motejava  de  brètol, 
qui  de  ximple  y trastocat; 
aquest  me  dona  l’espatlla, 
aquell  altre’m  gira’l  cap; 
los  que  ahi’m  feyan  l’aleta 
avuy  m'aguissan  los  cans. 
Ministres  del  Evangeli, 

^donchs  hont  es  la  caritat? 

Les  portes  hont  ne  demano 
d’una  a una  veig  tancar, 
sinó  la  del  manicomi 
que  s’obre  de  bat  a bati 
Al  fer  lo  tomb  al  abisme 
vosaltres  m’heu  dat  la  mà, 
trayentme  de  dins  lo  monstre 
que  ja’m  tenia  engolat. 

L’obra  bona  que  m’heu  feta 
nostre  Senyor  vos  la  pach, 

' “■  ln  Dare  dels  pobres 
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LA  SEGA 


Qui  scminam  in  làcrimis 
in  cxuliatiooe  mctent. 

(Psalm.  n5,  5.) 


I 

Llevor  que  estàs  en  la  terra, 
dexa  que  passe  l’hivern 
y que  s’enflore  la  serra: 
lo  Sembrador  que  t’enterra 
t’estima  ab  amor  etern. 

n 

Derrera’l  temps  d’agonla 
vindràn  lo  mes  de  Maria 
y sant  Joan  ab  falç  d’or 
y segarà  l’alegria 
lo  que  sembrà  la  tristor. 
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LOS  MILLORS 


Calicem  meum  bibetis. 

(Math.,  so,  33.) 

Los  senyals  de  les  amors 
que  l’amich  l'à  a son  Amatsón 
en  lo  començament  plors,  en 
lo  mig  tribulacions,  e en  la  fl 
mort. 

(R.  Lluil.) 


Santa  Àngela  de  Foligno 
li  digué  a nostre  Senyor: 

— De  tants  fills  com  vos  estiman, 
<a  quins  teniu  més  amor? 

— Als  qui  en  ma  taula  metexa 
se  m’asseuen  més  aprop, 
a menjar  ab  mi’l  pà  negre 
de  llàgrimes  y dolor, 
y a beure  en  ma  companyia 
lo  càlzer  de  passió; 
als  qui  en  ma  Crèu  estimada 
no’m  dexan  dormir  tot  sol, 
fent  de  mon  llit  d’agonia 
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SI  US  PLAU 


Mon  Amat  es  aquell  qui  fà 
amar,  desirar,  languir,  sos* 
pirar,  e morir.  E lo  qui  fà  la 
moi  t pus  douça  que  la  vida, 
los  escams  pus  plasents  e 
cars  que  la  honor,  los  plors 
c sospirs  pus  delitosos  que'l 
riure  e que  la  alegria. 

(R.  Lli  ix.) 


Són  les  perles  del  cel  blau 
les  joyes  ab  que  enjoyàu 
a les  ànimes  volgudes; 
a mi  enjoyèume,  si  us  plau, 
ab  desplahers  y calumnies. 

Coronàume  de  menysprèu, 
abrigàume  de  congoxes, 
vostra  canya  per  trofèu 
donàume,  y per  llit  la  Crèu 

«ostres  noces. 
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FRETURA 


Tanto  è il  bene  che  io  aspetto, 
che  ogni  pena  m*é  dileuo. 

(St.  Prancescii.) 


Necessito  de  la  Crèu 

com  lo  pobret  de  l’almoyna; 
si  la  porto  ab  Vos,  Jesús, 
com  més  amarga  es  més  dolça; 
sos  açots  me  són  clavells, 
ses  espines  brins  de  jonça. 

Més  m’estimo  estar  ab  Vos 
enfonzat  en  la  deshonra, 
més  estar  ab  Vos  en  Crèu 
que  ab  los  mundans  en  carroça. 
Més  vullch  estar,  com  sant  Pau, 
ab  Vos  en  negra  maçmorra, 
estar  en  lo  fanch  com  Job, 
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CAYGUDA 


Tan  depressa  caminava 

pél  camí  dels  meus  amors, 
que  en  sa  carrera  dexava 
los  aucellets  voladors. 

Caygul  sobre  les  espines 
que  prenguí  per  llit  de  flors; 
pensant  ab  les  flors  divines 
de  les  eternes  dolçors. 
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A UNA  ROSA 


Odorifera,  quia  spinifera, 
Suavis  sed  arma  ta. 


UH  roser  blanch  floreix 
sota  la  Crèu  hermosa; 
li’n  demaní  un  esqueix, 
me  regalà  una  rosa. 

Al  vèurela  espinosa, 
lo  méu  amor  li  diu: 
punyfa,  punyiu, 
mes  a mon  cor  veniu. 

Si  plora  de  dolor, 
de  punxes  me’l  corona, 
y ab  cada  punxa  d’or 
jquma  punyida’m  dona! 

Del  arç  que  m’empresona 
jo  moriré  catíu: 
punyiu,  punyiu, 
mes  em  “ — *or  floriu. 
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LES  DUES  CORONES 


Breu  penar— etern  gosar. 

Breu  gosar— etern  penar. 

Non  sunt  condignee  passio- 
nes  hujus  temporis  ad  futu- 
ram  gloriam,  quae  reeelabitur 
in  nobis. 

Tou  los  sofriments  del  món 
no  són  dignes  de  comparança 
ab  la  glòria  que’ns  ha  de  tocar 
an  dia. 

(Rom.,  8,  t8.) 


I 


ACatarina  de  Sena 

l’enamoran  tant  les  creus, 
que  no  les  troba  fexugues 
quan  ne  pot  portar  un  feix. 

En  lo  bò  de  sos  martyris, 

’i  apareix; 
i li  ensenya 
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FIAT  VOLUNTAS  TUA 


C’est  le  refrain  du  cantique 
de  l’Agocau,  qqelqucs  - uns 
peuvent  trouver  ce  cantique 
un  peu  triste;  mais,  qu’il  est 
harmonieux  et  doux  au  qtpur! 
Pour  moi,  ie  n'en  se ux  pas 
savoir  d’autre. 

(St.  Frahcmco  d*  Salss.) 


I 


Lo  rossinyol  vos  canta  nit  y día, 

jo  us  vullch  cantar  també  de  día  y nit- 
vos  cantaré  lo  jorn  de  l’alegria, 
vos  cantaré  lo  vespre  del  neguit. 

En  la  nit  fosca  esperaré  l’albada, 
en  la  tempesta!  llambregar  del  sol, 
en  la  maror  la  fresca  llevetjada, 
en  la  secor  la  nluia  del  consol 
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Vos  cantaré  en  l’hivern  de  la  pobresa, 
com  en  l’istíu  de  la  felicitat, 
la  de  Jesús,  dolça  cançó  que  he  apresa: 
Faças,  Senyor,  la  vostra  voluntat. 

II 

Jo  us  cantaré  lo  día  del  suplici 
sobre  mon  llit  d'espines  de  dolor: 

Afexuguèu  la  Crèu  del  sacrifici, 
doblàu  la  Crèu,  però  doblàu  l’amor. 

De  mos  germans  per  compartir  les  penes, 
si  un  dia’m  veig  en  la  presó  tancat, 
diré  cantant,  al  sò  de  les  cadenes: 

Faças,  Senyor,  la  vostra  voluntat. 

III 

^Ab  qui  Jesús  compartirà  la  glòria? 

Ab  qui  en  la  terra  ha  compartit  sa  Crèu: 
donchs  vina,  oh  Crèu,  palmó  de  ma  victorià, 
fesme  aviat  del  paradís  herèu. 

Del  paradís  són  altes  les  escales; 
mes  dàume  penes,  oh  anyorat  Espòs; 
donèumçn  prou  per  férmen  unes  ales 
y alçaré  la  volada  cap  a Vos. 

Mentre  |ay  de  mi!  9'allarga’l  cativeri, 
vos  cantaré  com  gafarró  exalat, 
ab  los  ulls  y lo  cor  al  hemisferi: 

trtt  tpmrv  «oclro  vnliin*’’* 
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LO  CALZER  Y L’HARPA 


Non  sum  digaus. 


De  penyores  d’amor 

Jesús  mil  me  n’ha  dades, 
me  n’ha  donades  mil, 
dues  de  sobiranes. 

M’ha  dat  un  càlzer  d’or 
y una  harpa  d’or  y plata: 
un  càlzer  celestial 
per  beure  sanch  sagrada, 
la  del  séu  cor  diví 
que  pèl  costat  li  raja. 

Quan  n’he  beguda  un  glop 
me'n  poso  a tocar  l’harpa, 
cantant  a terra  y Cel 
l’amor  que  m’embriaga. 

Que  sia  tan  feliç 
als  hòmp’·  ” 
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m’han  près  lo  càlzer  d’or 
ahont  ma  set  s'apaga, 
la  set  d’amor  divi 
que  abrusa  la  meva  ànima. 

M’han  près  lo  càlzer  d’or 
y’m  volen  pendre  Hiarpa, 
ressò  de  les  del  Cel 
que  cada  nit  me  parla; 
amor  de  mos  quinze  anys, 
de  ma  vellor  companya, 
l’esposa  del  cor  méu, 
del  esperit  germana. 

Quedèuse’l  càlzer  d’or, 
però  dexèume  l’harpa; 
dexèumela  tocar 
postrat  als  peus  de  l’ara, 
mentres  begàu  lo  VI 
de  la  sarment  sagrada, 
voltats  de  llum  y encens 
dels  àngels  en  la  taula. 

12  d'Octubre  de  1896. 
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AVALL  COM  L’AYGA 


Defluens  elevor. 

Cal  saber  besar  davant  dels 
hòmens  per  saber  pujar  davant 
de  D<u. 

(LaCORDAíKE.I 


Per  pujar  a una  alta  serra, 
primer  l’ayga  ha  de  baxar, 
ha  de  baxar  dins  la  terra 
tant  com  aprés  vol  pujar. 

Al  pregón  de  la  baxada 
s’enarbora  en  surtidor, 
com  sageta  ai  cel  tirada 
per  ajaçat  tirador. 

Pren  exemple,  ànima  mía, 
tan  feta  a mirar  al  cim: 
al  cim  hont  ton  somni  nia 


Digitized  by  Google 


image 

not 

a vailable 


FLORS  DEL  CALVARI 


33« 


GOTES  DE  BÀLSAM 


(Homo)  quasi  flos  cgreditur 
ct  conteritur. 

L’homc  com  una  flor  naix  y 
se  marceix. 

(Job,  14 , a.) 


I 

Vell  que  t’ajups  cap  a terra 
que  aviat  serà  ton  llit, 
axeca  los  ulls  enlayre, 
que't  vol  parlar  Jesucrist. 

Com  més  lo  món  t’arrecone, 
moble  que  prou  li  ha  servit, 
com  més  te  dexe  y rebutge, 
més  Ell  serà  ton  amich. 

Un  hivern  es  esta  vida, 
l’home  es  arbre  esfulladís, 

mes  per  qui’s  dona  al  Altíssim, 
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II 

Pobre  que  tot  ho  perderes 
per  guanyar  lo  Paradís, 
no  t’esglaye  la  pobresa 
que  en  l’altre  món  seràs  rich. 
Tindràs  al  Déu  de  la  Glòria, 
jquè  més  podrías  tenir? 
Mentrestant  aquí  a la  terra 
sías  pobret  y petit; 
en  la  Crèu  ara't  marcexes 
ab  qui  per  tu  s’hi  marcí; 
mes  per  lo  Déu  del  Calvari 
emmustchirsc  es  florir. 

III 

Pobra  mare  que  sospiras 
a la  tomba  de  ton  fill, 
poncella  tot  just  desclosa 
que’l  jardiner  ha  cullit, 
prou  ne  vessares  de  llàgrimes 
per  qui  ja  es  al  Paradís. 

Dexa  caure’l  fanch  a terra, 
dexa  volar  l’esperit; 
per  les  flors  que  Déu  se  tria 
emmusíehirse  es  florir. 

IV 

Pobres  malalts  que  la  ftbre 

♦4  rlovotc  rlpmnnt  lo  llit 
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Déu  està  a la  vostra  espona 
comptant  los  vostres  suspirs. 
Pobres  víctimes  y màrtyrs 
del  amor  de  Jesucrist, 
s’acaban  vostres  martyris, 
s’acosta’l  goig  infinit; 
morir  per  Jesús  es  viure, 
emmustehirse  es  florir. 

V 

Pobra  viuda  que  lamentas 
l’ausencia  de  ton  marit, 
arrosant  ab  dolls  de  llàgrimes 
les  plantes  del  Crucifix, 
exes  llàgrimes  te  tornan 
la  blancor  del  temps  antich, 
y eix  nou  Espòs  hermosíssim 
qui  te’l  dona  es  lo  neguit; 
per  Ell  los  plors  són  les  perles, 
emmustehirse  es  florir. 
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LA  CORONA  D’ESPINES 


AL  AITOR  DE  LA 

Noticia  Històrica  n*  les  Sahtes  E pinks  de  Sampedor 
MOSSÈN  ANTON  VILA 


Salve,  Corona  gloríae. 
gemmis  et  auro  pulchrior; 
vincens  coronas  siderum. 

OH  filles  de  Sión,  veníulo  a veure 

a Salomó,  lo  vostre  Rey  bellíssim, 
coronat  ab  Hiermosa  diadema 
que  li  ha  texit  l’humanitat  ingrata, 
lo  día  de  sos  místichs  esposoris. 

Adàra  y Eva  ab  la  primera  culpa, 
allà  en  lo  Paradís  de  les  delicies, 
exa  horrible  Corona  començaren; 
y tots  sos  fills,  des  de  Caím  y Judas 
als  Judas  y Caíms  dels  últims  segles, 
van  afeginthi  una  punyenta  espina; 
cada  ciutat  son  brot  d' espinavessa 
hi  entretexeix,  cada  nació  sa  branca, 
jayl  en  lo  front  d’ahont  li  plouen  roses, 
clavant  [malagrahida!  ses  espines. 

Lo  llop  ferotge  del  enuig,  la  hiena 

la  trií  frol·ii/'tA  M tíírva  rlol  rtHi 
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en  sa  coronació  se  aferrissaren, 
enfonzantli  quiscún  les  seves  urpes. 

Y aquell  candíssim  front,  que  sols  havían 
rosat  los  llavis  de  Maria  Verge, 
se  vegé  esgalabrat  ab  eix  cilici 
pèls  delictes  texit  de  tots  los  hòmens. 

[Oh  ingratitut,  oh  crueltat  la  seva, 
oh  estimació  la  vostra  sens  mesura: 
ells,  a qui  Vos  heu  coronat  de  glòria, 
vos  posan  la  Corona  d’improperil 
Oh  Lliri  de  les  valls  d’or  y d’evori, 

<qui  axis  cruel  t’ha  coronat  d’espines? 

Oh  tendre  Colomí  de  la  Judea, 
oh  Anyell  que  salvas  a Isaach  la  vida, 

^qui  t'ha  fet  presoner  dintre  una  barza 
del  zisiphus  cruel  spina  Christir  ( i ) 

L’amor,  l'amor  que  des  del  cèlich  trono 
t’ha  fet  baxar  al  terrenal  abisme, 
de  peus  y mans  t’hi  lliga  y encadena, 
com  víctima  en  lo  foch  expiatori. 

Aquexes  punxes  d’arç  neprú  y d’arínjol 
nosaltres,  que  en  la  terra  les  sembrarem, 
devíam  jay!  tenirles  per  corona, 
y jayl  per  corona  d’eternal  suplici. 
jMes  Vos,  ab  amorosa  condolencia, 
ab  vostres  mans  cuytareu  a cullirles, 
trenant  per  vostre  front  exa  garlanda 
de  totes  les  espines  de  la  terra! 

Oh  espines  sacrosantes,  jo  us  adoro, 

(1)  Provablement  fou  texida  de  brots  d’eix  arbre  oriental  la  sagra- 
da Corona  de  Nostre  Senyor  Jcsucrist.  A Catalunya  se  dona  lo  nom 
d'espina  de  Crista  la  espinavcssa,  abundanta  e i lo  baix  Empordà,  que 
•-si»  Pn  fr>r,na  d’am,  ab  una  de  les  puntes  girada  enrera,  v 
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gotes  de  sanch,  rubins  y pedreria, 
clavells  y roses  veres,  que  tinguereu 
per  claveller  la  testa  del  Altíssim. 

Oh  de  l'amor  excelsa  diadema, 
lo  Diví  Redemptor  ab  tu  enjoyantse, 
de  nostra  ingratitut  cantà  victorià. 

Bé  n’hi  ha  prou  de  corones  a l’Empiri, 
la  que  embelleix  lo  front  de  l’ignocencia, 
la  dels  Sants,  de  les  Vèrgens  y dels  Màrtyrs; 
donchs,  totes  són  d’exa  Corona  filles, 
com  les  humils  poncelles  de  la  rosa. 

D’ella  quiscuna  es  un  joyell  esplèndit, 

un  raig  d’exa  aurèola  que  irradia 

del  front  de  Jesucrist  al  front  dels  justos. 

Oh  Sampedor,  reyna  del  Plà  de  Bages, 
d’eix  valiós  y celestial  escrini 
ab  que'ls  cels  y la  terra  s’enriquiren: 
també  t’ha  pervinguda  alguna  perla, 
floró  de  exa  corona,  que’t  portaren 
dos  Àngels  sants  de  pelegrí  en  figura. 

Y jahont  les  guardaràs  exes  penyores 
de  l’amor  del  Altíssim?  Ofereixlos 
ton  cor  per  argentí  reliquiari. 

Estlmales  d’amor  sobre  les  vinyes 
que  cenyexen  tos  masos  y oratoris, 
sobre  ta  glòria  y furs  y privilegis; 
sobre’l  Sant  Pere  d'or  fet  de  les  volves 
que  escampa  ton  Riudor  en  ses  riberes. 

Per  tes  dues  Espines  donaria 
sa  brancada  de  lliris  lo  magnoli, 
lo  serafí  sa  cítara  y ses  ales, 
l’estrella  sa  corola  de  celistia, 
ln  f>l  sps  dlies  m#5*-  KrilNnts  pctrpllpc 
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CARAMELLES 


Convertisti  planctum  meum 
in  gaudium  mihi:  coneedisti 
saccu m meum,  et  circumde· 
disti  me  laetitia. 

Senyor,  vos  heu  cambiat 
mon  plor  en  un  cjoi  de  goig; 
heu  romput  mon  cilici  y m'heu 
vestit  d'alegria. 

( Psalm  29, 12.) 

In  omnibus  tribulationem 
patimur,  sed  non  angustiamur. 

Nos  veyém  voltats  de  tota 
mena  de  tribulacions,  mes 
no'ns  descoratjàm. 

(//.»  Cor.,  4,  8.) 


S’acaba’1  divendres  sant 

y la  Pasqua’ns  va  arribant; 
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CONTRICIÓ 

Cor  contritum  et  humilia- 
tum.  Deus  non  despicie*. 

No  larèu  mcnysprèu  del  cor 
cootrit  y humiliat. 

( Psatm  5 , ig.) 

Vench  en  terra  plorar,  plà- 
nyer e morir  per  amor. 

(R.  I.LULI  .) 

Davant  de  Jesús  en  Crèu 
avergonyit  jo  plorava, 
veyent  passar  mos  pecats 
com  exèrcit  de  fantasmes. 

Veyentme  plorar  Jesús, 
tot  amorós  axí’m  parla: 

— Per  los  pecats  de  ton  còs 
mira’l  méu  fet  una  llaga; 
per  los  de  ton  esperit 
mira  patir  la  meva  ànima. 

Per  los  pecats  de  tos  ulls 
mos  ulls  foren  fonts  de  llàgrimes, 
de  llàgrimes  y de  sanch, 
y coberts  de  pols  e infamia; 
pèls  pecats  de  tes  orelles 
' r ’ ides, 

ions, 
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de  crits  de  mort  y disbauxa. 
Per  los  pecats  de  ton  gust, 
pèls  de  ta  llenga  amargants 
jo  he  sentides  fam  y set 
y he  begut  fel  y vinagre. 

Per  los  pecats  de  tos  peus 
y esborrar  tes  relliscades, 
mira  aci’ls  meus  foradats 
ab  un  clau  l’un  sobre  l’altre. 
Per  los  pecats  de  tes  mans 
les  meves  estàn  clavades 
que  al  Cel  penjaren  lo  món 
com  lo  niuet  a la  branca. 

He  rebut  un  fort  revés 
per  los  pecats  de  ta  cara, 
y escupinyes  y gargalls 
y flagells  y colps  de  canya. 

Per  los  pecats  de  ton  front 
tinch  la  testa  coronada, 
y són  tos  mals  pensaments 
espines  de  ma  garlanda. 

Per  los  pecats  del  cor  téu 
mira  mon  cor  que  tant  ayma, 
de  ton  odi  y ton  amor 
atravessat  ab  la  llança. — 

Axò  digué  ab  un  gran  crit 
que  retrunyí  en  la  meva  ànima, 
y avuy  encara  hi  retruny 
ab  la  terrible  llançada. 

Com  si’m  ferís  a mi  y tot, 
jo  vaig  caure  a terra  en  basca, 
ab  mos  ulls  fets  una  mar 
y ab  mon  cor  fet  una  brasa. 
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A LA  CRÉU 


Ave  spes  unica. 

Salve,  única  esperança. 

Salve,  Cruz  preliosa,  susci- 
pc  discipulum  cjus,  qui  pe- 
pendit  in  le  magisicr  meus 
Christus. 

Salve,  Críu  preciosa,  rebèu 
al  dexeblc  d’aquell  que  fou 
sacrificat  en  ella,  mon  mestre 
Jesucrist. 

(St.  Asdríc.) 


De  la  vostra  Crèu,  Jesús,  no'n  só  digne, 
mes  l’abraçaré  puix  me  la  donàu, 
de  la  vostra  mà  prenentla  com  signe 
d’eix  amor  immens  ab  que  m’estimàu. 

Crèu  de  Jesucrist,  ]que  n’ets  d’amorosa, 
axamplant  al  món  tos  braços  oberts, 

V m — 
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PENES  DOLCES 


Sine  dotore  non  vivitur  in 
amore. 

(Kempis.J 

Dix  i’Amat  al  amich:  «Saba 
encara  què  e*  amor'  Si  no 
saubés  qui  es  amor,  saubera 
què  ei  treball,  tristicia  e do- 
lor? 

(R.  Lunx.) 


Si’m  tira  creuetes 
lo  méu  Estimat, 
són  les  amoretes 
del  Crucificat. 

A l’amor  més  fina 
més  Creus  li  destina, 

dnlnr 
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II 

No  vullch  altra  glòria 
que  la  de  la  Crèu; 
en  ella  jo  moria 
perque  Vos  visquèu. 
Donèume  un  cauteri 
per  tot  refrigeri; 
que  sense  dolor 
no's  viu  en  l'amor. 

III 

Vullch  ser  com  la  fulla 
que  per  terra  va; 
quan  ningú  me  vulla, 
Déu  me  cullirà. 

La  flor  trepitjada 
serà  l’estimada: 
que  sense  dolor 
no's  viu  en  l'amor. 

IV 

Tot  arbre  se  troba 
dins  la  seva  arrel, 
com  dintre  la  prova 
la  glòria  del  Cel. 

Los  treballs  y penes 
ne  són  les  estrenes: 
que  sense  dolor 

•ui*  C tliu  **t  /'  n irti  r*. 
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JESÚS  AÇOTAT 


Los  pecadors  de  la  terra 
al  bon  Jesús  tenen  près; 
lo  lligan  a una  Columna 
com  a la  banca  (1)  l'anyell. 
S’arman  de  brots  ortigosos, 
de  cordes  y de  fuets, 
y demunt  de  ses  espatlles 
com  una  pluja  d’hivern, 
cauen  vergues  sobre  vergues 
y flagell  sobre  flagell. 

Altres  butxins  los  rellevan 
en  l’horrible  fueteig, 
y la  pluja  es  ja  tempesta, 
la  gotellada  torrent. 

Los  dobles  cordills  se  rompen, 
los  vímets  se  fan  malbé, 
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cadenes  de  ferre  surten 
plenes  de  garfis  d’acer, 
que  se  li’n  duhen  a esquexos 
bocins  de  carn  y de  pell. 

Los  açotadors  desdiuen, 

sols  Jesucrist  no  desdeix, 

y en  la  tempesta  sagnosa 

a cadascú  va  dihent, 

mirantlo  ab  ulls  plens  de  llàgrimes: 

]Fill  méu,  no  m'açotes  més! 

13  d'Agost  de  1895. 


23 
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TOT  SIA  PER  DÉU 


Digues,  amich:  <;  hauràs 
paciència  si't  doble  tes  lan* 
guorsí  Respòs  l’amich:  Hoc 
ab  tal  que’m  dobles  mes 
amors. 

(R.  Lluu..) 


I 

La  forta  tempesta 

que’m  dobla  la  testa 
y’l  cor  me  despulla 
com  arbre  de  fulla; 
la  destral  farrenya 
que  de  mi  fà.  llenya; 
tot  sia  per  vos, 

Jesuset  dolcíssim; 
tot  sia  per  vos, 

Jesús  amorós. 

II 

La  malavolença 
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SUM  VERMIS 


Non  vivificatur  nisi  prius 
moriatur. 

(i.k  Cor.,  t5,  36.) 

E carcere  ad  acthere. 

Dant  vincula  pennas. 


Veyèume  aquí,  Senyor,  a vostres  plantes, 
despullat  de  tot  bé,  malalt  y pobre, 
de  mon  no-rès  perdut  dintre  l'abisme. 

Cuch  de  la  terra  vil,  per  una  estona 
he  vingut  en  la  cendra  a arrossegarme. 

Fóu  mon  breçol  un  grà  de  polcinera, 
y un  altre  grà  serà  lo  méu  sepulcre. 

Voldria  ser  quelcom  per  oferirvos, 
però  Vos  me  volèu  petit  e inútil, 
de  glòria  despullat  y de  prestigi. 


Feu  de  mi  lo  oue  ns  niaria  fulla  seca 
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de  les  que’l  sol  sobre  l’herbey  exuga, 
o,  si  volèu,  baboya  del  escarni. 

Jo  só  un  no-rès,  mes  mon  no-rès  es  vostre; 
vostre  es,  Senyor,  y us  ama  y vos  estima. 

Fèu  de  mi  lo  que  us  placia;  no’n  só  digne 
d’anar  a vostres  peus;  com  arbre  estèril, 
de  soca  a arrel  trayèume  de  la  terra; 
morfonèume,  atuíume,  anihilàume. 

Veniu  a mi,  congoxes  del  martyri, 
veniu,  oh  Creus,  mon  or  y ma  fortuna, 
omàu  mon  front,  engalonàu  mos  braços. 
Veniu,  llorers  y palmes  del  Calvari, 
si’m  sóu  aspres  avuy,  abans  de  gayre 
a vostre  ombriu  me  serà  dolç  l’asseurem. 
Espina  del  dolor,  vina  a punyirme, 
cuyta  a abrigarme  ab  ton  mantell,  oh  injuria; 
calumnia,  al  méu  voltant  tos  llots  apila, 
misèria,  vinam  a portar  lo  ròssech. 

Vullch  ser  volva  de  pols  de  la  rodera 
ahont  tots  los  qui  passen  me  trepitgen; 
vullch  ser  llençat  com  una  escombraria 
del  palàu  al  carrer,  de  la  més  alta 
cima  a l’afràu,  y de  l’afràu  al  còrrech. 
Escombrèu  mes  petjades  en  l’altura; 
ja  no  hi  farè  més  nosa,  la  pobresa 
serà  lo  méu  tresor,  serà  l’oprobi 
lo  méu  orgull;  les  penes  ma  delicia. 

Des  d’avuy  culiiré  los  vilipendis 
y llengoteigs  com  perles  y topacis 

lo  r.orfinn  rmp  pti  lr>  CVI  f·srtP'·'·' 


Digitized  by  Google 


FLORS  DEL  CALVARI 


Muyra  aquest  còs  insoportable,  muyra; 
cançat  estich  de  tan  fexuga  càrrega; 
devórel  lo  fossar,  tome  a la  cendra 
d’hont  ha  sortit,  surrt  vermis  et  non  homo. 
Jo  no  só  pas  l’industríosa  eruga 
que  entre’l  fullàm  de  la  morera's  fila 
de  finíssima  seda  lo  sudari. 

Jo  me’l  filo  del  cànem  de  mes  penes; 
mes,  dintre  aquexa  fosca  sepultura, 
tornat  com  vós,  Jesús,  de  mort  a vida, 
jo  hi  trobaré  unes  ales  de  crisàlida 
per  volarmen  ab  Vos  a vostra  glòria. 
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Oh  serena  de  la  nit, 
que  temps  hà  que  no  t’he  vista 
ab  ton  rossegall  florit 
abrigar  la  terra  trista! 

Vina  a veurem,  sol,  solet 
que  dies  hà  que  t'anyoro, 
y ací  tremolo  de  fret 
y d ’anyorança  m’hi  moro. 

Un  dolor  me  tanca ’ls  ulls 
y un  altre  dolor  me'ls  bada, 
mes  de  plors  sempre  remulls 
com  los  jonchs  dins  la  riuada. 

Los  ídols  se’m  tornan  pols 
si  cap  n’estrenych  en  mos  braços, 
agre  se’m  torna  lo  dolç, 
les  garlandes  aspres  llaços. 

Tenyida’m  queda  de  sanch 
la  mà  que  acosto  a la  rosa; 
l’hermosura's  torna  fanch 
tan  bon  punt  mon  cor  s'hi  posa. 

<La  blanca  flor  del  fajol, 
per  què  té  negra  la  grana? 

<Per  què  té  taques  lo  sol 
de  resplendor  subirana? 

<Per  què  del  Cel  lo  roméu, 
en  los  camins  de  la  terra, 

” ’ * " iue  a dreta  vèu 

''esquerra? 
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<Qui  ha  sembrat  lo  desamor 
en  l’aspre  camp  del  desterro? 
iQui  ensenyà’l  camí  del  cor 
als  punyals  que  són  de  ferro? 

L’abella  que  fà  la  mel 
dins  alvèoles  de  cera, 
a mi’m  pessiga  cruel 
com  un  brot  de  romaguera. 

Del  herbey  en  la  frescor 
l’escorsó  veig  que’s  belluga, 
sota’l  càlzer  de  la  flor 
fins  hont  s’enfila  l’eruga. 

Sento  riure  lo  menysprèu 
en  lo  camí  de  la  glòria; 
sa  mare  l’enveja  sèu 
sota'l  llor  de  la  victorià. 

Quan  estich  més  neguitós, 
y en  lo  dol  que’l  pit  m’esquexa 
a tots  demano  socós, 
llavors  es  quan  tot  me  dexa. 

Mes  Yos,  Jesús,  no’m  dexàu, 
amor  de  l’ànima  mla: 
vostres  ulls  són  lo  Cel  blau 
d’hont  a ma  nit  li  vé’l  día. 

Per  refer  mon  pobre  cor 
n'hi  ha  prou  de  vostra  mirada, 
com  per  refer  una  flor 

'U’ipn  crntfl  d#»  *•/> 
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PERDÓ 


Ego  plagis  conscientiae  me ae 
nullum  judico  acomodatitius 
mcdícamentum  opprobiis  et 
contumeliis. 

Jo  no  trobo  medecina  mi- 
llor per  les  liagues  de  la  mera 
ànima  que’ls  oprobis  y contu- 
melies. 

(St.  Bernat.) 


A vostres  peus  que  adoro, 
perdó,  oh  Jesús,  imploro. 
Perdó  per  cada  vici 
ab  que  us  he  dat  suplicú 
perdó  per  ma  peresa, 
per  ma  repropiesa, 
per  ma  rebelió. 

Perdó , mon  Déu,  perdó. 


Perduda  he  l’ignocencia 
sens  fe.:,,  penitencia. 
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VORA  LA  MAR 


Al  cim  d’un  promontori  que  domina 
les  ones  de  la  mar, 

quan  l’astre  rey  cap  a ponent  declina 
me'n  pujo  a meditar. 

Ab  la  claror  d’aquexa  llantia  encesa 
contemplo  mon  no-rès; 
contemplo’l  mar  y’l  Cel,  y llur  grandesa 
m’axafa  com  un  pès. 

Exes  ones,  mirall  de  les  estrelles, 
me  guardan  tants  recorts, 
que’m  plau  reveure  tot  sovint  en  elles 
mos  somnis  que  són  morts. 

Axequí  tants  castells  en  exes  ribes 
que  m'ha  aterrat  lo  vent, 
ab  ses  torres  v cÚDules  altives 
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BENVINGUTS 


Exeamus  igitur  extra  eas- 
tra,  improperium  ejus  por- 
untes. 

Sortim  delsreala  y seguim- 
lo  duhent  son  improperi. 

( Hebr 13 , 13. 

Cruz,  descanso  de  mi  vida, 
vos  seàis  la  bienvenida. 

(Santa  Teresa.) 


D’improperis  y dolors 

quina  tiroya  m’arriba! 
Ne  surten  a dalt  del  Cel 
y ja'n  veig  dintre  l’ermita. 

— Siàu  ací  benvinguts, 
benhaja  qui  vos  envia. 

— Nos  envia  Jesucrist 
avuy  a ferte  visita. 

— ^Ouè  sOn  (>"' 
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AL  CRUCIFIX 


Ego,  ego  ipsc  consolabor  vos. 

Jo,  jo  meteix  vos  aconsolaré. 

(Is.,  5/,  /#.) 

Deus  totius  consolationis. 

(J/.*  Cor.,  5 ) 

Qui  sóu.oh  Vos,  que  trobo  sempre  seguint  mos  passos 
en  hores  de  tristesa  y en  dies  d’amargor? 

<Qui  sóu,  oh  Vos,  que  sempre  los  amorosos  braços 
m’obríu,  sent  Vos  santíssim  y jo  vil  pecador? 

çQui  sóu  oh  Vos,  de  pobres  y dèbils  fortalesa? 
jQui  sóu,  oh  Vos,  que  sempre  donàu  la  mà  a qui  cau, 
guariu  totes  les  Uagues  de  qui  les  vostres  besa, 
y a aquell  que  ab  Vos  sospira,  tan  prompte  aconsolàu? 

Entre  germans  vos  miro  que’s  baten  quimerosos 
fent  abaxar  les  armes  per  darse’l  bés  d’amor, 
vos  vpíor  dintre  l'prcova  vetllant  mon  dels  esposos, 
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'Vos  veig  entre’ls  sdvatges  en  mans  del  raissionista: 
quan  ell  obre  sos  llavis,  ja  Vos  heu  predicat; 
ses  ànimes  esquerpes  Vos  sóu  qui  les  conquista 
y après  a voladuries  les  dú  a Petemitat. 

Quan  la  justicia  humana  condemna  a algú  al  suplici, 
l’escala  del  patíbul  Vos  la  pujàu  ab  ell, 
y com  si  ab  ell  volguesseu  partir  lo  sacrifici, 
demunt  sa  vesta  innoble  lluhíu  com  un  joyell. 

Quan  lo  flagell  del  còlera  o’l  monstre  de  la  guerra 
de  sa  gentada  escombran  les  viles  y ciutats, 
a Vos  ningú  us  ne  llença;  guardàu  ciutats  y terra 
y aquells  que  a Vos  s’acullen,  són  los  més  ben  guardats. 

Al  hospital  los  pobres  fillets  dexan  al  pare, 
l’espòs  dexa  l'esposa,  Vos  amparàu  a tots: 

Vos  fèu  d’espòs  dolcíssim,  de  fill,  de  pare  y mare, 
y allà  duhèu  més  bàlsam  hont  s’ouen  més  senglots. 

Com  àncora  us  estrenyen  les  mans  en  Pagonía, 
péls  llavis  que  us  adoran  vos  cerca  l’esperit, 
y quan  del  fret  cadavre  tot  home  se  desvia, 

Vos  Pabraçàu  encara  plorant  sobre  son  pit. 

<Qui  sóu,  oh  Vos,  que  trobo  per  tot  ahont  se  plora, 
al  angle  de  la  golfa  y al  fons  de  la  presó, 
al  trist  tot  ensenyantli  lo  Cel  hermós  que  anyora, 
y al  criminal  dihentli  paraules  de  perdó? 

<Si  un  home  sóu  que  dareu  la  vida  en  sacrifici, 
hont  l’herba  remeyera  per  tots  los  mals  cullíu? 

<Si  Déu,  donchs  com  vos  miro  morir  en  un  suplici? 

<Si  H — 


Digitized  by  Google 


372 


FLORS  DEL  CALVARI 


Un  Déu  sóu  que  del  home  volèu  passar  les  penes, 
un  Rey  sóu  que  per  ceptre  volguereu  lo  dolor, 
com  veníau  a tràurens  de  totes  les  cadenes, 
de  totes  jay!  volguereu  sentir  la  pesantor. 

Per  tot  arrèu  sospira,  per  tot  arrèu  gemega 

en  son  penós  viatge  la  trista  humanitat; 

per  çò  de  vostres  llàgrimes  lo  doll  per  tot  s’engega 

per  tot  y cada  día  rentantla  de  pecat. 

Per  çò  ab  tants  plors  lo  vostre  se  torna  rierada 
que  creix  com  lo  riu  Segre  baxant  del  Pirinèu; 
per  çò  com  es  de  totes  les  nostres  fabricada 
vos  pesa  tan  la  càrrega  fexuga  de  la  Crèu. 

Jesús,  Jesús,  |oh  màrtyr  de  nostres  improperis, 
oh  víctima  sagrada  de  nostra  estimació!, 
servèscanvos  los  nostres  condols  de  refrigeris 
que  aprés  plouràn  en  dolces  rosades  de  perdól 

La  Gleva,  17  d’Octubre  de  1894. 
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Hycmstransiit,  imberabiit 
et  recessit.  Flores  apparue- 
runt  in  terra  nostra. 

L’hivern  s'allunya,  les  plu- 
ges són  passades:  se  veuen 
les  primeres  flors  en  nostra 
terra. 

(Cant.,  3,  n.) 
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FLORS  DE  MIRA-CRUZ 


I 

Dolç  Amor  dels  meus  amors, 
jo  les  poso  a vostres  peus 
aquexes  Creus  que  són  flors, 
aquexes  flors  que  són  Creus. 

28  de  Novembre  de  1895. 


II 

Al  bescambi  de  Jesús 
jo  bescambío  mes  penes; 
les  bescambío  ab  cançons 
per  adormir  les  agenes. 

III 

Al  Calvari  y a la  Glòria 
s’hi  va  pèl  meteix  caml; 
si  al  Cel  s'hi  va  pèl  Calvari 
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VIII 

jVols  cullir  en  l’alegria? 

Fés  seraentera  de  plors; 
en  aquesta  vall  de  llàgrimes 
no’t  faltarà  la  llevor. 

IX 

Les  que  ahir  m’eran  dolors, 
ara’m  són  flors  y violes, 
flors  y violes  del  Cel 
que  me’n  baxan  les  aromes, 

X 

A la  voluntat  de  Déu 
vés  pèl  camí  de  la  Crèu. 

XI 

jQuin  mirall  hi  só  trobat 

en  Jesús  crucificatl 

De  día  y nit  m’hi  contemplo. 

Quan  plè  de  taques  me  veig 
es  per  mi  font  y blanqueig, 
en  sos  dolls  de  sanch  me  rento. 

XII 

Aut  pati,  aut  mon. 

Jesús,  jque  dolç  es  sufrir 
per  qui  us  sàpiga  estimarl 
Al  Cel  la  ditxa  es  gosar, 
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XVII 

De  penes  com  més  millor, 
de  Crèu  may  n’hi  ha  de  massa; 
la  que’ns  sobra  en  aquest  món 
en  l’altre  pot  fernos  falta. 

XVIII 

A mon  cor  en  sos  martyris 
l'esperança  l’ha  adormit, 
cantantli  breça  que  breça 
la  cançó  del  paradís. 

XIX 

De  coronarvos,  Senyor, 
les  estrelles  no’n  són  dignes, 
y *ab  mos  pecats  jay  de  mil 
vos  corono  jo  d’espines: 

XX 

Les  penes  y’is  sufriments 
venen  del  Cel  y’ns  hi  tornan; 
són  les  ales  per  volar 
cap  a Jesús  que  les  dona. 

XXI 

Són,  oh  Jesús,  les  crucíferes 
les  més  belles  de  les  ftors; 
mes  de  totes  les  crucíferes 
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XXII 

Ai  fibló  del  sufriment, 
al  lladruch  de  la  calumnia 
los  bons  responen  anun, 
los  sants  atnm,  al·leluya. 

XXII I 

Si  un  dulce  esi  fiere  pro  te, 
quid  erit  gaudere  de  te. 

(St.  Bkrnat.) 

La  pena  ab  que’m  coronàu 
es  de  les  més  espinoses; 
mes  dèumen  altra,  si  us  plau, 
puix  la  que  avuy  me  donàu 
m’es  un  bany  d’ayga  de  roses. 

XXIV 

La  santa  Crèu  es  l’arbre  del  suplici, 
amarga  té  l’arrel; 
mes  si  pujas  al  tronch  del  sacrifici 
la  dolça  fruyta  trobaràs  del  Cel. 

XXV 

Puix  un  tancar  y obrir  d’ulls 
es  esta  vida  terrena, 

Senyor,  obríumels  pél  Cel 
y tanqutumels  per  la  terra. 
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XXVI 

La  fira  de  Santa  Crèu 
es  una  fira  molt  bona 
per  les  filles  de  Jesús 
que’s  volen  firar  de  joyes. 

XXVII 

A qui  li  demana  Creus 
no  fVl  sort  lo  bon  Jesús; 
encara  no  les  demana 
que  ja  les  té  al  séu  demunt. 

XXVIII 


Quanlo  quisquc  plus  sibi 
moritur,  tanto  magis  Deo 
viverc  incipit. 

(Campis.) 

A qui  ha  viscut  en  la  Crèu 
la  mort  li  dona  alegria; 
per  ell  morir  no  es  morir, 
sinó  encetall  de  la  vida. 


XXIX 

Quan  se  pateix  per  Jesús 
lo  goig  segueix  a la  pena, 
l'istíii  septiei*  al  hivern. 
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Com  creix  lo  foch  entre  espines, 
entre  penes  y dolors 
crexen  les  flames  divines 
que  encén  Jesús  en  los  cors. 

XXXI 

Una  estella  de  la  Crèu 
a tots  los  hòmens  se  dona; 
qui  es  més  aprop  de  Jesús 
rebrà  l’estella  més  grossa. 

XXXII 

<Com  baxaré  de  la  Creu 
si  Jesús  s’hi  queda? 

|Oh  Amor  desclavèusne  Vos, 
o clavèume  en  ella. 


XXXIII 

Deus  miscet  tribulatioaes 
gaudiif  terrenis,  ut  tribula- 
tionem  sentientes  et  amari- 
tudinem,  discamus  aeternan 
desiderarc  dulcedinem. 

(St.  Agosií.) 

Mentres  som  ací  a la  terra 
Déu  nos  abeura  de  fel, 
perque  al  omplirse  de  llàgrimes 
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XXXIV 

De  la  fàbrica  dels  sants 
ja  que  la  Crèu  n’es  la  marca, 
rubriquèune  lo  méu  còs, 
segellèune  la  meva  ànima. 

XXXV 

Avuy,  tot  portant  la  Crèu, 
una  corranda  só  apresa, 
una  corranda  que  diu: 

Hont  hi  ha  amor  no  hi  ha  pena. 

XXXVI 

Quan  m'apartava  de  Vos 
mon  camí  omplíau  d’espines, 
com  dihent:  ^donchs  hont  caminas 
per  eix  camí  barrancós? 

XXXVII 

Quan  Déu  te  clava  a la  Crèu 
no  li  digas  que’t  desclave; 
abraça  la  Crèu  ben  fort 
y aparellat  per  una  altra. 

XXXVIII 

Jesús  a qui  estima  més 
demunt  d°  «a’I  nosa: 
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XXXIX 

Per  copsar  una  gota  de  rosada 
la  flor  son  càlzer  bada 
axis  que  apunta'l  sol, 
com  s'obre  a vos,  Jesús,  l’ànima  mía, 
captant  per  sa  agonia 
l’almoyna  d’una  gota  de  consol. 

XL 

Nostra  ànima’s  va  enriquint 
ab  tot  lo  que  Déu  nos  lleva; 
nos  vol  vestir  en  lo  Cel 
quan  nos  despulla  en  la  terra. 


XLI 

E pungc  e piace. 

Del  roseret  del  amor 
cada  espina  es  una  rosa; 
me  l’en  via  l’Aymador 
esperantme  a la  seva  ombra. 

XLII 

La  flor  de  més  dolça  mel 
es  la  que  té  amarga  arrel. 

XLI1I 

Passan  les  nits  de  dolor, 
passan  los  dies  de  pena, 
mes  passan  com  los  torrents 

fertili'·'·nt  In  rib'»*·q. 
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XLIV 

D'un  a un  me’ls  he  beguts 
los  set  càlzers  d'amargura, 
d’un  a un  me'ls  he  beguts: 
joh  quina  dolça  beguda! 

XLV 

Proposito  sibi  gaudio  su*U- 
nuit  Crucem. 

{ Htbr ta.) 

No  devallà  de  la  Crèu 
Jesucrist  fins  que  fóu  mort, 

^y’n  baxarías  arrèu 
tu  que  n'ets  merexedor? 

XLVI 

Perque  Jesús  ha  plorat 
estima  tant  als  qui  ploran; 
tots  los  qui  ploran  ab  £11 
de  ses  penes  l’aconsolan. 

XLV  II 

Si  ris  regnare  xnecum,  poria 
crucem  mecum. 

(Kzans. 

Qui  no  cerca  pas  la  Crèu 
no  troba  a Qui  viu  en  ella, 
d’aqueix  arbre  dolça  flor, 
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XLVIII 

M’estimo  més  que’m  donèu 
una  puntada  de  pèu 
que  no  pas  una  corona; 
aquexa  dura  una  estona, 
y la  que  ab  Faltre  he  guanyat 
durarà  una  eternitat. 

XLIX 

Heu  fet  lo  món  amargant, 
bon  Déu,  y encara  s’estima; 
donchs,  si  l'haguesseu  fet  dolç 
^quin  amor  se  li  tindria? 

L 

Les  virtuts  que  per  lo  món 
van  desterrades, 
de  les  que  volan  pél  Cel 
són  les  germanes. 

LI 

Lo  que  fà  la  llima  al  ferro, 
lo  que  la  fornal  fà  al  or, 
los  treballs  d’aquest  desterro 
fan  al  pobre  viador. 

LII 

La  pobresa  de  la  Crèu 
quina  pobresa  tan  rica; 
té’ls  tresors  de  tot  un  Déu 

A,1rt’lc  rínno  g ntiï  petin)'1 
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L1I1 

Tacdcat  me,  dulcis  Jesu,  gau- 
dere  sine  te:  et  delectet  contria- 
tari  pro  te. 

(St.  Ag  wtí.) 

He  tastat  les  mels  del  món, 
totes  les  trobo  amargantes; 
més  dolços  trobo,  oh  Jesús, 
lo  vostre  fel  y vinagre. 

LIV 

Sabés  hont  venen  calumnies, 
calumnies  y vituperis, 
jo  n’aniría  a comprar; 
tot  l’or  y argent  ne  daria, 
de  la  terra  los  imperis 
y les  illes  de  la  mar. 

LV 

Be  n’han  passades  de  Creus 
demunt  de  l’ànima  meva, 
mes  no  hi  passa’l  bon  Jesús; 
no  hi  passa,  no,  que  s’hi  queda. 

LVI 

Si  pati  non  ïls  recusa»  coro- 
nari. 

(Ksmki.) 

Te  hermoseja  qui’t  maldlu, 
lo  que  t’esDina  t’enflora, 
puny 
|R. 
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LXII 

Amor  y dolor 
són  dues  germanes, 
que  dalt  de  la  Crèu 
se  són  abraçades. 

LX1II 

Dulcia  qoq  mcruic  qui  non 
gustavit  amara. 

(Blccrlerus.) 

Qui  no  tastarà  les  penes 
en  esta  vall  de  dolors, 
en  les  altures  serenes 
no  tastarà  les  dolçors. 

LXIV 

Secundum  multitudinem  do- 
lorum  meorum  in  corde  meo, 
consolationes  tuac  laetihcayc- 
runt  animam  mcam. 

( Psaltn  9J.) 

Puix  la  mida  de  ma  Crèu 
ha  de  ser  la  de  ma  Glòria, 
dèumela  llarga,  oh  Jesús, 
mes  no  me’n  dèu  una  sola. 

LXV 

— Al  verger  de  Jesucrist 
IQuina  flor  hi  ciillirínR? 
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— De  les  corones  que  has  vist 
*per  ton  front  quina  voldrías? 

— La  del  martyri. 

Cincogesma  de  1893. 


LXVI 

Abans  vivia  en  la  cima, 
ara  al  bell  fons  de  la  vall: 
qui  no’s  mou  de  la  vall  fonda 
no  pot  caure  de  gayre  alt. 

LXVI1 

Quina  cosa  es  misèria?  Cum- 
plir  en  est  món  sos  dcsirers, 
per  ço  cor  a los  breus  delicts 
scgucsquen  turments  perpe- 
tuals. 

(R.  Lluix.) 

Si  Jesús  nos  ha  empobrit 
es  per  damos  més  riquesa, 
es  per  darnos  en  lo  Cel 
lo  que’ns  ha  près  en  la  terra. 

LXVIII 

No  digas  d’aquesta  ayga  no  beuré 
per  tèrbola  que  sia, 
puix  d'eix  desterro  en  la  fangosa  via 
encara  de  més  tèrboles  ne  sé. 
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LXIX 

Je  ne  suis  jamais  mieux  que 
quand  je  ne  suis  guire  bien. 
(St.  Fkaucisco  dk  Salks. ) 

La  malaltia  que  tinch 
benehit  qui  me  l’ha  dada; 
les  malalties  del  còs 
són  medecines  de  l’ànima. 

LXX 

Derrera’l  puig  vé  la  vall, 
derrera  la  nit  l'aurora, 
després  de  la  pluja’l  sol, 
després  de  la  Crèu  la  Glòria. 

LXXI 

Donèume  una  Crèu  o dues, 
com  més  fexugues  millor; 
les  guardaré  entre  mos  braços, 
com  un  avar  son  tresor, 
les  guardaré  entre  mos  braços; 
les  desaré  dins  mon  cor. 

LXX1I 


Olarior  in  tenebris. 

De  que  li  arriba  la  nit 

li’n  dona  a l’estrella? 
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LXXIIÏ 

Festejador  de  la  Crèu, 
la’n  festejo  nit  y día: 
|quin  partit  faria  jo 
si  desposarmhi  podíal 

LXXIV 

En  la  tempesta  que  passo 
me  fa  d’àncora  la  Crèu; 
no  l’arrelo,  no,  en  l’abisme, 
sinó  en  lo  Cor  de  mon  Déu. 

LXXV 


In  Cruce  salut. 

(Esmpis.) 

Les  ferides  de  la  Crèu 
la  Crèu  metexa  les  cura; 
es  arbre  tan  remeyer 
que  no  mor  qui  s’hi  sopluja. 

LXXVI 

Tu  que  sant  desitjas  ser, 
un  altre  te  n’ha  de  fer; 
a colps  de  cisell  y ultratges 
los  tronchs  se  toman  imatges. 

LXXVII 

Los  treballs  són  les  empentes 
ab  que  los  braços  del  món 
te  pujan  cap  a la  cima, 

"Arc  Inc  Af*  nnçfrA 
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LXXVIII 

Mon  Déu,  suferta  per  Vos, 
una  anella  es  cada  pena, 
d’aquella  dolça  cadena 
que  uneix  l’esposa  al  Espòs 
lluny  d’esta  maysó  terrena. 

LXXIX 

La  sort  de  sufrir  per  Déu  es 
la  millor  de  totes. 

(Samta  Tkrksa.) 

Jesús  me  dona  dolor 
mes  també  me  l’alivfa; 
per  cada  glop  de  tristor 
me’n  dona  dós  d’alegria. 

LXXX 

A la  porta  de  la  Glòria 
jo  ab  la  Crèu  hi  vullch  trucar, 
com  la  Crèu  hi  es  coneguda, 
la  porta  se  m’obrirà. 

LXXXI 

Ubi  mihi  bene  fuit  sine  te? 
Aut  quando  mate  essc  potuit 
praesente  te? 

(Kjsmfis.) 

A vostres  plantes,  oh  Altíssim, 
ma  voluntat  ia  se  postra. 

bé  fent  la  meva? 

1 fent  la  vostra? 
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LXXXVI 


Ubi  est  amor,  ibi  non  est 
labor. 

(St.  Bernat.) 

Estima  bé  a Jesucrist, 
y vinga  la  Crèu  que  vullga; 
per  qui  l'estima  de  cor 
no  n’hi  ha  cap  de  fexuga. 


LXXXVII 

Si  estimas  la  Crèu 
estimas  a Déu. 

LXXXV1II 

Era  tan  gran  la  Crèu  de  Jesucrist 
perque  n’hi  hagués  per  cada  hú  una  estella; 
com  més  bell  troç  me'n  tocarà,  millor, 
la  Crèu  més  gran  es  la  que  més  hi  eleva. 

LXXX1X 

Les  alegries  del  Cel 
ab  les  llàgrimes  se  compran, 
ab  les  llàgrimes  de  fel 
que  aci  en  la  terra  se  ploran. 

XC 


Dolç  Amor  dels  meus  amors, 
de  les  corones  divines 
que  oferiu  avmadors. 
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XCI 

Bé’m  poden  moure  guerra, 
poden  tirarme  a terra, 
ningú  del  món  m'apartarà  de  Déu 
que  m’ha  triat  per  séu. 

XCII 

Los  qui  patiu  sens  consol 
4-no  sabèu  que  es  resignarse? 

Es  posar  a Jesucrist 
entre’I  dolor  y vosaltres. 

XCIII 


Tollat  Crucem  suara. 

(Math.,  t6,  M4-) 

L’home  cerca  una  Crèu  d’or, 
després  la  troba  fexuga; 
no  li  pesaria  tant 
si  cercava  la  de  fusta, 
la  que  duya’l  bon  Jesús 
per  lo  carrer  d’Amargura. 

XC1V 


Sólo  Dios  basta. 
(Sant*  Tkrf.sa  ) 

He  perdut  tot  quant  tenia, 
mes  trobí  a mon  Estimat, 
y ja  tinch  lo  que  volia 

rw»r  tnt-a 
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XCV 

Si  libcntcr  Crucem  portas, 
portabit  te. 

íKempis.) 

Qui  té  a Jesús  en  lo  cor, 
de  la  Crèu  no  se  n’adona, 
perque  n'es  lo  portador 
Aquell  meteix  que  li  dona. 

XCVI 

Brevis  glòria  quac  ab  homi 
nibus  datur  et  accipitur. 

(Kempk.) 

La  vana  glòria  del  món 
posa  al  home  ales  de  cera; 
al  que  pujan  més  amunt, 
de  més  amunt  lo  despenyan. 

XCVII 

Es  un  tancar  y obrir  d’ull 
lo  d’aquesta  vida  humana; 
quan  s’hi  comença  la  plana 
ja  s’ha  de  girar  de  full. 

XCVIII 

La  cullita  de  les  Creus 
es  la  llevor  de  la  ditxa, 
mes  es  en  lo  Paradís 
hont  1"  " 
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XCIX 


Ex  amara  dulcedo. 

D’ençà  que't  planti  en  mon  cor, 

Crèu  de  Jesús  amorosa, 
trobo  en  les  penes  plaher 
y en  cada  espina  una  rosa. 

C 

Herèu  de  vostres  injuries, 
herèu  de  vostres  dolors, 
oh,  fèume,  Jesús  dolcíssim, 
herèu  de  vostres  amors. 

15  de  Juny  de  1896. 


Cl 

Quan  Jesús  lo  Fill  de  Déu 
pren  una  ànima  per  seva, 
la  signa  ab  la  santa  Crèu 
y diu  als  Àngels:  Guardèu 
exa  hermosura,  que  es  meva. 

CII 

Gaudeat  christianus  in  ad- 
vcrsis. 

(St.  Aoostí.) 

De  Jesús  crucificat 

són  les  Creus  les  abraçades, 

les  dolors  són  les  amors, 

1 npnpc  crtn  1é»ç  hpçarfpç 
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CIII 

L’home  naix  per  sufrir 
com  l’aucell  per  volar; 
mes  per  qui  sab  patir, 
patir  es  estimar. 

CIV 


Beati  qui  nunc  flelis,  quia 
ridcbiti*. 

(Lluch,  6,  x/.) 

Ditxosos  los  qui  ploràu 
en  lo  camí  de  la  vida, 
que  si  en  llàgrimes  sembràu 
cullirèu  en  l’alegria. 

CV 

Amor  es  mar  tribulada  de 
ondes  e de  vents. 

(R.  Li  ull.) 

Les  penes  són  com  les  ones, 
duhen  vostra  nau  a Déu; 
com  més  grosses  vos  arriben 
més  aviat  hi  serèu. 

CVI 

Dessota  les  seves  flors 
amaga’l  món  ses  espines, 
y dona  metzines 
en  vas  de  dolçors. 

Lo  Cel  es  qui  dona  flors, 
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CX1I 

Déu  al  fons  de  tots  los  càlzers 
posa  una  gota  de  mel, 
com  dintre  la  sepultura 
la  portelleta  del  Cel. 

CX1II 

Són  les  ones  del  Mar  Roig 
com  les  penes  y ludibris, 
lo  mur  dels  amichs  de  Déu 
y la  fossa  dels  egypcis. 

CXIV 

No  t’adaleres  per  rès 
de  lo  que  passa  y se  muda; 
adalérat  per  lo  Cel, 
palàu  d’or  que  sempre  dura. 

CXV 

Totes  les  penes  són  dolces 
quan  se  sufrexen  per  Vos: 
totes  les  penes  són  dolces, 
com  més  cohentes  millor. 

CXVI 

Dexa  lo  và  per  los  vans, 
la  terra  als  terrosos  dexa; 
val  més  un  pamet  de  Cel 

mil  Heuerues  de  terra. 
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CXVI1 

«Volèu  anar  a la  Glòria? 
Jesús  diu,  veníuhi  ab  mi; 
y pujant  a la  Crèu  santa 
ensenya  a tots  lo  camí. 

CXVIII 

Ab  l’arada  de  la  Crèu 
Déu  llaura  l’ànima  mia; 

]bé  li’n  daria  de  grà, 
si  fós  la  terra  granívolal 

CXIX 

Per  més  llarga  que  la  trobes 
exa  Crèu  no  escurses  pas, 
que  es  la  mida  de  la  Glòria, 
de  la  Glòria  que  tindràs. 

CXX 

Del  arbre  caygut 

tothom  ne  fà  llenya, 

sinó  Jesucrist 

que  ab  sa  mà  l’axeca, 

l’axeca  amorós 

més  amunt  d’hont  queya. 

CXXI 

La  tristor  es  nostra  nit, 
la  gaubança  es  nostre  dia, 
y vos  l’orient  d'hont  surt, 

T<*°ÚS  Hp  l’àninv'  •"*»» 
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CXXII 

Es  una  pluja  de  roses 
la  que  ha  caygut  sobre  mi; 
demunt  de  qui  me  les  tira, 
oh  amor  méu,  oh  Jesucrist, 
fèuleshi  ploure  a ruxades 
les  roses  del  Paradís. 

CXXIII 

jSi  tot  fós  aquí  alegria, 
per  lo  Cel  què'ns  restaria? 
Per  axò  lo  Criador 
nos  la  barreja  ab  tristor, 
perque  tingàm  anyorança 
de  l’eterna  benhaurança. 

CXXIV 


Hinc  mcsíis  ubcrior. 

Quan  jo  era  xich,  ma  Crèu  era  petita, 
quan  m’he  fet  gran,  me  la  donàu  major; 
de  camp  que  creix  més  gran  es  la  cullita; 
cresca  la  Crèu,  mes  cresca  vostre  amor. 

CXXV 

;Que  trista  es  aquesta  vall 
hont  qui  no  hi  plora  hi  gemega! 

Per  çò  giro’Is  ulls  al  Cel 
com  lo  nrès  n la  portella. 
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CXXVI 

Ab  lo  bon  Jesús  s’abraça 
aquell  qui  abraça  la  Crèu; 
si  abraçar  creya  una  fusta, 
abraçat  se  troba  a un  Déu 

CXXVII 

Com  més  lo  món  m’aborreix 
més  nostre  Senyor  m’estima; 
com  també  n’es  aborrit, 
beneheix  la  companyia. 

CXXVIII 

Ans  de  ser  rev  de  la  Glòria 
Jesús  fóu  rey  del  dolor; 
com  que’l  dolor  n’es  la  porta, 
qui  hi  entra  serà  ditxós. 

CXXIX 

Quan  miro  la  vostra  Crèu 
d’una  viga  encreuerada, 
quan  miro  la  vostra  Crèu 
la  meva’m  sembla  una  palla. 

cxxx 


Serenabit . 

jQue  llarga  trobo — jo  l’hivernadal 
jCom  la  tempesta — sento  rugirl 
Mes  ja  s'acosta — la  primavera, 

TtrímavArQ — mip  nn  fi 
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CXXXI 

Aquest  món  es  presó  dels 
amadors  y fruidors  del  méu 
Amor. 

(R.  Lli  ll.) 

A grapats  lo  fanch  m’envia 
lo  món  cruel  y traydor 
que  no  fa  gayre  serví  al 
jOh  mon  Jesús!  jo  volguera 
que’m  tiràs  dins  la  fanguera; 
bany  d’essencies  me  seria 
si’m  visitis  vostre  amor. 

CXXXII 

No’s  concedexen  consols 
sinó  després  de  la  pena; 
que  la  pena  atrau  a Déu 
més  que  la  flor  a l’abella. 

CXXXIII 

Infirinitas  virtutum  officina 
est. 

(St.  Ambròs) 

Lo  llit  es  l’enclusa, 
lo  dolor  lo  mall, 
ab  que  Déu  me  forja 
quan  estich  malalt. 
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CXXXVIII 

Cada  roméu 
porta  sa  Crèu. 

CXXXIX 

ConTertisti  planctum  mcum 
in  gaudium  mihi:  circumde- 
disti  me  laetitia. 

(Psalm  ao,  fa.) 

De  llàgrimes  bé’n  plorí, 
mes  ara  canto  Al-Uluya; 
les  que’s  ploran  per  Jesús, 
es  Jesús  qui  les  exuga. 

CXL 

Et  que  no  busca  la  Cruz  de 
Cristo,  no  busca  la  glòria  de 
Cristo. 

(St.  Joan  de  la  Críu.) 

A qui  pateix  per  Jesús, 

Jesús  li  dirà  quan  moria: 

Mon  company  fores  de  Crèu, 
mon  company  seràs  de  glòria. 

CXLI 

Abans  no  cercava  títols, 
ara’n  voldria  tenir; 
gran  cavaller  ser  voldria 
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CXLII 

Cullita  de  penes 
cullita  de  perles. 

CXLIII 

Al  Cel  alça’l  cor, 
tu  que  al  Cel  caminas 
plorant  de  dolor, 
que  alll't  riu  la  Flor 
d’aquexes  espines. 

CXLIV 

Mirant  a Jesús  en  Crèu 
jo  desafio  les  penes, 
com  la  pedra  al  esculptor, 
com  los  màrtyrs  a les  feres. 

CXÍ/V 

Ja  que  Jesús  y Maria 
del  Calvari  són  les  flors, 
les  veres  flors  del  Calvari 
sían  sempre  en  nostres  cors. 
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LO  NOY  DE  LA  MARE  <*> 

CANÇÓ  DEL  BREÇOL 


M entres  Maria  breçava  y vestia 

son  rós  y tendre  Filletque  no  dorm, 
perque  no  plore,  ni  en  terra  s’anyore, 
dolça  li  canta  dolceta  cançó. 

No  plores,  no,  Manyaguet  de  la  Marc, 
no  plores,  no,  que  jo  canto  d'amor. 

Cada  gronxada’t  daré  una  abraçada, 
cada  abraçada  un  beset  amorós; 
mes  rosses  trenes  seràn  tes  cadenes, 
niu  y arcoveta  les  ales  del  cor. 


jQue  n’es  de  bella  ta  galta  en  poncellal 
jque’n  són  de  dolços  tos  llavis  en  flor! 
són  una  rosa  que’ls  meus  han  desclosa 
sols  per  xuclarne  la  mel  del  amor. 

(1)  Aquesta  poesia  s’ha  publicat  ab  lo  titol  «Cançó  de  la  Verge»  en 
la  nio  l’r.™  ..nmlnhim 
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Fèuli,  aurenetes,  cançons  d’amoretes; 
fésli  musica,  gentil  rossinyol; 
si  t’es  poch  fina  ma  falda  de  nina, 
baxen  los  Àngels  del  Cel  un  breçol. 

Sían  ses  ales  glasser  de  tes  gales, 
sían  sos  braços  coxins  de  ton  còs; 
jo  per  tos  polsos  ne  tinch  de  més  dolços, 
per  embolcarte  les  teles  del  cor. 

Sían  ta  faxa,  si’l  Cel  no  te'n  baxa, 
quatre  palletes  de  sech  poliol, 
quatre  palletes  tot  just  floridetes 
que’t  servirían  de  faxa  y llençol. 

Guarníumel  Àngels,  breçàumel  Arcàngels 
d’ayre  bon  ayre,  tot  fentli  l’amor; 
mística  bresca  lo  Cel  li  servesca 
si  en  llet  de  Verge  no  troba  dolçor. 

Dels  Reys  l’estrella  claríssima  y bella 
n’es  baxadeta  a posarse  en  ton  front; 
quan  ells  te  miran  gelosos,  se’m  giran: 
«iQuina  faldada  de  perles  y flors!» 

Totes  s’esfloran  les  flors  que  t’anyoran, 
íèyales  nàxer  ton  riure  tan  dolç; 
tornan  reviure  si’ls  tornas  a riure, 
mes  jay!  sols  beuen  rosada  de  plors. 

Quan  se  n’adonan  los  Àngels,  entonan 
càntic.hs  df>  festa  que’s  tornan  de  dol: 
’hora  clareja  l’aurora, 
s’ha  de  pondre’l  sol.» 
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LO  SANT  NOM  DE  JESÚS 


Jesús,  Jesús,  nom  dolcíssim, 
deliria  del  Cel, 
sellàu  mon  cor  amantissim, 
oh  nom  suavíssim , 
més  dol[  que  la  mel. 

Dolç  es  per  mi  l’aroma  de  les  roses, 
dolç  es  per  mi  lo  cant  dels  rossinyols; 
nom  de  Jesús,  quan  en  mon  llavi’t  posas, 
nom  de  Jesús,  encara  tu  ets  més  dolç. 

Qui  us  ha  gustat  vol  sempre  assaborirvos, 
qui  us  ha  trobat  no  us  vol  dexar  may  més; 
nom  de  Jesús,  com  sello  vullch  tenirvos 
en  vida  y mort  sobre  mon  cor  imprès. 

Nom  de  Jesús,  tu  ets  música  a l’orella, 
néctar  al  llavi,  al  paladar  dolçor; 
tu  per  mos  ulls  ets  del  matí  l’estrella, 
nèl  mr  1<-»  Kilsam  rtel  amor. 
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RECORDAT  QUE  ETS  POLS 


Memenlo,  homo. 

Si’l  viure  t’es  dolç, 
demà  moriràs: 

Recòrdat  que  ets  pols , 
y en  pols  tornaràs. 

De  pols  Déu  formà 
a Adàm  nostre  pare, 
la  terra  es  ta  mare, 
lo  cuch  ton  germà: 
tal  volta  demà 
son  menjar  seràs. 

Recòrdat  que  ets  pols, 
y en  pols  tornaràs. 

Demà  l’hermosura 

dpj  rAs  crMitil . 
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LA  CREU 


CRÈU  sagrada, 

Crèu  amada, 
vina,  vina  a nostre  cor: 
Crèu  hcrtnosa, 
dolça  esposa 
de  Jesús  nostre  Senyor. 

I 

Jesús  pianta — la  Crèu  santa, 
tot  l’infern  ha  tremolat; 
quan  Ell  l’obre — lo  Cel  cobra 
la  perduda  humanitat. 

II 

Sos  dós  braços — són  los  llaços 
ie  a Déu; 
divina, 
méu. 
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ni 

Sanch  sagrada — l'ha  regada 
a exa  palma  del  Edèm, 
que’ns  convida — ab  fruyt  de  vida 
que  l’amor  cullí  en  Bethlèm. 

IV 

A qui  abriga — sa  ombra  amiga 
ja  en  la  terra’l  fà  ditxós, 
y quan  moria — de  la  glòria 
li  darà  l’etern  repòs. 

V 

Ta  sortida, — sol  de  vida, 
tot  lo  món  ha  il·luminat, 
y en  la  serra — Cel  y terra 
com  pont  d'or  has  enllaçat. 

VI 

Tu  ets  la  via — que  al  Cel  guia, 
tu  ets  la  clau  del  Paradís, 
tu  la  forta — nau  que’ns  porta 
de  la  ditxa  al  port  feliç. 

VII 


Tu  ets  la  trona — hont  sermona 

ln  Hiví 
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llit  dolcíssim — hont  l’Altlssira 
raor  ferit  per  nostre  amor. 

VIII 

Arma  noble  —de  ton  poble, 
braç  de  ferre  del  Etern, 
com  espasa — romp  y abrasa 
los  exèrcits  del  infern. 
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{QUE  T’HE  FET,  OH  POBLE  MEU? 


QUÈ  t'he  fetr  Jesús  te  crida, 

j/ qui  t'he  fet,  oh  poble  miu ? 
t’he  estimat  més  que  la  vida, 
y tu'm  donas  mort  en  crèu. 

{Què  t’he  fet,  oh  vinya  impura, 
jardí  un  temps  del  méu  amor, 
que  ets  per  tots  font  de  dolçura, 
y ets  per  Mi  font  de  dolor? 

Quan  per  tu  d’amor  moria 
{què  poguí  fer  que  no  fés? 
te  doní  tot  quant  tenia, 

{què  podia  darte  més? 

Sent  jo  Rey  de  l’alta  glòria, 
tot  m’entrego  a cada  hú; 
vos  tinch  tots  en  la  memòria, 

• W OJJ  gon  Í'O’·  nn'm  té  ninoiíl 
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Prou  espero  en  lo  Sagrari 
les  visites  d’amistat; 

]trist  de  Mil  |com  al  Calvari 
ploro  en  trista  soledatl 

Nit  y día  us  obro’ls  braços; 
pecadors,  <com  no  hi  veniu? 
seguesch  sempre  vostres  passos; 
pecadors,  <per  què’m  fugiu? 
Mon  amor,  que  may  se  cança, 
cap  al  Cel  vos  va  cridant, 
y heu  ferit  ab  una  llança 
aqueix  cor  que  us  ama  tant. 

Si  ab  amor  l’amor  se  paga, 
poble  méu,  <com  m'has  pagat? 
es  mon  còs  tot  una  llaga, 

^per  què  tant  m’has  açotat? 
Merexías  un  suplici: 
l’he  passat  per  ton  amor; 

|y  ara’m  dexas  per  lo  vici! 
jper  vil  fanch  dexas  mon  or! 

jVinya  meva,  vinya  amada! 
per  Mi  fores  ben  cruel; 
perque  ab  sanch  jo  t’he  regada 
tu  m’has  dat  vinagre  y fel. 

T’he  guarnida  ab  flors  divines, 
te  doní  mon  cor  per  font, 
y tu’m  donas  sols  espines 
aue  coron»n  lo  méu  front. 
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CARAMELLES 

Cantèm  glòria,  glòria , 
al  Déu  de  victorià, 
que  ha  ressucitat. 

I 

De  Pasqua  florida 
l’aurora  es  exida, 
lo  Sol  ha  tornat; 
cantèm  caramelles, 
fadrins  y donzelles, 
que  ha  ressucitat. 

II 

Les  herbes  florexen, 
de  vert  se  vestexen 
los  arbres  y’l  prat; 
les  roses  somriuen 
als  aucells  que’ls  diuen: 

éT"  •'•ttufifélt 
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III 

Campana  que  vola, 
ja  no  canta  sola 
per  bosch  y poblat, 
puix  cantan  ab  ella 
la  flor  y l’estrella, 
que  ha  ressucitat. 

IV 

<Hont  es,  mort,  ta  dalla? 
Jesús  en  batalla 
t'ha  avuy  desarmat. 
iHont  es,  clot,  ta  presa? 
Aquell  te  l’ha  presa 
que  ha  ressucitat. 

V 

Cantem  aqueix  día 
cançons  d'alegria; 
la  nova  ha  arribat; 
un  Angel  la  duya 
dihent:  Alleluya, 
que  ha  ressucitat. 

VI 

Entre  clavellines 
sortiu,  belles  nines; 
la  Pasqua  ha  arribat. 
Prenèu  una  poncella 
J'  - ‘ • ella 

at. 
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MARIA  AL  CEL  GUÍA 


María  al  Cel  guia 
per  camí  de  Jlors; 
anemhi , volimhi, 
cantant  sos  amors. 

L’Estrella 
més  bella, 
l'Estrella  de  Maig, 
ja’ns  crida 
vestida 

de  sol  ab  un  raig. 

Corona 
li  dona 

de  perles  lo  Cel; 
les  noyes 
ses  joyes, 
l'abella  sa  mel. 

]Que  hermosa 
l’Esposa 

del  Esperit  Sant, 
que’ls  Àngels 
y Arcàngels 
"nltAian  rantan** 

Digitized  by  Google 


43® 


CÀNT1CHS 


Sos  braços 
són  llaços 
de  roses  y flors, 
ses  trenes 
cadenes 

que  lligan  los  cors. 

Tot  llavi 
l'alabi, 

l’estime  tot  cor; 
poncella 
com  Ella 
Jesús  té  per  flor. 

Com  rosa 
là.  posa 

lo  Cel  en  son  front, 
Déu  l’ama 
y aclama 

per  Reyna  del  món. 

Estrella 

novella 

diu  l’alba  que  us  vol: 
l’empiri 
per  lliri, 
la  terra  per  sol. 

Pastora 
que  anyora 
lo  poble  fidel, 
salvàunos, 
guiàunos 
* - - • • J-.I  riel. 
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dels  pobres  noyets 
Maria  es  la  Mare. 
Corones  de  flors 
texíuli,  donzelles; 
mes  Ella  vol  cors, 
que  són  flors  més  belles. 

III 

Les  flors  del  jardí 
són  lletres  que  diuen 
lo  séu  nom  diví, 
que’ls  Àngels  escriuen. 
Los  Àngels  y aucells 
la  prenen  per  l’alba; 
cantèmli  com  ells 
angèlica  salva. 

IV 

La  Rosa  es  de  Maig 
que  baxa  a la  terra, 
de  sol  es  un  raig 
que  l’ombra  desterra; 
son  místich  olor 
lo  món  embalsama; 
Maria  es  l’amor 
ab  que  Déu  nos  ama. 
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jOH  MARIA! 


Oh  Maria, 

Mare  mía, 

salvadora  del  mortal, 
amparàume 
y gtiiàume 
a la  patria  celestial. 

I 

Ab  los  Àngels — y Arcàngels 
a Maria  cantaré, 
niés  hermosa — que  la  rosa 
més  hermosa  que’l  roser. 

II 

Flors,  voltàula;— aucells,  cantàula, 
que  es  María’l  sol  de  Maig; 
exa  aurora — que  enamora, 

co  f'n  ro  n’oc  nn  ratry 
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III 

Vostra  cara — es  alba  clara, 
vostre  cor  un  paradís, 
dolços  llaços— vostres  braços, 
ab  Jesús  ;ay  qui  hi  dormís! 

IV 

Si  jo  n’era— cadernera 
cantaria  a vostres  peus; 
si  fós  lliri, — per  florirhi 
dexaría’ls  màrgens  meus. 

V 

Són  més  belles — les  estrelles 
des  que  us  poden  coronar; 
jo’n  voldria, — Mare  mía, 
per  guarnírvosne  l’altar. 

VI 

Llamp  no  toca — a qui  us  invoca, 
prou  lo’n  guarda  tot  un  Déu; 
Déu  per  pare, — Vos  per  mare; 
pecador,  ja'l  Cel  es  téu. 

VII 

Flor  divina — sens  espina, 
vullch  Dlantarvos  en  mon  cor, 
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JO  SÓ  FILLA  DE  MARIA 


Jo  no  sé  cançons  profanes 
que  à Maria  fan  plorar, 
mes  cançons  són  cristianes, 
fins  al  Cel  les  vullch  cantar. 

Canta,  canta,  llenga  mía: 

Jo  só  filla  de  Maria. 

Los  plabers  d’aquesta  vida 
en  vas  d’or  me  donan  fel, 
mes  la  Verge  me  convida 
ab  plahers  que  són  del  Cel. 

Per  axò  dich  nit  y día: 

Jo  só  filla  de  Maria. 

Si’l  dimoni’m  para  llaços, 
jo  altres  llaços  cercaré; 
ioh  Maria,  en  vostres  braços 
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Tot  dihent  com  qui  somnia: 
Jo  só  filla  de  Maria. 

Si  ab  vestits  y riques  joyes 
me  temptàs  la  vanitat, 
que  encamina  tantes  noyes 
al  abisme  del  pecat, 
més  modesta’m  vestiria: 

Jo  só  filla  de  Maria. 

Si'l  vestit  de  la  puresa 
me  volgués  robar  algú, 
vestidura  als  Àngels  presa 
que  àngel  torna  a qui  la  dú: 
só  cristiana,  li  diria: 

Jo  só  filla  de  Maria. 

Si  les  penes  m’afligexen, 
si’m  combaten  les  passions, 
si  del  mar  les  ones  crexen 
no  anirà  ma  barca  a fons; 
una  Estrella  al  port  me  guia: 
Jo  só  filla  de  Maria. 

Lo  despreci  o la  pobresa 
ja  no’m  dexa’l  cor  tan  trist, 
mes  honors  y ma  riquesa 
són  l'amor  de  Jesucrist. 
jOhl  sa  Mare  es  Mare  mía: 
Jo  só  filla  de  Maria. 

Si  l 'enveja’m  fà  la  guerra, 

SÍ  l’irn  me  fà  rrn^l 
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Filla  meva,  fuig  del  vici. 

que  entre  flors  hi  ha  un  precipici; 

qui  en  ell  cau,  cau  al  infern. 

Vola,  vola  a més  altures, 
hont  de  gustos  y dolçures 
Déu  te  guarda  un  riu  etern. 

Les  virtuts  són  riques  joyes 
que  us  escauen  a les  noyes 
més  que  perles  y rubins: 
la  que  ab  elles  va  guarnida 
ja  té’l  Cel  en  esta  vida, 
ja  té'l  Cel  dels  Serafins. 

La  modèstia  es  flor  molt  bella, 
qui  s’adorna  sempre  ab  ella 
per  amich  tindrà’l  Senyor; 
l’enamora  l’ignocencia, 
lo  fà  séu  l’obediencia, 
l’amor  sant  li  roba’l  cor. 

Si  teniu  mala  companya 
un  dimoni  es  que  us  enganya, 
un  dimoni  disfressat: 
cada  hú  ab  sa  companyia, 
bona  o mala  que  ella  sia, 
passarà  l’eternitat. 

No  us  fièu  de  l’hermosura 
que  té  fi  en  la  sepultura; 
la  del  ànima  no  mor: 
si  es  un  lliri  de  puresa, 
ab  sa  angèlica  bellesa 
se  desposa’l  Salvador. — 
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En  son  pit  alleta 
l’anyell  que  s’abat: 
Vullch  ser  ovelleta 
de  vostre  ramat. 


Si's  pert  una  ovella 
la  cerca  a tot  hora, 
y jayl  sospira  y plora 
si  torna  sens  ella. 
Jo’m  só  perdudeta, 
tornàumhi  aviat: 
Vullch  ser  ovelleta 
de  vostre  ramat. 


Ja  guia  mos  passos 
a pastos  florits; 
me  peix  ab  sos  dits, 
m’adorm  en  sos  braços. 
jQue  dolça  es  l’herbeta! 
jque  hermós  es  lo  pratl 
Vullch  ser  ovelleta 
de  vostre  ramat. 


Dàume  flors  divines 
del  hort  de  Sión, 
que  al  jardí  del  món 
hi  veig  sols  espines. 
Aquell  que  us  hereta 
lo  Cel  ha  heretat: 
Vullch  ser  oi>tlleta 
de  vostre  re 
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Anyells,  <no  sentiu 
com  al  Cel  vos  crida? 
«La  prada  es  florida; 
veniu  tots,  veniu. 

Al  Cel,  que  es  ma  pleta, 
serèm  aviat>: 

Vullch  ser  ovclleta 
de  vostre  ramat. 


Vos  sóu  la  Pastora, 
del  millor  Anyell; 
;qui  pogués  com  Ell 
anarvos  de  vora! 
Puix  es  vostra  dreta 
qui  al  llop  ha  lligat: 
Vullch  ser  ovclleta 
de  vostre  ramat. 
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A LA  VERGE  DEL  MONT 


Del  Mont  Verge  Maria 
Reyna  del  Empordà, 
jo  al  Cel  pujar  voldria, 

Verge  Maria, 
dàume  la  mà. 

I 

Anèm,  empordanesos, 
d’amor  de  Déu  encesos, 
pugèm  a dalt  del  Mont 
a veure  aquexa  Estrella 
que  riu  hermosa  y bella 
de  nostra  terra  al  front. 

II 

Son  trono  es  una  serra, 
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té'ls  núvols  per  cortina, 
per  blava  mantellina 
la  volta  dels  estels. 

III 

Oh  Reyna  y sobirana, 
regnàu  en  exa  plana, 
regnàu  en  tots  los  cors. 
Que  vostra  mà’ns  ampare; 
salvàunos,  dolça  Mare 
dels  pobres  pecadors. 

IV 

Donàunos  bona  anyada, 
giràu  la  pedregada 
que  vé  del  Canigó; 
trayèu  d’aquesta  terra 
les  sectes  que  fan  guerra 
a nostra  Relligió. 
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A LA  VERGE  DE  LA  GLEVA 


Mare  del  bon  Déu , 
Verge  de  la  Gleva 
Mare  del  bon  Déu, 
stàu  Mare  meva. 

Ribera  del  Ter, 
ribera  ditxosa, 
ditxós  lo  roser 
que  cria  exa  Rosa. 

Oh  Rosa  dels  cors, 
que  us  féu  vigatana, 
de  vostres  olors 
ompliu  exa  plana, 

Baxareu  dels  cels 

rT'~»·  •>  >•>  vora. 
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COBLES  DEL  COR  DE  JESÚS 


Sagrari  del  Altíssim, 
flor  de  les  flors: 
Donàunos,  Cor  doldssim, 
vostres  amors. 

La  llança  que  us  feria 
n’obri  una  font 
que  vessa  nit  y dia 
l’amor  al  món; 
amor,  amor  suavissim, 
vida  dels  cors: 
Donàunos,  Cor  doldssim, 
vostres  amors. 

Guardant  per  mi  les  roses 
d’amor  suàu, 
d’espines  afrontoses 

i» 
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Donàunos,  Cor  dolcissim, 
vostres  amors. 

La  crèu  en  vos  plantada, 
com  arbre  sant, 
ab  mística  rosada 
vos  va  regant; 

oh  sanch  d’Anyell  castlssim, 
dolces  regors: 
Donàunos,  Cor  dolcissim, 
vostres  amors. 

Sóu  tàlam  de  carícies, 
hont  qui  hi  dormís 
despertarà  en  delícies 
del  Paradís. 

D’amor  sóu  riu  amplíssim, 
mar  de  dolçors: 
Donàunos,  Cor  dolcissim, 
vostres  amors. 

Veniu,  ànimes  pures, 
veniu,  veniu 
al  tàlam  de  dolçures 
a ferhi  niu: 
niuet  regaladíssim 
dels  pecadors: 
Donàunos , Cor  dolcissim, 
vostres  amors. 

A Gertrudis,  la  pia, 
digué  Joan 

Q11A  ol 
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vostre  amor  gran, 
dexàntnoslo  riquíssim, 
novells  tresors: 
Donàunos , Cor  dolcissim, 
vostres  amors. 

Mostràuvos  ja,  que  es  hora; 

la  terra  us  vol, 
la  terra  per  aurora, 
lo  Cel  per  sol; 
sens  Vos,  oh  sol  claríssim, 
es  nit  pèls  cors: 
Donàunos,  Cor  dolcissim, 
vostres  amors. 

Oh  Cor,  Espanya  us  crida, 
sortiu  si  us  plàu; 
encès  astre  de  vida, 
brillàu,  brillàu; 
l’infern  contra  TAkíssim 
fa’l  derrè  esforç: 
Donàunos,  Cor  dolcissim, 
vostres  amors. 

Pèl  cor  que  a Déu  anyora 
siàu  bon  cel, 
pèl  llavi  que  us  adora 
bresca  de  mel. 

Al  Papa  afligidíssim 
dàuli  reforç: 

Donàunos.  Cor  dolcissim , 
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ALABANCES  AL  SANTÍSSIM 
I 


Nit  de  Juny,  {quantes  estrelles 

veus  sortir,  com  flors  novelles, 
«1  jardí  del  firmament? 

Tantes  vegades 
alabances  sían  dades 
al  Santíssim  Sagrament. 

II 

^Quantes  són  tes  ones  totes, 
mar,  cada  ona  quantes  gotes, 
que  remous  eternament? 

Tantes  vegades 
alabances  sían  dades 
al  Santíssim  Sagrament. 

III 


{Quants  brins  d’herba  té  Pherbatge? 

.‘fllinntM  hnsrcitnrpï 
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^quants  remors  escampa’l  vent? 

Tantes  vegades 
alabances  sían  dades 
al  Santíssim  Sagrament 

IV 

^Quantes  flors,  com  jardinera, 
té  l'hermosa  primavera 
per  mostrar  al  sol  naxent? 

Tantes  vegades 
alabances  sían  dades 
al  Santíssim  Sagrament. 


V 

Univers,  ^quants  grans  de  terra 
tens  del  plà  fins  a la  serra, 
de  Llevant  fins  a Ponent? 

Tantes  vegades 
alabances  sían  dades 
al  Santíssim  Sagrament. 

VI 

^Quants  raigs  tens,  oh  sol  bellíssim, 
quan,  com  l’Hostia  del  Altíssim, 
vas  alçant-te  en  Orient? 

Tantes  vegades 
alabances  sían  dades 
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LA  ASSUMPCIÓ 


Vos  crida  à la  Glòria 
yesús  amorós ; 
a cantar  victorià 

pujàunos  ab  Vos. 

I 

Del  càlzer  de  la  rosa 
per  lo  sol  desclosa 
ne  surt  lo  perfum; 
de  dins  la  sepultura 
sortiu,  Verge  pura, 
com  un  raig  de  llum. 

II 

En  ales  dels  Arcàngels, 

sobre’ls  chors  dels  Àngels, 

rom  lliinn  AntrA  ActAlc 


Digitized  by  Google 


image 

not 

a vailable 


JACINTO  VERDAGUER 


GOIGS  DE  SANT  PERE  CLAVER 


Puix  lo  Cel  vos  ha  enviat 
com  un  altre  Xavier: 
Gloriós  Pere  Claver, 
dàunos  vostra  caritat. 

En  ton  cel,  Església  santa, 
quin  sol  brilla  tan  hermós; 
sa  llum  pura  y clarejanta, 

|oh  Claver,  la  Uençàu  vos! 
jGloria  a Déu,  que  bondadós 
aqueix  astre’ns  ha  enviat! 

De  la  terra  catalana 
vos  nasquereu  en  lo  cor, 
de  familia  cristiana, 
tal  es  1’  arbre,  talla  flor. 

Tu  ets,  Verdú,  lo  gerro  d’or 

d'aoueiv  l liri  immnrnlsf 
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Son  cor  d’àngel  veu  Maria 
y del  séu  amor  l’ompli; 
y,  dantlo,  a la  Companyia, 
fésmen,  diu,  un  serafí; 
per  mirall  se’l  esculli 
lo  méu  Fill  crucificat: 

Fill  d’Ignasi,  un  jorn  visita, 
Montserrat,  ton  camaril, 
a la  Reyna  que  hi  habita 
jque  la’n  troba  de  gentill 
À sos  peus  se  postra  humil, 
mes  1’  humil  serà  exaltat: 

Transportat  a l’alta  Glòria, 
un  trono  Rodríguez  veu: 

— En  eix  trono  de  victorià 
^qui  hi  seurà?  demana  a Déu. 
— Hi  seurà’l  Dexeble  téu, 
que  a tal  premi  està  cridat: 

Ja  l’Amèrica  us  demana 
per  posarvos  en  son  cor, 
flor  hermosa  catalana 
del  jardí  del  Salvador. 

Tot  un  món  corre  a l'olor 
de  la  vostra  santedat: 

Negres  l’Africa  li  envia, 

1’  Assia  turchs  a convertir, 
cors  malalts  de  l’heretgia 
li  darà  Eurona  a guarir. 
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Fà  l'Amèrica  florir 
son  ardent  Apostolat: 

* 

Per  salvar  los  pobres  negres 
vos  heu  fet  lo  siu  esclàu; 
de  sos  cors  tristos  o alegres 
vos,  Claver,  teniu  la  clau; 
jquants  cents  mil  ne  batejàu, 
que  al  infern  n’heu  arrencat! 

En  les  llagues  canceroses 
vostre  llavi  s’imprimí; 
les  llagues  vos  eran  roses, 
l’hospital  vostre  jardí. 

Al  que’s  pert  obriu  camí, 
dàu  consol  al  desterrat: 

Cartagena  commoguda 
crida  un  día:  j'L  Sant  se  mor! 
tot  en  ella  en  dol  se  muda; 
sa  alegria  en  gréu  tristor. 

Vos  pujàu  al  trono  d’or 
a Rodríguez  revelat: 

Vostres  mans  tot  mal  guarian, 
lo  vinent  vostre  ull  prevéu, 
del  sepulcre’ls  morts  sortían 
cridats  per  la  vostra  véu; 
fins  lo  vostre  vell  manthi 
maravellesmil  ha  obrat: 

Vos  a tots  los  que  patexen 

1 nc  fpnín  pn  vnctrp  rc\r 
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HYMNE  A LA  VERGE  DE  LA  MERCÈ 


Estel  de  Barcelona, 
Reyna  de  la  Mercè 
al  poble  que  us  corona 
donàuli  amor  y fi. 

Que  tristes  sóu,  presons  de  Moreria, 
pèl  cristià  que  hi  viu  y raoresclàul 
A son  pahís  <qui’l  tornarà,  oh  Maria, 
pobre  catíu,  si  Vos  no  l’hi  tomàu? 

Veuen  baxar  del  Cel  la  Sobirana 
Jaume  primer,  Nolasch  y Penyafort-, 
de  redemptors  una  Ordre  los  demana 
per  traure  esclaus  dels  llaços  de  la  mort. 

«De  mos  coloms  cubríulos  ab  la  vesta, 
demunt  del  pit  les  Barres  y la  Crèu; 
jo  de  virtuts  coronaré  sa  testa 

w voççar,;  rlintrp  «nn  rnr  Ir»  mfSll  » 
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Bréçals  oh  mar,  espill  de  nostres  glòries, 
dexa  volar  los  hèroes  catalans, 
ab  son  valor  guanyaren  grans  victòries, 
sa  caritat  les  guanyarà  més  grans. 

Màrtyr  d’amor,  l’apòstol  se  desterra, 
y enllà  del  mar  al  pobre  esclàu  li  diu: 
«Vola  en  ma  nau  a ta  anyorada  terra, 
jo  en  tos  grillons  me  quedaré  catíu.» 

Ton  fillet  mort  ha  reviscut,  oh  mare; 
l’esposa  veu  ressucitat  l'espòs; 
vina,  orfanet,  vina  a abraçar  ton  pare, 
lo  bon  Jesús  abraçarà  a tots  dós. 

Mare,  d'esclaus  la  terra  encara  es  plena, 
d’esclaus  del  món,  del  vici  y del  plaher; 
són  vostres  fills:  trencàulos  la  cadena, 
que  es  trist  morir  esclàu  de  Llucifer. 

De  terra  y mar  Estrella  guiadora, 
brillàu  tot  temps  de  Barcelona  al  front; 
dels  catalans  siàu  la  salvadora 
Vos  que  heu  donat  lo  Salvador  al  món. 
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HYMNE  A SANT  MIQUEL  ARCANGEL 


De  / Quí  com  Déu!  a vostre  crit  de  guerra, 
joh  arcàngel  Sant  Miquel! 
a Llucifer  llençàulo  de  la  terra 
com  l'heu  llençat  del  Cel. 

Un  gran  combat  tingueren  en  la  Glòria 
Miquel  y Belial; 

1’  Arcàngel  sant  del  carro  de  victorià 
tragué  al  dragó  infernal. 

Arrossegant  lo  terç  de  les  estrelles 
en  sa  revolució, 

caygué  del  cim  la  més  hermosa  d’elles, 
tornada  vil  carbó. 

De  món  en  món  l’apòstata  rodava, 
del  Cel  fins  al  infern; 
des  d'hont  escup,  com  d‘  un  volcà  la  lava, 

- l’F^rn. 
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LO  SANT  ROSARI 


Corona  de  roses 

si  a la  Verge  fbn 
corona  de  roses 
en  lo  Cel  tindrèm. 

I 

Domingo  cullía 
les  roses  un  dia 
del  Roser  sagrat, 
les  quinze  més  belles 
semblavan  estrelles 
del  cel  estrellat. 

2 

Que  es  l’Ave  Maria 
suàu  melodia 
baxada  del  Cel; 
pél  llavi  dolçura 
per  l'ànima  pura 
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3 

Quan  ne  té  una  dena 
en  dolça  cadena 
l'enfila  ab  fil  d’or; 
hi  lliga  un  Misteri, 
bordó  del  psalteri 
del  Déu  del  amor. 

4 

Quan  lo  Sant  li  posa 
la  corona  hermosa, 
la  Verge  respon: 

— Vullch  roses  divines, 
mes  sens  les  espines 
dels  pecats  del  món. 

5 

Al  devot  que’m  dona 
de  roses  corona, 
jo  li  tornaré; 
lo  día  en  que  moria 
portals  de  la  Glòria 
jo  li  obriré.— 

6 

Del  cel  lo  Rosari, 
ner  aui  vol  Duiarhi, 
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MISTERIS  DE  GOIG 


PRIMER 

UN  Àngel  del  Altíssim 
diu  a Maria 

que  de  son  Fill  Santíssim 
Mare  seria. 

Humil  Vos  acceptavau 
honra  tan  alta: 
perque  us  humiliavau, 

Déu  vos  exalta. 

SEGÓN 

A la  vostra  cosina 
quan  visitareu, 
de  dons  y llum  divina 
la  coronareu. 

Visita  molt  ditxosa 
la  de  Maria, 

Der  lo  cor  oue  la  erosa 
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TERÇ 

Com  brota  de  l’aurora 
la  llum  del  día, 
de  Vos,  Reyna  y Senyora, 
Jesús  naxía. 

Fèu  que  en  nosaltres  nasca, 
y,  a sa  presencia, 
com  flor  del  cel  renasca 
nostra  ignocencia. 

QUART 

Al3  vostre  Fill  dolcíssim 
al  temple  anareu, 
y,  Anyell  diví,  al  Altíssim 
lo  presentareu. 
Alcançàunos,  Maria, 

que  aqueix  Fill  vostre 
a Déu  presente  un  día 
l'esperit  nostre. 

QUINT 

Al  bon  Jesús  perdereu, 
Mare  afligida, 
y ensenyant  lo  vegereu 
lliçons  de  vida. 

Si’l  perdo  per  desgracia, 
a vostre  exemple, 
fèu  que’l  trobe  ab  la  gracia 

Hín fra  rial  tomnl/i 
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MISTERIS  DE  DOLOR 


PRIMER 

Al  jardí  solitari 
Jesús  arriba; 
pensant  ab  lo  Calvari, 
suha  sanch  viva. 
Rentàu  ab  sanch  tan  pura 
l’ànima  nostra, 
tornantli  l’hermosura 
d’esposa  vostra. 

SEGON 

Ab  cinch  mil  açots  paga 
les  culpes  míes, 
quedant  fet  una  llaga 
y entre  agonies. 

Jesús,  per  endolcirvos 
anneix  sunlici. 
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Espines  afrontoses 

son  front  coronan, 
espines  de  les  roses 

que’ls  plahers  donan. 
Ab  vostres  mans  divines, 
Jesús,  quan  moria, 
no’m  coronèu  d'espines, 
sinó  de  glòria. 

QUART 

Tres  vegades  l’aterra 
la  Crèu  fexuga, 
y’m  diu,  estès  en  terra, 
que  ab  Ell  la  duga. 
La  duré  ab  paciència, 
Jesús  amable; 
puix  Vos  sóu  l’ignocencia, 
jo  só’l  culpable. 

QUINT 

De  la  Crèu  dura  en  l’ara 
Jesús  expira, 
y encès  d’amor  encara 
per  mi  sospira. 

Jesús,  que  vostres  passos 
seguint,  un  día 
repose  en  vostres  braços 
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MISTERIS  DE  GLÒRIA 


PRIMER 

De  la  mort  ressucita 
nostra  esperança, 
y del  món  que  visita 
les  ombres  llança. 
Al  sol  de  vostra  cara, 
de  llum  cenyida, 
ressucitàunos  ara 
de  mort  a vida. 

SEGÓN 

Jesús  puja  a la  Glòria 
des  d’una  serra, 
y cantan  sa  victorià 
los  cels  y terra. 

A l’ànima  que  plora 
la  seva  ausencia. 


Digitized  by  Google 


JACINTO  VERDAGUER 


TERÇ 

Son  Esperit  l’Altíssim 
als  seus  envia, 
y ab  foch  d’amor  dolcíssim 
los  encenia. 

Baxàu  també  en  nosaltres, 
divina  flama, 
y amèmnos  uns  als  altres 
com  Déu  nos  ama. 

QUART 

Al  Cel,  en  ales  d’ Àngels, 
foreu  pujada, 
de  Serafins  y Arcàngels 
tota  voltada. 

Al  Senyor  que  us  eleva 
a tanta  glòria, 
dels  desterrats  fills  d’Eva 
fèuli  memòria. 

QUINT 

De  Reyna  l’Etern  Pare 
corona  us  posa; 
lo  Fill  vos  diu  sa  Mare, 
l’Amor  sa  Esposa. 

Que  per  lo  Sant  Rosari, 
Verge  Maria, 
ab  Vos  pugàm  pujarhi 
al  Cel  un  dia. 
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A LA  IMMACULADA 

PATRONA  D’KSPANYA 


Oh  Verge  immaculada, 
per  vostra  Concepció, 
d' Espanya  Rey  na  amada, 
salvàu  vostra  nació. 

Concebuda  sóu,  Maria, 
es  lo  càntich  celestial 
que  la  terra  al  cel  envia 
com  un  hymne  triomfal. 
Concebuda  sóu,  Marta 
sens  pecat  original. 

Vos,  Marta,  sóu  l’estrella 
que  guià  Espanya  al  Nou  Món, 
la  de  l’alba  hermosa  y bella 
de  la  eloria  nne  se’ns  DÒn. 
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Oh  Maria,  hermosa  estrella, 
resplendiu  d’Espanya  al  front. 

Quan  sa  Reyna  era  Maria, 
nostre  regne  era'l  més  gran, 
sa  bandera’l  món  cubría 
des  d 'Amèrica  a Lepant. 

Si  a regnar  torna  Maria, 
ses  grandeses  tornaran. 

Vos  d’Espanya  sóu  la  glòria, 
Vos  lo  Sol  del  Principat; 
nostra  patria  y nostra  historia 
Vos,  oh  Verge, ’ns  ho  heu  donat: 
tronos  són  de  vostra  glòria 
Covadonga  y Montserrat. 

Patrimoni  ets  de  Maria 
joh  d’Espanya  hermós  pahísl 
mes  avuy  l’error  hi  nia 
que’t  farà  poble  infeliç. 

|Ohl  xafàuli’l  cap,  Maria, 
que  es  la  serp  del  paradís. 


t 
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JESÚS  ALS  NOYS 

Veníu  a ma  presencia, 
noyets,  veníu  a Mi; 
les  flors  de  l’ignocencia 
són  flors  de!  méu  jardí. 

Seguiu  lo  méu  exemple, 
segululo  ab  cor  fidel; 
de  casa  cap  al  temple, 
del  temple  cap  al  Cel. 

CHOR  DE  NOYS 

Anèm,  Jesús  nos  crida, 
anèmhi  tots,  anèm; 
al  Cel,  hont  nos  convida, 
ab  Àngels  jugarèm. 

JESÚS 

r*  * a 
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AL  CEL 

1 

Si  al  Cel  volèm  anar 
a coronàns  de  roses, 
demunt  totes  les  coses 
a Déu  hem  d'estimar. 

Al  Cel,  al  Cel  volèm  anar. 

II 

Si  al  Cel  volèm  anar, 
no  hi  van  los  que  no  pregan, 
no  hi  van  los  que  renegan 
de  Déu  sens  may  parar. 

Al  Cel,  al  Cel  volèm  anar. 

III 

Si  al  Cel  volèm  anar 
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lo  temps,  que  Déu  nos  presta, 
per  Déu  l’hem  de  emplear. 

Al  Cel,  al  Cel  volèm  anar . 

IV 

Si  al  Cel  volèm  anar 
honrèm  a nostre  pare, 
y al  àngel  que,  per  mare, 
lo  Cel  nos  va  donar. 

Al  Cel,  al  Cel  volèm  anar. 

V 

Si  al  Cel  volèm  anar 
Jesús  nos  hi  convida, 
primer  perdre  la  vida 
que  al  pròxim  maltractar. 

Al  Cel,  al  Cel  volèm  anar. 

VI 

Si  al  Cel  volèm  anar 
fugim  de  l'impuresa, 
rinfern  al  món  l'ha  encesa 
per  fernos  condemnar. 

Al  Cel,  al  Cel  volèm  anar. 

VII 

Si  al  Cel  volem  anar, 

tir»  V» i onirà  nni  ••«Ke* 
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JESÚS  ALS  HOMENS 


Veníu  a Mi , mon  Cor  a tots  convida; 

veniu  al  Cel  per  mon  hermós  camí: 
Jo  só  la  via,  veritat  y vida, 
veníu  a Mi. 

I 

Los  que  patiu  en  esta  mar  de  penes, 
los  que  ploràu  en  esta  vall  de  plors, 
veníu,  veniu,  Jo  trenco  les  cadenes, 

Jo  só  l’amich  dels  pobres  pecadors. 

II 

Si  pél  mortal  la  vida  es  un  Calvari, 
veníu,  veníu,  Jo  us  portaré  la  crèu; 
per  vostre  amor  Jo  tornaré  a pujarhi, 
a mos  germans  per  fer  de  Cirinèu. 

III 

Dintre’l  sagrari  tot  solet  Jo  ploro; 
hòmens  ingrats,  veníume  a consolar; 
en  lo  festí  dels  Àngels  vos  anyoro; 

rr\ m nr j»cnn*»r  l'amnr  mp  tA  pr  1 *o  1 1 o »• 
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IV 

^Per  què,  per  què  fugfu  de  ma  presencia? 
;los  ulls  malalts  no  volen  veure’l  sol! 

Jo  al  cor  contrit  li  torno  l’ignocencia; 
al  ignocent  li  dono  lo  que  vol. 

V 

De  tots  los  mals  Jo  só  la  medecina, 
de  tot  lo  bé  Jo  só  la  dolça  font: 
de  mos  tresors  los  cels  ne  són  la  mina; 
qui  té  a Jesús  es  lo  més  rich  del  món. 

VI 

Si  com  la  mar  la  vida  us  es  amarga, 
del  méu  amor  Jo  hi  vessaré  la  mel; 
si  vé  mal  temps,  si  la  travessa  es  llarga, 
miràu  mon  port,  alçàu  los  ulls  al  Cel. 

VII 

Veniu,  veniu,  y obríus  a l’esperança, 
cors  afligits,  floretes  sense  sol; 
si  m’heu  ofès,  lo  perdonar  no'm  cança; 
perque  viscàu,  tornar  morir  no’m  dol. 

VUI 

Tornàu,  tornàu  als  braços  d’eix  bon  Pare, 
los  tinch  oberts  per  rebreus  en  la  Crèu; 
DOt  oblidar  sos  fills  alguna  mare. 
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V 


VANITAT  DEL  MÓN 


Del  Llibre  sagrat 
escolta  la  vèu: 
Tot  es  vanitat, 
sinó'l  servi  a Diu. 

Quants  omplen  lo  món 
demà  no  hi  seràn; 
com  venen  se’n  van, 
néu  que  al  caure’s  fón. 
Les  vides  són  blat, 
la  mort  sega  arrèu. 

La  vida  es  un  riu 
que  corre  a la  mort; 
lo  Cel  es  lo  port 
hont  lo  just  reviu. 
jOh  Cel  estrellat 
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Se  naix  gemegant, 
gemegant  se  mor, 
y sense  dolor 
no's  viu  un  instant. 
Ditxós  qui  abraçat 
expira  ab  la  crèu. 

<Què  s'es  feta,  oh  vell, 
ta  florida  hermosa, 
ta  cara  de  rosa, 
dentat  y cabell? 

;Oh  còs  de  pecat, 
qui  t’ha  vist  y’t  veu! 

D’aquell  plaher  dolç 
ne  queda  tristura, 
d’aquella  hermosura 
no  més  cendra  y pols: 
pols  jay  1 que  aviat 
també  seguireu. 

La  vida’s  consum 
com  un  ciri  encès, 
y al  morir  no  es  rès 
sinó  terra  y fum: 
mes  queda  oblidat 
qui  immortal  se  crèu. 

La  rosa  té  espines, 
té  taques  lo  sol, 
tota  boda  un  dol, 
tot  nlaher  metzines. 
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jFelíç  qui  ha  posat 
lo  món  sota’l  pèul 

|Adéu!  mon  traydor, 
jadéul  vida  loca; 
tens  mel  en  la  boca, 
mes  fel  en  lo  cor: 

Jesús  m’ha  cridat 
lo  méu  cor  es  séu. 

Tot  es  vanitat, 
sinó’l  servi  a Déu. 
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LO  PECAT  MORTAL 

Qui  ha  fet  tot  lo  mal 
_ que’s  veu  sota’l  cel: 
Lo  monstre  cruel 
del  pecat  mortal. 

<Qui  crida  a la  terra 
la  pedra  y lo  llamp, 
l’açot  de  la  fam, 
la  pesta  y la  guerra? 

Adàm,  <qui’t  desterra 
del  Cel  terrenal? 

Estels  de  la  Glòria, 

<qui  us  tirà  al  infern, 
al  foch  sempitern 
dant  llenya  y escòria? 
jQui  fà  que  en  crèu  moria 
Jesús  immortal? 

<Qui  a Sodoma  abrasa? 
jqui  dona  • * 
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que’ls  pobles  arrasa, 
a Saúl  espasa 
y a Judas  dogal? 

jQui  roba  a son  Déu 
lo  cor  dels  humans, 
hont  tenia  abans 
lo  sagrari  séu? 

<Qui  d’eix  cel  ne  féu 
un  trono  infernal? 

jAyl  ànima  hermosa, 

;qui  t’ha  morta,  qui, 
fent  d’un  serafí 
fantasma  horrorosa? 

<Qui  en  lo  fanch  te  posa, 
perla  celestial? 

<Qui’t  roba’l  tresor 
de  la  conciencia, 
l'hermosa  ignocencia 
que  val  més  que  l’or? 
jD’àngel  del  amor 
qui’t  féu  àngel  mal? 

Pecador,  si  mort 
vols  tornà  a la  vida, 
mentres  Déu  te  crida 
no  faças  lo  sort; 
dexa'l  camí  tort 
que’t  guia  a tot  mal: 

Lo  monstre  cruel 
4,1 
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LES  DUES  BANDERES 


En  eix  món  confús 

<de  quin  rey  vols  ser? 

Vols  ser  de  Jesús 
o de  Llucifer  ? 

Tots  dós  han  alçat 
bandera  en  la  terra; 
de  mort  es  la  guerra, 
cruel  lo  combat; 
a un  d’ells  allistat 
tot  home  ha  de  ser. 

Aqueix  en  vas  d’or 
te  dona  sols  fel; 

Jesús  dolça  mel, 
la  mel  del  séu  Cor. 

Als  dós  un  amor 
no  pot  satisfer. 

t ,lna  corona 
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y espines  los  dona; 
los  seus  abandona 
quan  l'han  menester. 

L’un  va,  llop  traydor, 
matant  les  ovelles; 
l’altre  mor  per  elles 
com  a bon  Pastor: 
en  darli  ton  cor 
no  sías  derrer. 

Qui  ab  Déu  pert  la  vida 
reviu  en  la  Glòria, 
hont  cull  de  victorià 
la  palma  florida. 

<No  sents  com  t’hi  crida? 
sa  vèu  dona  plèr. 

«Veniu  tots,  gustàu 
l’amor  del  Cor  méu; 

Jo  moro  en  la  crèu 
perque  tots  viscàu: 
ma  lley  es  suàu, 
mon  jou  es  lleuger.  * 

D’exos  dós  governs 
n’has  de  seguir  un, 
avall  o amunt, 
al  Cel  o als  inferns. 

Bé  y mal  són  eterns: 
«quin  camí  vols  fer? 

Vullch  ser  de  Jesús, 
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SALVACIÓ  DE  L’ÀNIMA 

Si  / ' ànima  perdo, 
salvaria  he  pogut; 
si  l ’ ànima  perdo, 
tot  ho  he  perdut. 

Quant  or  puch  guanyar 
y honors,  bens  y glòria, 
lo  día  en  que  moria 
són  pols  del  fossar. 

Tot  nú  tinch  d’entrar 
al  negre  atahut. 

<Què  val  sé  alabats, 
allà  hont  no  són, 
los  que  en  l’altre  món 
són  atormentats? 
çQuins  bens  ha  comprats 
qui’l  Cel  ha  venut? 

Qui  riqueses  ama 
no’s  pot  saciar: 
son  cor  es  un  mar, 
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<De  què'm  serviria 
lo  regne  més  gran, 
si  en  lo  món  regnant 
la  Glòria  perdia? 
jquant  més  me  valdria 
may  haver  nascut! 

^Què  val  ton  cabell, 
gentil  Absalón, 
tu  que  eras  del  món 
lo  més  rós  y bell, 
si  ets  penjat  ab  ell 
al  infern  caygut? 

Si'm  das  Salomó 
tot  lo  séu  saber, 

Davit  son  poder, 
sa  força  Samsó, 
si  tinch  quant  de  bò 
lo  món  ha  tingut. 

jAdéu!  món  traydor, 
ja  trenco  tos  llaços; 
morir  vullch  als  braços 
de  mon  Salvador; 
Jesús,  vostre  Cor 
serà'l  méu  escut. 

Si  l ' ànima  fer  do, 
salvaria  he  pogut; 
si  l ' ànima  perdo, 
tot  ho  he  perdut. 
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ETERNITAT 


Pensa  en  ben  obrar, 
puix  n'ha  de  seguir: 
O sempre  patir, 
o sempre  gosar. 

Es  l’eternitat 
un  mar  sense  fons, 
de  llum  per  los  bons, 
de  foch  pèl  malvat; 
tots  hi  hem  d’entrar 
per  jamay  sortir. 

Pèls  mals  es  un  póu 
de  çofre  bullent, 
ahont  del  torment 
la  roda  no’s  mòu; 
un  sempre  cremar 
sens  may  consumir. 

ipre  viu, 
-nor, 
cor 
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que'l  rosega  viu; 
un  sempre  morir 
sens  may  expirar. 

Pèls  bons  es  un  riu 
d’eternes  delícies, 
breçol  de  carícies 
hont  Jesús  somriu. 

|Per  un  breu  penar, 
un  Cel  possehirl 

Segles  passaràn 
més  que  al  mar  hi  ha  arenes, 
los  goigs  y les  penes 
sempre  començant. 

Morir  sens  cessar, 
jterrible  morirl 

Tu  que’t  divertexes, 
demà  hi  patiràs; 
demà  hi  gosaràs, 
tu  que  avuy  patexes; 
dolclssim  penar 
si’l  Cel  t’ha  de  obrir. 

jSempre  veure  a Déu 
o no  vèurel  mayl 
joh  sempre,  oh  jamay, 
que  may  vos  movèul 
Lo  Cel  es  per  dar; 

<hi  volèu  venir 
a may  més  patir, 
a sempre  gosar? 
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LA  MORT 


Si  vols  bé  mori, 

diràs  cada  dia 
/ Jesús  y María, 
pietat  de  mi! 

Ab  aquell  llum  trist 
quan  senta  acabarme, 
quan  per  abraçarme 
sols  tinga’l  Sant  Crist, 
besarlo  voldria, 
no’l  puch  sostenl. 

Quan  no  veja  rès 
mon  ull  entelantse, 
l’orella  tancantse 
ja  no  hi  senta  més; 
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De  mort  entre  espasmes 
veuré  mos  pecats 
seguirme,  formats 
com  negres  fantasmes. 
Angel  de  ma  guia, 
defensàume  allí. 

Amichs  y parents 
del  llit  al  voltant 
[ab  quin  pló  ouràn 
mos  cruxits  de  dents, 
extrems  d’agonía, 
gemegor  sens  fíl 

Quan  ja’l  sacerdot 
me  done  l’unció, 
demanant  perdó 
per  qui  ja  no  pot; 
[perdó,  Vida  mía, 

Jesús  que  ofenguíl 

Quan  ja  enheriçats 
causaran  horror, 
d'aquell  fret  suhor 
mos  cabells  rosats, 
suhor  d’agonía, 

|la  mort  es  aquíl 

De  sa  dalla  al  pèu 
cau  mustia  ma  flor, 
y [adéu,  món  traydor, 

rtpríi  çpm nrp  arí^iil 
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MORT  DEL  JUST 

Del  món  y sos  gustos 
me  vullch  despedir: 
Lo  morir  dels  justos , 
dolcíssim  morir. 

Per  ells  es  un  sòn 
més  dolç  que  la  mel, 
adormirse  al  món, 
despertarse  al  Cel; 
es  caure  lo  tel 
que’ls  ulls  va  enfosquir. 

Quan  los  ulls  se  clouen 
l’ànima  obre’ls  seus, 
mirant  a sos  peus 
los  cels  que’s  desclouen; 
los  goigs  que  li  plouen 
no’ls  pot  obehir. 

La  mort  es  la  nau 
que  dú  nostra  sort; 
del  món  es  lo  port, 

del  Cel  es  ! i rlau 
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jDolç  somni  de  pau, 
qui’l  puga  dormirl 

Del  còs  se  despulla 
cora  d’un  vell  vestit; 
al  arbre  florit 
<què  importa  la  fulla? 
La  mort  sols  esfulla 
per  fer  reflorir. 

jQui  fuig  de  la  mort 
si  espera  la  vida? 
si  a cobrar  se  crida, 
;quin  jornalè  es  sórt? 
|D’arribar  al  port 
ne  dihèm  partir! 

Lo  just  es  la  flor 
del  hort  de  la  Glòria; 
que  visca  o que  moria 
allí  té’l  séu  cor. 
baxàu,  diu,  Senyor, 
baxàume  a cullir. 

Si’ls  Àngels  anyora, 
ja  apar  que  ab  ells  riu; 
apar  que  ab  ells  viu 
quan  tothom  lo  plora. 
La  mort  es  l’aurora 
del  sol  del  empir: 

T.n  mnrir  dels  iustOS, 
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Puix  la  vida  vola, 
jcom  la  fas  malbé? 
I Pecador,  tremola, 
que'l  gran  Jutge  vi! 

Cruxirà  la  terra 
com  nau  que  va  a fons, 
y mars,  llamps  y trons 
s’hi  batràn  en  guerra. 

Ab  son  crit  que  aterra 
la  trompa  ohiré. 

Vestides  de  dol 
cauran  les  estrelles, 
desfentse  com  elles 
la  lluna  y lo  sol; 
la  terra’s  disol, 

mar  trenca’l  frA 
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Quatre  rius  de  foch 
del  cel  baxaràn, 
y tot  ho  fondran 
sens  dexar  ré  en  lloch. 
Si  amo  a Déu  tan  poch 
^llavors  hont  seré? 

jPèls  mals  quin  suplici, 
quan  lo  Déu  dels  forts 
dirà:  Alçàuvos,  morts; 
veniu  a judici! 

|o  enfangat  al  vici, 
^què  li  respondré? 

Cendra,  pols  y ossos 
s’axecan  units, 
y ab  sos  esperits 
reviuen  los  cossos; 
los  cels  van  a troços, 
la  terra  també. 

Al  11  a Josafat, 
ab  la  crèu  davant, 
com  llibre  obriran 
present  y passat; 
per  Déu  es  pesat 
lo  mal  y lo  bé. 

Partida  la  terra 
en  dues  llegions, 
té  a la  dreta’ls  bons, 

’ mals  a l'esnuerra: 
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si  al  Jutge  he  fet  guerra, 
Jo  ab  qui  estaré? 

Dirà’l  Pare  Etern: 

Veniu,  elegits; 
dirà  als  malehits: 

Anàu  al  infern; 
al  foch  sempitern 
que’l  mal  encengué. 

Veyent  sa  heretat 
los  bons  cantaran, 
los  mals  jay!  diràn, 
mes  jay!  que  hem  erratl 
Montanyes,  pietat, 
xafàunos  primò. 


Vina,  dirà  al  còs 
l’ànima  perduda, 
llaç  de  ma  cayguda, 
company  horrorós: 
malehit  espòs, 
may  te  dexaré. 

Malehida  tu, 
lo  còs  li  respon; 
als  plahers  del  món 
tu  m’hi  vares  dú; 
malehit  lo  nú 
que  lligats  nos  té. 


Del  cel  com  aucells 

! hnnc  c»  —nlan 
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INFERN 

LAMENTS  DELS  CONDEMNATS 

Si  a tos  peus  la  terra’s  bada, 
pecador,  aquesta  nit, 
de  tanta  ànima  demnada 
sentiràs  l’horrible  crit. 

Dels  plahers  com  tu  gosaren, 
Mes  ;ayl 

los  plahers  prompte  acabaren; 
les  penes  may. 

LO  SUPERBO 

Del  infern  entre  l’escoria 
m’arrossego  condemnat, 
mentres  regnan  en  la  Glòria 
Jos  humils  que  he  trepitjat. 

Les  corones  cambiaren. 

Mes  / ayf 

los  plahers  prompte  acabaren; 
les  penes  may. 

LAVAR 

Jo  als  pobrets  abordí’ls  goços 

a rrtí'm  vnn  mnscpo'nnt 
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dantme  a beure  fós  y a troços 
lo  metall  que  amava  tant. 
Arques  plenes  me’n  quedaren. 

Mes  jay! 

los  plahers  prompte  acabaren ; 
les  penes  may. 

LO  LUXURIÓS 

Jo  impuresa  respirava, 
y en  les  flames  nedo  encès, 
y hermosures  que  abraçava, 
com  serpents  me  tenen  près. 
Pols  y cendra  m’enganyaren. 
Mes  jay! 

los  plahers  prompte  acabaren ; 
Us  penes  may. 

L'IRAT 

Veig  fantasmes  jayl  horribles; 
són  aquells  que  vaig  matar: 
tinch  al  pit  armes  terribles, 
gust  de  sanch  al  paladar. 
Flames  d’ira  m’abrasaren. 

Mes  jay! 

los  plahers  prompte  acabaren 
les  penes  may . 

LO  GOLÓS 

Set  canina'l  cor  m’abrasa 
dels  abismes  ací  al  fons, 
tinch  per  pà  sols  foch  y brasa, 
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jTants  meDjars  que’m  regalaren! 
Mes  iayl 

los  plahers  prompte  acabaren ; 
les  penes  may. 

L'ENVEJÓS 

Perque  tot  ho  envejava, 
de  tot  sento  set  y fam, 
y aquell  cuch  que’m  rosegava 
me  devora  sens  matàm. 

Amarchs  gustos  m’enganyaren. 
Mes  iayl 

los  plahers  prompte  acabaren 
les  penes  may. 

1.0  PERERÒS 

Ociós  per  sempre  jaure, 
me  revolco  en  llit  encès; 
del  costat  de  que  vaig  caure, 
oh  mortals,  no’m  mouré  més. 

)No  seguiu  als  que  pecaren! 

Mes  jay! 

los  plahers  prompte  acabaren 
les  penes  may. 

Pecador,  si  no  t’esmenas, 
ou  lo  crit  dels  companys  teus; 
jrossegarhi  sents  cadenes? 
s’aparellan  per  tos  peus. 

;No  hi  haurà  Sants  que  t’amparen! 
Mes  jayl 

los  plahers  prompte  acabaren 

Ift 
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LA  GLÒRIA 


Mon  cor  vos  somnia 

|mes  ay!  que  no  us  té: 
Ay,  quin  serà'l  dia, 

Jesús,  que  us  veuré. 

I 

Les  ditxes  al  món 
s'hi  donan  a gotes; 
allí’s  beuen  totes 
com  ayga  en  la  font; 
un  raig  ne  voldria, 
un  riu  ne  tindré. 

II 

Allí  a Jesucrist 
veuré  cara  a cara, 
l’aurora  més  clara 
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l’aurora  es  Maria, 
lo  sol  es  mon  Bé. 

III 

; Per  l’ol  fat  que  olor, 
péls  ulls  que  hermosura, 
pél  gust  que  dolçura, 
que  vida  pèl  corl 
]quin  riu  d’alegria, 
quin  mar  de  plahé! 

IV 

Allà  no  hi  ha  nit, 
sempre  es  dia  clar, 
podent  contemplar 
a Déu  fit  a fit; 
sol  sempre  al  mitg-día, 
cel  sempre  serè. 

V 

Hi  cantan  los  Àngels, 
hi  cantan  y sonan; 
hossannes  entonan 
Serafins  y Arcàngels; 
suàu  melodia 
també  hi  cantaré. 

VI 

L’arbre  de  la  vida 
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omplirà’l  méu  cor 
d’un  goig  sense  mida; 
jab  quina  alegria 
son  fruyt  culliré! 

VII 

Les  Vèrgens  són  lliris, 
los  Màrtyrs  són  roses, 
que  fk  més  hermoses 
la  sanch  dels  martyris. 
En  sa  companyia 
vullch  florir  també. 

VIII 

Plorant  de  tristor 
miro  les  estrelles, 
que  derrera  d’elles 
està’l  méu  Amor. 

Flcr  de  setelía, 
jquan  te  culliré! 

IX 

Trayèume,  oh  Espòs, 
d’aqueix  mar  de  penes, 
trencàu  les  cadenes 
que’m  privan  de  Vos. 
Dolça  patria  mía 
jquan  hi  entraré! 

Ay,  quin  sera'l  día, 
vturi. 
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CONFESSIÓ 


Mes  culpes  passades 
ja  vullch  confessar: 
Morir  mil  vegades 
abans  que  pecar. 

Si  molt  vos  he  ofès, 

Jesús,  molt  me  pesa; 
si’m  dàu  fortalesa 
no  hi  tornaré  més: 
açots  y llançades 
may  més  vos  vullch  dar. 

Fugint  del  ramat, 
ovella  perduda, 
es  una  cayguda 
cada  pas  que  he  dat; 
ab  plors  mes  petjades 

"’olHrfn  pchnrrar 
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jGUERRA  A LA  BLASFÈMIA! 


Al  blasfemar  fent  guerra 
en  nom  de  Diu  etern, 
trayhn  de  nostra  terra 
la  llenga  del  infern / 

Es  vici  detestable, 
de  Catalunya  afront; 
fou  lo  meteix  diable 
qui  l’ha  portat  al  món. 

Blasfemo,  en  ta  malicia, 
sepulcre  ets  mal  tancat, 
que  escups  ab  immundícia 
fetor  de  condemnat. 

La  pedra  que  al  cel  llanyas 
caurà  sobre  ton  front, 
com  llamp  de  les  venjances 
d«»l  Criador  del  món. 
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LA  PURESA 


Los  Àngels  la  baxaren 
del  Paradís, 

y en  terra  la  sembraren 
perque  hi  florís. 

Santa  virtut,  apresa 
del  Salvador: 

Lliri  blartch  de  puresa , 
floreixme  al  eor. 

Lo  cor  que  com  l’abella 
cerca  ta  mel, 
purificat  per  ella 
somnia’l  Cel. 

;Oh  Cel  de  boniquesa, 
vas  de  dolçorl 

Per  Sant  Francesch  traus  roses 
d’un  esbarzer, 
y a Sant  Tomàs  li  posas 
nevat  cinter; 
clau  del  pit  de  Teresa, 

. de  Lluís  flor. 

Ditxosa  ànima  pura 

m4e  miA  la  nrfn 
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copia  sa  hermosura, 
mirall  de  Déu. 
jOhl  guarda  sa  bellesa 
com  perla  en  or. 

Los  angelets  que  ploran 
pèl  món  volant, 
quan  exa  flor  oloran, 
no  ploran  tant. 
D’amor  de  Déu  encesa, 
respira  amor. 

Ab  ta  divina  essencia, 
tu,  al  cor  feliç 
li  tornas  l’ignocencia 
del  Paradís; 
del  cel  perla  despresa, 
mistica  flor. 

Dels  Àngels  de  l’historia 
candi  vestit, 
dels  aucells  de  la  Glòria 
tàlam  florit; 
de  les  vèrgens  bellesa, 
dels  sants  olor. 

Fugiu,  ànimes  pures, 
del  fanch  del  món; 
dels  gustos  y hermosures 
cercàu  la  Font. 

|Oh  Font  de  sabiesa! 

cèlich  tresor: 

Lliri  blanch  de  fiuresa, 
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AMAR  O MORIR 


Jcsus,  amor  dulciísim  us. 
(Sani  Bernat.) 


Ay!  qui  us  sabés  dir, 
Jesús,  sens  cessar: 
Morir  o amar , 
amar  o morir. 

Per  ser  Vos  qui  sóu 
vos  amo  y adoro, 
mes  jay!  puix  no  moro 
no  us  dech  amar  prou. 
Mon  cor  vullch  omplir 
d'amor  en  la  mar. 
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de  nit  soraniarvos; 
amor  sols  ohir, 
d’amor  sols  parlar. 


<Què  volèu  que  diga, 
que  diga  y que  faça? 
«Què  volèu  que  passe? 
;què  volèu  que  siga? 
Podentvos  tenir, 
patir  es  gosar. 


ïQue  dolça  es  la  vida 
d'un  amor  tan  fort! 
més  dolça  es  la  mort 
si  l’amor  la  crida; 
jque  es  dolç  son  ferir! 
;que  es  dolç  mon  penar! 


Si  incendi  d’amor 
lo  món  abrandàs, 
si  amantvos  tornàs 
cada  ser  un  cor, 
un  cor  que  eix  sospir 
fés  sempre  durar. 

Tingués  vostre  Cor 
per  amarvos  més, 
de  flames  encès 
morint  per  amor; 
tingués  vostre  dir, 
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HYMNE  A LLEO  XIII 


Visca  Lleó,  Vicari  del  Altíssim! 

qui  coronà  son  front, 

« Vés,  li  ha  dit,  ab  ton  rugit  fortíssim 
a despertar  lo  món. » 

Del  Vaticà  rugeix  en  l’alta  roca; 
mes  son  rugit  es  una  vèu  del  Cel, 
que  d'eix  Lleó  magnànim  en  la  boca, 
les  celestials  abelles  fan  sa  mel. 

Ell  al  vassall  demana  obediència, 
justícia  al  rey;  al  un  y al  altre  amor; 
ell  fà  sortir  lo  Sol  de  la  ciència 
que  roba  a tants  lo  núvol  del  error. 

Son  front  lluheix  del  cel  ab  la  serena, 
brilla  en  sos  ulls  lo  llamp  del  pensament, 
y son  parlar  es  la  suàu  cadena 

0 h H11A  ç’atrnii  1 oc  rrtre  l’ntrminntpnt 
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